
The French Touch

7, route de Berchères sur Vesgre
28260 Le Mesnil-Simon - France
Tél. +33 (0)2 37 64 01 00 
Fax +33 (0)2 37 64 01 07 
info@sodemsystem.com

www.sodemsystem.com
     Foires
     Salons
     Congrès
     Evénements
de France



Rémi GUYOT
Directeur Général
General Manager
Director General

Sodem System est créateur, concepteur, fabricant et distributeur de solutions 
d’agencement & d’exposition depuis 1954. Nos équipes se proposent de vous 
accompagner dans le développement de vos projets, de leur conception à leur 
réalisation. Nous sommes particulièrement soucieux de toujours mieux connaître 
nos clients pour comprendre leurs attentes et prévoir, avec eux, l’évolution 
de leurs métiers. C’est d’ailleurs cette proximité, alliée à notre savoir-faire,  
qui a œuvré à  construire la réputation de Sodem System, depuis toutes ces années, en 
France et dans le Monde.

Cet ouvrage fonctionnel regroupe l’ensemble des offres Sodem System proposant des 
solutions originales alliant design, innovation et qualité de fabrication. Il sera pour vous 
un précieux outil de travail autant qu’une boîte à idées fertile.

Bonne lecture

Sodem System is a creator, designer, manufacturer and distributor of exhibition and 
fitting solutions, and has been since 1954. Our teams are at your disposal to assist 
you in the development of your projects, from their inception to their creation. 
We are always striving to know our clients better in order to meet their needs, 
and together we can anticipate the evolution of our businesses. It is this level 
of customer service, combined with our know how that has helped to build the 
reputation of Sodem System over the past years, in France and Worldwide.

This functional brochure gathers all of Sodem System’s products, offering original 
solutions by combining creativity, innovation and quality. This brochure will prove 
to be an invaluable working tool for you.

Enjoy the brochure

Sodem System es creador, diseñador, fabricante y distribuidor de soluciones de 
acondicionamiento y de exposición desde 1954. Nuestros equipos se proponen 
acompañarles en el desarrollo de sus proyectos, de su concepción a su realización. 
Estamos especialmente preocupados siempre de conocer mejor a nuestros clientes 
para comprender sus esperas y prever, con ellos, la evolución de sus oficios. Es por 
otra parte esta proximidad, combinada a nuestros conocimientos técnicos, que 
tiene obra que construir la reputación de Sodem System, desde todos estos años, 
en Francia y en el Mundo.

Esta obra funcional agrupa el conjunto de las ofertas Sodem System que proponen 
soluciones originales que combinan diseño, innovación y calidad de fabricación. 
Estará para ustedes una preciosa herramienta de trabajo tanto como una caja a 
ideas fértil.

Buena lectura
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VOTRE PARTENAIRE SUR LES 5 CONTINENTS 
YOUR PARTNER ON THE 5 CONTINENTS 

SU SOCIO EN LOS 5 CONTINENTES
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Sodem System  
est devenu, en  
50 ans d’expérience, 
le leader des  
systèmes d’exposition  
et d’agencement.

With 50 Years of 
experience, Sodem 
System became a leader 
in exhibition and fitting 
systems.

Con 50 Años de 
experiencia, Sodem 
System se convirtió en 
un líder para sistemas 
de exposición y 
acondicionamiento.

LES ATOUTS DE 
SODEM SYSTEM 

Plus de 50 ans d’expérience 
au service du client.

Une production intégrée de 
20 000m² comprenant une chaîne 
de laquage et une spécialité 
cintrage.

Une entreprise de proximité,  
réactive et dynamique.

Une équipe reconnue pour son 
efficacité, son adaptabilité et  
sa polyvalence. 

Des compétences créant fidélité 
et récurrence.

Une politique d’innovation 
volontariste au service de ses clients 
grâce à un bureau d’études et de 
méthodes intégré

Une expertise design reconnue

Un vecteur de flux d’affaires pour 
ses clients

Une équipe commerciale qui couvre 
l’ensemble du territoire Français et 
international.

Réseau de partenaires et 
distributeurs partout dans le monde

SODEM SYSTEM 
BENEFITS 
 
 With 50 years experience, Sodem 
System has become a leader in 
exhibition and fitting systems. 

More than 50 years experience in 
customer service.

A 20000m² manufacturing plant 
with powder coating facilities and a 
specialist curving machine.

Co-operative, reactive and dynamic.

A team recognised for its effective, 
adaptable and flexible approach.

Skills creating loyalty and repeat 
business.

 Our integrated R&D department 
is available to our clients, and 
encourages proactive innovation.

Proven design expertise.

Creator of business flows.

Sales teams throughout France and 
Worldwide.

 An international network of 
partners and clients.

LAS VENTAJAS DE 
SODEM SYSTEM
 
 Más de 50 años de experiencia y 
atención al cliente 

Una fábrica de 20.000m² integrada, 
incluyendo una cadena de pintura 
y una unidad de producción para 
curvar. 

Proximidad, reactividad y 
dinamismo. 

Un equipo reconocido por su 
eficacia, su adaptabilidad y 
flexibilidad. 

Creación de lealtad y recurrencia. 

 Una política de innovación 
proactiva al servicio de sus clientes 
a través de una oficina de estudios y 
desarrollo integrada. 

Una experiencia de diseño 
comprobado. 

Un vector de flujos de negocios para 
sus clientes.  

Un equipo de ventas que cubre la 
totalidad del territorio francés e 
internacional. 

Red de asociados y distribuidores 
internacionales 
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Notre système
Notre système d’agencement vous permet 
de concevoir et de réaliser tous vos projets 
et de les faire évoluer dans le temps comme 
dans l’espace pour garantir une rentabilité 
maximum. Vous disposez d’une gamme 
très large de profilés et d’accessoires tous 
compatibles entre eux et qui offre des 
variations infinies sans compromis  
sur la créativité.

Our system
Our fittings system allows the design and 
creation of all your projects, with the ability 
to evolve with both time and space. You 
have at your disposal a  large variety of 
aluminium sections and accessories all 
compatible with one another available 
allowing unlimited design possibilities.

Nuestros sistemas
Nuestros sistemas de acondicionamiento 
permiten la concepción y realización de 
todos sus proyectos y hacerlos evolucionar 
tanto en el tiempo como en el espacio para 
garantizar una rentabilidad máxima.
Dispone de una larga gama de perfiles y 
accesorios todos compatibles entre ellos, 
ofreciendo una infinidad de posibilidades, 
sin compromiso para la creatividad.

Notre système est basé  
sur 2 éléments majeurs :

•  Une rainure aux 
dimensions standards 
sur tous nos profilés : 
profondeur : 6 mm - 
Largeur : 8,5 mm.

•  Une pince appelée CBX : 
elle permet de connecter 
rapidement et simplement 
l’ensemble de nos profilés 
et accessoires entre eux 
à l’aide d’une simple clé 
allen.

Our system is based 
on 2 elements:

 •  The Basics Our system is 
based on 2 elements: 
A standard sized channel 
on almost all of our 
sections: 6mm deep, 
8.5mm wide

•  A connector called CBX : 
The CBX locks assemble all 
our aluminium  sections 
and accessories quickly and 
easily with an allen key.

Nuestro sistema está basado 
en 2 elementos de mayor 
importancia : 

•  Una ranura con medidas 
estándares en todos 
nuestros perfiles 
Profundidad 6mm - ancho 
8.5 mm

•  La grapa permite 
unir rápidamente y 
sencillamente los perfiles 
y accesorios con sólo una 
llave allen.

Les Bases / The Basics / Las bases

Il existe 4 types ou 
dimensions de pinces 
standard (CBX15, 20, 27 et 
39)… Le choix de la pince à 
utiliser dépend de la taille de 
la cage intérieure du profilé 
à utiliser. Vous la trouverez 
mentionnée dans les vues 2D 
liées à chaque profilé.

There are 4 sizes of CBX locks 
(CBX15,20,27 & 39).
The CBX used, is dependent 
upon the size of the interior 
of the profile.
This is listed inside the 2D 
view of each profile

La elección de grapa 
depende de la caja interior 
del perfil a utilizar. Está 
mencionada en las vistas  
2D de cada perfil.

La Pince CBX / CBX Lock / La grapa CBX

Étape 1 : Insérez la 
pince dans le profilé 
préalablement percé.
Étape 2 : Positionnez les 
deux profilés l’un contre 
l’autre. Serrez à l’aide  
de la clé allen.

Stage 1 : Insert the CBX 
inside the drilled profile.
Stage 2 : Position both 
section against each other. 
Tighten the allen key.

Etapa 1 : Inserte la grapa en 
el perfil.
Etapa 2 : Coloque los dos 
perfiles el uno contra el otro. 
Apriete con la llave allen.

La connexion / The connection / La conexión

Les 8,5 mm de largeur de 
rainure vous permettent 
d’utiliser un large choix de 
remplissages : Bois - Verre - 
MaKrolon - Plexiglas - Tôles 
déco - PVC etc. Pour des 
remplissages plus épais ou 
plus fins, vous pouvez utiliser 
des profilés supplémentaires 
qui vous permettront 
d’élargir ou de réduire  
la taille de cette rainure.

The 8.5mm channel size 
allows the use of a wide 
range of infills: Wood 
(melamine / laminate) - 
Glass - Makrolon - Plexiglass 
- Metal sheets (deco plates) 
- PVC- Etc. There are also 
additional profiles designed 
to take panels.

La ranura de 8.5 mm le 
permite trabajar con una 
amplia gama de rellenos : 
Madera - Cristal - Makrolon 
- Plexiglass - Chapas 
decorativas - PVC - etc. 

Para rellenos más gruesos o 
más finos, se pueden utilizar 
perfiles de adaptación que le 
permitirán ampliar  
o reducir .

Les remplissages / The infills / Los rellenos

32,5

32
,5

9+
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 Réf. Méga C

91 mm
8,5

91 m
m

7

TR 1045
+

CBx39

Pour vis type
auto-taraudeuse Ø6 mm

Ø25Ø25

Les Codes du catalogue  
Catalogue Key information 
Códigos del catálogo

Rainures et accessoires 
Channel and accessories
Ranuras y accesorios

La rainure de 8,5mm vous permet aussi 
d’avoir accès à une centaine d’accessoires. 
Ces accessoires sont glissés ou insérés 
directement en rainure. La majorité de 
nos profilés sont disponibles en longueur 
de 6 mètres. Les finitions sont Aluminium 
Satiné (AS), PoliNaturel, ou peint aux 
couleurs RAL. Ils peuvent être coupés, 
percés, cintrés en interne. L’épaisseur 
de nos profilés est de 2 mm (une des 
plus larges de notre marché) ce qui vous 
garantie une stabilitéet une tenue dans le 
temps exceptionnelle.

The channel size of 8,5mm Is compatible 

with more than 100 accessories. These 

accessories are slipped or inserted directly 

into the channel. To guarantee maximum 

stability and durability the thickness of 

our section is 2mm (one of the biggest 

in the market). Almost all of our sections 

are available in 6 meters length. Standard 

finishes are satin (AS), polish silver (POLI 

NAT), or powder coated (RAL). Profiles can 

be cut, milled and curved in house.

La ranura de 8.5 mm le permite tener 

acceso a una centena de accesorios. 

Estos accesorios se deslizan o insertan 

directamente en la ranura. El grosor de 

nuestros perfiles es de 2 mm ( uno de los 

más largos del mercado) para garantizar 

una estabilidad y resistencia excepcionales. 

La mayoría de nuestros perfiles están 

disponibles en barras de 6 m. Los acabados 

son Aluminio Satinado (AS.)Pulido natural 

(NAT) o laqueado con colores RAL. Pueden 

estar cortados, perforados, curvados en 

nuestra fábrica.

Les pictogrammes
Afin de vous faciliter la lecture, nous vous 
proposons les pictogrammes suivants qui 
illustrent chaque référence.

To make your research easier, 
we have introduced pictograms.

Para facilitar la lectura, le proponemos los 
pictogramas siguientes, ilustrando cada referencia.

  
Pince CBX  Manchon Embout 
CBX Clip Coupling End cap 
Grapa CBX Manguito Tapa de acabado

  
Douille  Cintrage Équerre 
Socket Curving Corner plate 
Casquillo Curva Escuadra 

 
Poids  Temps de montage  
Weight Assembly time 
Peso Tiempo de montaje 

 
Transportable  Clé Allen
Hand carriable Allen Key 
Transportable Llave allen

La référence 
Reference 
Referencia

 Pictogrammes 
Pictograms 
Pictogramas

Le dessin coté 
Drawings with  
dimensions 
Plano con me-
didas

  Le produit  
Product 
Producto
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PROFILÉS
DE CRÉATION
ET ACCESSOIRES

ALL OF ORANGE SECTION:  
DESIGNER’S ALUMINIUM SECTIONS 
AND ACCESSORIES

PERFILES  
PERFILES DE DISEÑO Y ACCESORIOS
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MORPH 3

MO 1 / 80

CBX 27

MOP 2  2

CLIPS

ÉTOILE / STAR / ESTRELLA

BARILLET / BARREL / BARRILETE

MO8 H

MO8 T

MOT 4

TR1945

Décomposition du système Morph
Morph system breakdown  
Descomposición del sistema Morph



11LES PROFILÉS PROFILES LOS PERFILES ACCESSOIRES ACCESSORIES ACCESORIOS
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PROFILÉ 
MORPH 3 
 

MORPH 3 
PROFILE

PERFILES MORPH 3

p 15

PROFILÉ  
MOT 4 
 

MOT 4 PROFILE

PERFILES MOT4

p 17

PROFILÉ  
MO1 
 

MO 1 PROFILE

PERFILES MO 1

p 21

SOE : SYSTÈME 
ORIENTABLE 
ÉTOILE 

 
SOE : STAR 
SWIVEL SYSTEM

SOE : SISTEMA 
ORIENTABLE 
ESTRELLA

p 23

SOP : SYSTÈME 
ORIENTABLE PONT 
 

 
SOP : BRIDGE SWIVEL 
SYSTEM

SOP: SISTEMA 
ORIENTABLE 
PUENTE

p 25

PIÈCES DE 
RACCORD ET 
EMBOUTS DE 
FINITION
 
CONNECTORS  
& END CAPS

CONECTORES Y TAPAS 
DE ACABADO

p 27

PIÈTEMENT 
DESIGN 
 

FEATURE FEET

BASES DE DISEÑO

 Réf. PR MO8 T Réf. MORPH 3  Réf. MOT 4  Réf. MO 1 / 80  Réf. SOE  Réf. SOP  Réf. MOP 2

 Réf. MOP 3 Réf. MO 1 / 125

 Réf. MO 1 / X

 Réf. PR MO8 H

 Réf. PR MORPH

 Réf. PR MOT 4



Salon TFWA - France
TFWA Exhibition - France  
Feria TFWA Exhibition – Francia



13PROFILÉS DE CRÉATION ET ACCESSOIRES DESIGNER’S ALUMINUM SECTIONS AND ACCESSORIES PERFILES DE DISEÑO Y ACCESORIOS

LES PROFILÉS
PROFILE PROFILE

 Réf. MORPH 3

26
 m

m

19
 m

m

8,
5CBX15 CBX15

Canaux de taraudage
Screw ports / Canales de rosca

125 mmØ 6

100,5 mm

50
 m

m

Modèle
Profile MORPH 3
Applications
Signalétique
Stand Design
Mobilier Design
Architecture d’Intérieur
Poinçonnage
Pas de 50 mm
Finition
Aluminium Satiné 15 μ
Dimension
Longueur de 6 mètres
Usinages
Coupe à dimension
Coupe droite
Coupe d’onglet

Model
MORPH 3 profile 
Uses
Signage
Stand Design
Furniture Design
Interior Design
Punching
50 mm standard spacing
Finish
15μ satin aluminium
Dimension
6 m length
Machining
Made to measure cuts
Straight cuts
Mitre cuts

Modelo
Perfiles MORPH 3
Aplicaciones
Gráfica
Stand de diseño
Mobiliario de diseño
Interiorismo
Punzón
Paso estándar de 50mm
Acabado
Aluminio satinado 15μ
Medida
Barra de 6 metros
Mecanizaciones
Corte a medida
Corte recto
Corte inglete





15PROFILÉS DE CRÉATION ET ACCESSOIRES DESIGNER’S ALUMINUM SECTIONS AND ACCESSORIES PERFILES DE DISEÑO Y ACCESORIOS

LES PROFILÉS PROFILE PROFILE

 Réf. MOT 4

19
 m

m

8,
5

80 mm

CBX1529
 m

m

Modèle
Profilé MOT 4
Applications
Signalétique
Stand Design
Mobilier Design
Architecture d’Intérieure
Finition
Aluminium Satiné 15 μ
Dimension
Longueur de 6 metres
Usinages
Coupe à dimension
Coupe droite
Coupe d’onglet
Perçage – Taraudage

Model
MOT 4 profile
Uses
Signage
Stand Design
Furniture Design
Interior Design
Finish
15μ glossed satin aluminium
Dimension
6 m length
Operations
Made to measure cuts
Straight cuts
Mitre cuts

Modelo
Perfiles MORPH 3
Aplicaciones
Gráfica
Stand de diseño
Mobiliario de diseño
Interiorismo
Punzón
Paso estándar de 50mm
Acabado
Aluminio satinado 15μ
Medida
Barra de 6 metros
Mecanizaciones
Corte a medida
Corte recto
Corte inglete





17PROFILÉS DE CRÉATION ET ACCESSOIRES DESIGNER’S ALUMINUM SECTIONS AND ACCESSORIES PERFILES DE DISEÑO Y ACCESORIOS

 Réf. MO 1 /80

Longueur 80 mm
Longueur standard adaptée  
au MOT 4

80 mm bar
Standard groove adapted to adapter 
for MOT 4

Longitud 80 mm
Ranura estándar adaptada  
al MOT4

 Réf. MO 1 /125

Longueur 125 mm
Longueur standard adaptée au  
MORPH 3

125 mm bar
Standard groove adapted to adapter  
for MORPH 3

Longitud 125 mm
Ranura estándar adaptada  
al MORPH 3

 Réf. MO 1 / X

Longueur X, votre dimension
Longueur standard adaptée  
à vos besoins

Length X
Standard groove adapter for your 
requirements

Longitud X, su medida
Ranura estándar adaptada 
a sus necesidades

Modèle
Profilé MO 1
Applications
Signalétique
Stand Design
Mobilier Design
Architecture d’Intérieur
Utilisations
Rainure standard pour départ
à 90°
Longueur mobile à fixer selon
vos besoins
Rainure dimensionnable
à votre guise
Finition
Aluminium satiné 15 μ
Assemblage
Positionnement sur Morph
Blocage par vis de pression
Usinages
Coupe à dimension
Coupe droite
Coupe d’onglet
Taraudage

Model
MO 1 profiles
Uses
Signage
Stand Design
Furniture Design
Interior Design
Uses
Standard system channel for 90° 
fixing
Movable channel insert to create
90° fixing
Insert movable to your
requirements
Finish
15 μ satin aluminium
Assembling
Positioning on MORPH3
Locked by grub screw
Operations
Made to measure cuts
Straight cuts
Mitre cuts
Drilling

Modelo
Perfil MO 1
Aplicaciones
Grafica
Stand de diseño
Mobiliario de diseño
Interiorismo
Utilizaciones
Ranura estándar de salida 90°
Ranura amovible para fijar según 
sus necesidades.
Ranura adaptable según su deseo
Acabado
Aluminio 15μ
Montaje
Colocación en el MORPH 3
Bloqueo por presión del tornillo
Mecanizaciones
Corte a medida
Corte recto
Corte inglete
Perforación - Rosca

LES PROFILÉS PROFILE PROFILE

62,1 mm

8,5
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P 21

SOE : SYSTÈME ORIENTABLE 
ÉTOILE

 
SOE : STAR SWIVEL SYSTEM 
SOE : SISTEMA ORIENTABLE 
ESTRELLA PERFILES MO 1

P 23

SOP : SYSTÈME ORIENTABLE 
PONT

 
SOP : BRIDGE SWIVEL SYSTEM 
SOP: SISTEMA ORIENTABLE 
PUENTE

P 25

PIÈCES DE RACCORD ET 
EMBOUTS DE FINITION

 
CONNECTORS & END CAPS
CONECTORES Y TAPAS DE ACABADO

P 27

PIÈTEMENT DESIGN 

FEATURE FEET

BASES DE DISEÑO

ACCESSOIRES ACCESSORIES ACCESORIOS

 Clips - Clips - Clips  Clips - Clips - Clips  PR MO8 T - PR MO8 T - PR MO8 T

 E MOT 4 - E MOT 4 - E MOT 4

 MOP 3 - MOP 3 - MOP 3

 Pont - Bridge - Puente  PR MO8 H - PR MO8 H - PR MO 8 H

 E MORPH - E MORPH - E MORPH

 MOP 2 - MOP 2 - MOP 2

 Barillet - Barrel - Barrilete  Barillet - Barrel - Barrilete

 Étoile - Star - Estrella

19





21ACCESSOIRES ACCESSORIES ACCESORIOSSYSTÈME ORIENTABLE ÉTOILE STAR SWIVEL SYSTEM SISTEMA ORIENTABLE ESTRELLA

15
,2

 m
m

23,72 mm

10,3
100 mm 38

10
0 

m
m

11
9 

m
m

25 mm

ÿ 46

12

12
,8

4

63 mm

51 mm

 Réf. Clips

Jonction MORPH 3 - Étoile (4 Clips)
Serrage de la vis : Clé Ø 2.5 mm

Connection between Morph 3 & Star
Tightening of the screw : Ø 2.5 mm Key

Conexión entre MORP3 –
Estrella (clips)
Presión del tornillo ; llave Ø 2.5 mm

 Réf. Étoile

Jonction MORPH 3 - Barillet
Se fixe sur 4 CLIPS - Clé Ø 2.5mm
Plus résistante que le pont

Connection between Morph 3 & Barrel
Is fastened on 4 Clips : Ø 2.5 mm Key
More resistant than the Bridge

Conexión entre MORPH 3 – Barrilete
Colocación en 4 clips –
llave Ø 2.5 mm 
Más resistente que el puente

 Réf. Barillet

Se fixe sur l’Étoile - Clé Ø 5 mm
Serrage supports & accessoires : 
Clé Ø 4 mm
Indexation tous les 45°

Is fastened on 4 Clips : Ø 2.5 mm Key
More resistant than the Bridge
Is fastened on the STAR : Ø 5 mm Key
Tightening of the supports & 
accessories : Ø 4 mm key
Notch every 45°

Se fija en estrella – llave Ø 2.5 mm
Presión soportes y accesorios :
llave Ø 4 mm
Orientable cada 45°

 Réf. SOE

Système orientable étoile
Supports d’épaisseur 12 mm maxi
Rotation du Barillet à 360° par  
angle de 45°

Star swivelling system
Maximum 12mm thick supports
360° Barrel rotation per
45° angle

Sistema orientable Estrella
Soportes hasta 12 mm 
Rotación del barrilete a 360°,
cada 45°

Modèle
Systeme orientable
Clip – Etoile - Barillet
Applications
Agencement Haut de Gamme
Signalétique
PLV
Stand Design
Architecture d’Intérieur
Utilisations
Système déco sans rainure pour 
départ à 90° de :
- Profilés MORPH 3 & MOT 4
- Supports d’épaisseur 12 mm maxi
-  Rotation du Barillet à 360° par 

angle de 45°
Matière
Zamak
Finition
Chromé mat velours
Assemblage
Fixation des CLIPS sur MORPH 3
Fixation Étoile sur les Clips
Fixation du Barillet sur Étoile

Model
Swivel system
Clip – Star – Barrel
Uses
Premium Fittings
Signage
POS
Stand Design
Interior Design
Uses
Decorative system thread free for 
90° newel of :
- Profilés MORPH 3 & MOT 4
- Maximum 12mm thick supports
360° Barrel rotation per 45° angle
Material
Zamak
Finish
Velvet Chrome
Assembling
Fastening of Clips on Morph 3
Fastening of Star on the Clips
Fastening of Barrel on the Star

Modelo
Sistema orientable
Clip – Estrella – Barrilete
Aplicaciones
Acondicionamiento de alta calidad
Gráfica
PLV
Diseño de interior 
Aplicaciones
Sistema decorativo sin ranura
- para salida a 90° en :
- Perfiles MOPRH3 & MOT4
Soportes hasta 12 mm
Rotación del barrilete a 360°, 
cada 45
Material
Zamak
Acabado
Cromado mate terciopelo
Montaje
Fijación de los clips en el MORPH3
Fijación de la Estrella en los clips
Fijación del barrilete en la Estrella





23ACCESSOIRES ACCESSORIES ACCESORIOSSYSTÈME ORIENTABLE PONT BRIDGE SWIVELLING SYSTEM  SISTEMA ORIENTABLE PUENTE

11
9 

m
m

38

8,5

25 mm

ÿ 46

12

12
,8

4

63 mm

51 mm

15
,2

 m
m

23,72 mm

10,3

 Réf. Clips

- Jonction MORPH 3 - PONT (2 Clips)
- Serrage de la vis : Clé Ø 2.5 mm

- Connection between Morph 3 & Bridge
- Tightening of the screw : Ø 2.5 mm Key

- Conexión entre MORP3 – 
   Puente (2 clips)
- Presión del tornillo ; llave Ø 2.5 mm

 Réf. Pont

- Jonction MORPH 3 – BARILLET
- Se fixe sur 2 CLIPS – Clé Ø 2.5mm
- Agencement Haut de Gamme

- Connection between Morph 3 & Barrel
- Is fastened on 2 Clips : Ø 2.5 mm Key
- Up-market Fittings

Conexión entre MORPH 3 – 
Barrilete
Colocación en 2 clips – 
llave Ø 2.5 mm 
Acondicionamiento de alta calidad

 Réf. SOP

- Système orientable pont
- Supports d’épaisseur 12 mm maxi
-  Rotation du Barillet à 360° 

par angle de 45 °

- Bridge swiveling system
- Maximum 12mm thick supports
- 360° Barrel rotation per 45° angle

- Sistema orientable Puente
- Soportes hasta 12 mm
- Rotación del barrilete a 360°, cada 45°

 Réf. Barillet

- Se fixe sur le pont – Clé Ø 5 mm
- Serrage supports & accessoires : 
  Clé Ø 4 mm
- Indexation tous les 45°

- Is fastened on the BRIDGE: Ø 5 mm Key
-  Tightening of the supports &  

accessories : Ø 4 mm key
- Notch every 45°

Se fija en el puente
 llave Ø 2.5 mm
Presión soportes y accesorios :
lave Ø 4 mm
Orientable cada 45°

Modèle
Systeme orientable
Clip – Pont - Barillet
Applications
Agencement Haut de Gamme
Signalétique
PLV
Stand Design
Architecture d’Intérieur
Utilisations
Système déco sans rainure pour 
départ à 90° de :
- Profilés MORPH 3 & MOT 4
- Supports d’épaisseur 12 mm maxi
-  Rotation du Barillet à 360° par 

angle de 45°
Matière
Zamak
Finitions
Chromé mat velours
Assemblage
Fixation des CLIPS sur MORPH 3
Fixation Pont sur les Clips
Fixation du Barillet sur Pont

Model
Swivel system
Clip – Bridge – Barrel
Uses
Premium Fittings
Signage
POS
Stand Design
Interior Design
Uses
Decorative system thread free for 
90° fixing of :
- Profilés MORPH 3 & MOT 4
- Maximum 12mm thick supports
360° Barrel rotation per 45° angle
Material
Zamak
Finish
Velvet Chrome
Assembling
Fastening of Clips on Morph 3
Fastening of Bridge on the Clips
Fastening of Barrel on the Bridge

Modelo
Sistema orientable
Clip – Estrella – Barrilete
Aplicaciones
Acondicionamiento de alta calidad
Gráfica
PLV
Diseño de interior
Aplicaciones
Sistema decorativo sin ranura
para salida a 90° en :
-Perfiles MOPRH3 & MOT4
- Soportes hasta 12 mm
Rotación del barrilete a 360°, 
cada 45
Material
Zamak
Acabado
Cromado mate terciopelo
Montaje
Fijación de los clips en el MORPH3
Fijación del Puente en los clips
Fijación del barrilete en el puente
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 Réf. PR MO8 T

- Raccord pour profilé MOT 4 sur
  Système orientable
- Matière Zamak
- Finition chromé mat velours
- Assemblage :
  fixation sur profilés: clé Ø 2,5 mm
  fixation sur Barillet : clé Ø 4 mm

Connection for MOT 4 profiles on the
swivelling system
- Material Zamak
- Finishing : velvet chrome
- Assembly: fastening on
  Profiles : Ø 2.5 mm Key
  Barrel : Ø 4 mm Key

- Piezas de empalme y tapas de acabado
   Empalme para perfil MOT 4 en sistema 

orientable.
- Material Zamak
- Acabado cromado mate terciopelo
- Montaje
  Fijación en perfiles : llave Ø 2.5 mm
  Fijación en barrilete : llave Ø 4 mm

 Réf. PR MO8 H

- Raccord pour profilé MORPH 3 sur
  Système orientable
- Matière Zamak
- Finition chromé mat velours
- Assemblage :
  fixation sur profilés :clé Ø 2,5 mm
  fixation sur Barillet : clé Ø 4  mm

- Connection for Morph
  3 profiles on the swivelling system
- Material Zamak
- Finishing : velvet chrome
- Assembly: fastening on
  Profiles : Ø 2.5 mm Key
  Barrel : Ø 4 mm Key

-  Empalme para perfil MORPH 3  
en Sistema orientable

- Material Zamak
- Acabado cromado mate terciopelo
- Montaje
  Fijación en perfiles : llave Ø 2.5 mm
  Fijación en barrilete : llave Ø 4 mm

 Réf. E MORPH

- Embout emboîtable de finition  
  pour Morph 3

- Zamak end cap for MORPH 3

-  Tapa de acabado encajable para 
MORPH3

 Réf. E MOT 4

- Embout emboîtable de finition  
  pour MOT 4

- Zamak end cap for MOT 4

- Tapa de acabado encajable para MOT4
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 Réf. MOP 2

- Piétement pour profilé MORPH 3
- Déclinable en 3 hauteurs utiles
   Réf. : MOP2/1 1 Platine : 25 mm
   Réf. : MOP2/2 2 Platines : 40 mm
   Réf. : MOP2/3 3 Platines : 55 mm

- Feet for Morph 3
- Available in three heights
   Réf. : MOP2/1 1 Base Plate : 25 mm
   Réf. : MOP2/2 2 Base Plate : 40 mm
   Réf. : MOP2/3 3 Base Plate : 55 mm

- Bases para perfil MORPH3
- Disponible en 3 alturas estándares
- Ref. : MOP2/1 1 nivel : 25 mm
- Ref. : MOP2/2 2 niveles : 40 mm
- Ref. : MOP2/3 3 niveles : 55 mm

 Réf. MOP 3

- Piétement pour MORPH 3 & MOT 4
- De cage intérieure 15x15 mm
- Hauteur utile : 25 mm
- Diamètre de l’embase : 64 mm

- Feet for Morph 3 & MOT 4
- Interior space available 15x15 mm
- Height : 25 mm
- Feet Diameter : 64 mm

- Base de diseño para MORPH 3 & MOT4
- Caja interior de 15*15 mm
- Altura útil : 25 mm
- Diámetro de la base : 64 mm

Modèle
Pietements design
Applications
Piètements pour profilés MORPH 3 
& MOT 4
Matière
Aluminium
Finition
Anodisé satiné 15 μ
Assemblage
Par emboîtement dans les profilés 
respectifs

Model
Design feet
MOP 2 & MOP 3
Uses
Bases for Morph 3 & MOT 4
aluminium sections
Material
Aluminium
Finish
15 μ anodised glossed satin 
Assembling
By interlocking in respective alu-
minium sections

Modelo
Bases de diseño
MOP 2 & MOP 3
Aplicaciones
Bases para perfil MORPH3 & MOT4
Material
Aluminio
Acabado
Anodizado satinado 15μ
Montaje
Encajado en los perfiles respectivos
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p 32

PROFILÉS 
 
 

 
ALUMINIUM PROFILES

PERFILES DE ALUMINIO

p 39

TÔLES 
EMBOUTIES
 

 
STAMPED PANELS

CHAPAS EMBUTIDAS

 PFT_EXT

 RR 1

 PFT_INT  PFT_ENT

 RR 1,5

 PFT_SOR  CLOU CARRÉ

 CLOU ROND

 COSMOS

 CACTUS

 SPOT

 NEO

 ARMY

p 35

TÔLES  
PLANES 
 

 
PLAIN PANELS

CHAPAS PLANAS

 PLANE ALU

 PLANE INOX

 TRAFFIC

 DISCO

30



p 57

TÔLES 
PERFORÉES
 

 
PERFORATED PANELS

CHAPAS PERFORADAS 

p 72

TÔLES 
PÉDÉCOUPÉES
 

 
PRÉ-CUT PANELS

CHAPAS PRE-CORTADAS  

 CDCCR 52 & 71

 BDCR 100

 PEL MEL

 SONIC

 AGUA

 SEVENTIES

 SHOT

 FULLMOON

 STAR

 VOLCANO

TÔLES DÉCO
DECO PLATES 

CHAPA DECORATIVA
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Profilé de jonction intermédiaire
Intermediate joint section
Perfil de empalme intermediario

Profilé de jonction d’extrémité
End joint section
Perfil de empalme de extremidad

Profilé de jonction d’angle entrant
Internal angle joint section
Perfil de empalme de angulo 
entrante

Profilé de jonction d’angle sortant
External angle joint section
Perfil de empalme de angulo 
saliente

PROFILÉS DE  
FINITION
FINISHING PROFILES
PERFILES DE ACABADO

 Réf. PFT_EXT  Réf. PFT_INT  Réf. PFT_ENT  Réf. PFT_SOR
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A B B C

D B C

025-p29

02
4-

p2
9

023 -p29

1,5

+5

1

+5

 Réf. RR 1,5

 Réf. RR 1

Explication du montage
1- Fixer le profilé C
2- Positionner puis fixer les profilés 
B et D
3- Galber légèrement la tôle pour 
qu’elle entre en rainure
4- Même principe pour les profilés 
suivants

Assembly explanation
1- Fix section C
2- Locate then fix section B & D
3- Curve the plate slightly so that it 
fits into the groove
4- Same procedure for other 
sections

Explicación del montaje
1 - Fijar el perfil C
2 - Colocar y fijar los perfiles B y D
3 - Dar un poco de perfil a la chapa 
para que entre en la ranura 
4 - Ídem para los perfiles siguientes

Utilisation :
• Habillage de mobilier & 
masquage de la structure

Use :
• Furniture trim and masking of 
structures

Aplicaciones : 
• Revestimiento de mobiliario y 
ocultación de la estructura

Fixation sur profilés
Fixing on sections
Fijación en perfiles

 PFT_EXT Jonction d’extrémité
PFT EXT end joint
PFT EXT empalme de extremidad

 PFT SOR Jonction d’angle 
sortant
PFT SOR External angle joint
PFT SOR empalme de ángulo saliente

 PFT ENT Jonction d’angle  
entrant
PFT ENT Internal angle joint
PFT ENT empalme de ángulo entrante

 PFT INT Jonction intermédiaire
PFT INT intermediate joint
PFT INT empalme intermediario

Exemple d’agencement mural / Example of wall fitting / Ejemplo de acondicionamiento en pared

Les réducteurs de rainure
Anti rattle inserts
Los reductores de ranuras
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Modèle
Plane Alu
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Rayonnages
Finitions
Aluminium satiné 15 μ
(une face)
Dimensions
Épaisseur : 1 mm
Formats :
2000 x 1000 mm
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
Usinages
Découpage - Pliage - Perçage
Format découpe :  
nous consulter 
Utilisation :
Intérieur
Extérieur

Model
Plain Alu
Use
Wall lining
Furniture
Shelving
Finishing
15 μ anodized aluminium
(one side)
Dimensions
Thickness : 1 mm
Panel size :
2000 x 1000 mm
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
Machining
Cutting - Folding - Drilling
Consult us for special sizes 
and individual punching
Use:
Interior
Exterior

Modelo
Chapa plana alu
Aplicaciones
Revestimiento de paredes y
techos
Revestimiento de mobiliario
Estanterías
Acabados
Aluminio satinado 15μ
(una cara)
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
2000 x 1000 mm
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
Mecanizaciones
Corte – Plegado - perforación
Formato de corte : consultarnos
Aplicaciones
Interior
Exterior

TÔLE PLANE ALU
PLANE ALU
CHAPA PLANA ALU
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Modèle
Plane Inox (Brossé grain 220)
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Format découpe ou 
poinçonnage spécifique : 
nous consulter
Rayonnages
Finition
Inox brossé grain 220
(une face)
Dimensions
Épaisseur : 1 mm
FormatS :
2000 x 1000 mm
3000 X 1500 mm
Usinages
Découpage - Pliage - Perçage
Format de découpe :  
nous consulter
Utilisation
Intérieur
Extérieur

Model
Plain stainless steel 
(220 grain brushed)
Use
Wall lining
Furniture
Cutting size and specific 
punching  : consult us
Shelving
Finish
220 grain brushed
(one side)
Dimensions
Thickness : 1 mm
Panel size :
2000 x 1000 mm
3000 X 1500 mm
Machining
Cutting - Folding - Drilling
Consult us for special sizes 
and individual punching
Use
Interior
Exterior

Modelo
Inox cepillado grano 220
Aplicaciones
Revestimiento de paredes y techos
Revestimiento de mobiliario
Formato de corte y perforación 
especifico : consultarnos
Estanterías
Acabados
Inox cepillado grano 220  
(una cara)
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
2000 x 1000 mm
3000 x 1500 mm
Mecanizaciones
Corte – Plegado – Dar perfil – 
perforación 
Formato de corte : consultarnos
Aplicaciones
Interior
Exterior

TÔLE PLANE INOX
PLANE INOX
CHAPA PLANA INOX
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Modèle
Neo
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Rayonnages
Poinçonnages
Pas standard 90 mm
Effets spéciaux
Mixage de poinçons
Poinçonnage spécifique
Pas sur mesure
Finitions
Aluminium satiné 15 μ (1 face)
Inox sur demande
Dimensions
Epaisseur : 1 mm
Formats :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Usinages
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique:  nous 
consulter
Découpage - Pliage - Perçage
Utilisation 
Intérieur et extérieur

Model
Neo
Use
Wall lining
Furniture
Shelving
Punching
90 mm standard spacing
Special effects
Mixed pattern
Specific punching
Made to measure spacing
Finish
15 μ anodized aluminium (1 face )
Stainless steel on request
Dimensions
Thickness : 1 mm
Panel size :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Machining
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Cutting - Folding - Drilling
Use
Interior and exterior

Modelo
Neo
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Estanterías perforaciones  
Punzones
Paso estándar 90 mm
Efectos especiales
Mezcla de punzones
Punzón especifico
Paso a medida
Acabados
Perforaciones especificas Aluminio anodizado 
satinado 15μ (cara)
Inox a petición
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Mecanizaciones
Formato de corte o punzon especiales : 
consultarnos
Corte - Plegado - Dar perfil- Perforación 
Aplicaciones  
Interior y exterior

TÔLE EMBOUTIE NEO
STAMPED PANEL NEO
CHAPAS EMBUTIDAS NEO
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Modèle
Army
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Rayonnages
Poinçonnages
Pas standard 200 mm
Effets spéciaux
Mixage de poinçons
Poinçonnage spécifique
Pas sur mesure
Finitions
Aluminium satiné 15 μ ( 1 face )
Inox sur demande
Dimensions
Epaisseur : 1 mm
Format :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Usinages
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique : nous 
consulter
Découpage - Pliage - Perçage
Utilisation
Intérieur et extérieur

Model
Army
Use
Wall lining
Furniture
Shelving
Punching
200 mm standard spacing
Special effects
Mixed punches
Specific punching
Made to measure spacing
Finish
15 μ anodized aluminium (1 face )
Stainless steel on request
Dimensions
Thickness : 1 mm
Panel size :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Machining
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Cutting - Folding - Drilling
Use
Interior and exterior

Modelo
Army
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Estanterías perforaciones 
Punzones
Paso estándar 200 mm
Efectos especiales
Mezcla de punzones
Punzón especifico
Paso a medida
Perforaciones especificas
Acabados
Aluminio anodizado satinado 15μ (cara) 
Inox a petición
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Mecanizaciones
Formato de corte o punzon especiales : 
consultarnos
Corte - Plegadoe - Dar perfil -  
Perforación
Aplicaciones
Interior y exterior

TÔLES EMBOUTIES STAMPED PANELS CHAPAS EMBUTIDAS

TÔLE EMBOUTIE ARMY
STAMPED PANELS ARMY / CHAPAS EMBUTIDAS ARMY
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Modèle
Traffic
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Rayonnages
Poinçonnages
Pas standard 25 mm
Effets spéciaux
Mixage de poinçons
Poinçonnage spécifique
Pas sur mesure
Finitions
Aluminium satiné 15 μ ( 1 face )
Inox sur demande
Dimensions
Epaisseur : 1 mm
Formats :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Usinages
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique : nous 
consulter
Découpage - Pliage - Perçage
Utilisation
Intérieur et extérieur

Model
Traffic
Use
Wall lining
Furniture
Shelving
Punching
25 mm standard spacing
Special effects
Mixed punches
Specific punching
Made to measure spacing
Finish
15 μ anodized aluminium ( 1 face )
Stainless steel on request
Dimensions
Thickness : 1 mm
Panel size :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Machining
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Cutting - Folding - Drilling
Use
Interior and exterior

Modelo
Traffic
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Estanterías
Punzones
Paso estándar 25 mm
Estanterías
Efectos especiales
Mezcla de punzones
Punzón especifico
Paso a medida
Acabados
Perforación específica
Aluminio anodizado satinado 15μ (cara)
Inox a petición
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Mecanizaciones
Formato de corte o punzon 
especiales : consultarnos
Corte - Plegado - Perforación
Aplicaciones
Interior y exterior

TÔLES EMBOUTIES STAMPED PANELS CHAPAS EMBUTIDAS

TÔLE EMBOUTIE 
TRAFFIC
STAMPED PANEL TRAFFIC
CHAPAS EMBUTIDAS TRAFFIC
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Modèle
Disco
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Décoration de plafond
Rayonnages
Poinçonnages
Pas standard 150 mm
Finition
Aluminium satiné 15 μ ( 1 face ) 
Dimensions
Épaisseur : 1,5 mm
Format :
3000 x 1500 mm
Usinages
Format de découpe ou poiçonnage 
spécifique:  nous consulter
Découpage - Pliage - Perçage
Utilisation
Intérieur 
Extérieur

Model
Disco
Use
Wall lining
Furniture
Ceiling
Shelving
Punching
150 mm standard spacing
Finish
15 μ anodized aluminium ( 1 face )
Dimensions
Thickness : 1,5 mm
Panel size :
3000 x 1500 mm
Machining
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns 
Cutting - Folding - Drilling
Use
Interior 
Exterior

Modelo
Disco
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Decoración de techo
Estanterías
Punzones
Paso estándar 150 mm
Acabados
Aluminio anodizado satinado 
15μ (cara)
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
3000 x 1500 mm
Mecanizaciones
Formato de corte o punzon 
especiales : consultarnos
Corte - Plegado - Perforación 
específica
Aplicaciones
Interior y exterior
Corte - Plegado -  
Dar perfil- Perforación

TÔLES EMBOUTIES STAMPED PANELS CHAPAS EMBUTIDAS

TÔLE EMBOUTIE 
DISCO
STAMPED PANEL DISCO
CHAPAS EMBUTIDAS DISCO
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Modèle
Spot
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Rayonnages
Poinçonnages
Pas standard 50 mm
Effets spéciaux
Mixage de poinçons
Poinçonnage spécifique
Pas sur mesure
Finitions
Aluminium satiné 15 μ ( face) 
Inox sur demande
Dimensions
Epaisseur : 1 mm
Formats :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Usinages
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique: nous 
consulter
Découpage - Pliage - Perçage
Utilisation
Intérieur et extérieur

Model
Spot
Use
Wall lining
Furniture
Shelving
Punching
50 mm standard spacing
Special effects
Mixed punches
Specific punching
Made to measure spacing
Finish
15 μ anodized aluminium (1 face )
Stainless steel on special request
Dimensions
Thickness : 1 mm
Panel size :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Machining
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Cutting - Folding - Drilling
Usage 
Interior and exterior

Modelo
Spot
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Estanterías
Punzones
Paso estándar 50 mm
Estanterías perforaciones 
Efectos especiales
Mezcla de punzones
Punzón especifico
Paso a medida
Acabados
Perforación específica
Aluminio anodinado atinado 15μ (cara)
Inox a petición
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
2500 x 1250 mm - 3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Mecanizaciones
Corte - Plegado- Perforación
Formato de corte o punzon 
especiales : consultarnos 
Aplicaciones : 
Interior y exterior
Corte - Plegado - Dar perfil- Perforación 

TÔLES EMBOUTIES STAMPED PANELS CHAPAS EMBUTIDAS

TÔLE EMBOUTIE  
SPOT
STAMPED PANEL SPOT
CHAPAS EMBUTIDAS SPOT
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Modèle
Clou carré
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Rayonnages
Poinçonnages
Pas standard 70 mm
Effets spéciaux
Mixage de poinçons
Poinçonnage spécifique
Pas sur mesure
Finitions
Aluminium satiné 15 μ ( 1 face )
Inox sur demande
Dimensions
Epaisseur : 1 mm
Formats :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Usinages
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique:  nous 
consulter
Découpage - Pliage - Perçage
Utilisation
Intérieur et extérieur

Model
Square nail
Use
Wall lining
Furniture
Shelving
Punching
70 mm standard spacing
Special effects
Mixed punches
Specific punching
Made to measure spacing
Finish
15 μ anodized aluminium ( 1 face )
Stainless steel on special request
Dimensions
Thickness : 1 mm
Panel size :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Machining
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Cutting - Folding - Drilling
Usage 
Interior and exterior

Modelo
Clou Carré
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Estanterías
Punzones
Paso estándar 70 mm
Perforaciones
Efectos especiales
Mezcla de punzones
Punzón especifico
Paso a medida
Perforaciones  específicas
Acabados
Aluminio anodizado satinado 15μ (cara)
Inox a petición
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Mecanizaciones
Corte - Plegado - Dar perfil- Perforación  
Formato de corte o punzon 
especiales : consultarnos 
Aplicaciones  
Interior y exterior

TÔLES EMBOUTIES STAMPED PANELS CHAPAS EMBUTIDAS

TÔLE EMBOUTIE 
CLOU CARRÉ
STAMPED PANEL SQUARE
CHAPAS EMBUTIDAS CLOU CARRÉ
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Modèle
Clou rond
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Décoration de sol - Rayonnages
Poinçonnages
Pas standard 70 mm
Effets spéciaux
Mixage de poinçons
Poinçonnage spécifique
Pas sur mesure
Finitions
Aluminium satiné 15 μ ( 1 face )
Inox sur demande
Dimensions
Epaisseur : 1 mm
Formats :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Usinages
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique : nous 
consulter
Découpage - Pliage - Perçage
Utilisation
Intérieur et extérieur

Model
Round nail
Use
Wall lining
Furniture
Flooring -Shelving
Punching
70 mm standard spacing
Special effects
Mixed punches
Specific punching
Made to measure spacing
Finish
15 μ anodized aluminium ( 1 face )
Stainless steel on special request
Dimensions
Thickness : 1 mm
Panel size :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Machining
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Cutting - Folding - Drilling
Usage 
Interior and exterior

Modelo
Clou rond
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Estanterías
Punzones
Estanterías Perforaciones
Paso estándar 70 mm
Efectos especiales
Mezcla de punzones
Punzón especifico
Paso a medida
Acabados
Perforación específica
Aluminio anodizado satinado 15μ cara)
Inox a petición
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
2500 x 1250 mm - 3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Mecanizaciones
Corte - Plegado - Perforación
Formato de corte o punzon 
especiales : consultarnos
Aplicaciones :
Interior y exterior
Corte - Plegado - Dar perfil- Perforación 

TÔLES EMBOUTIES STAMPED PANELS CHAPAS EMBUTIDAS

TÔLE EMBOUTIE  
CLOU ROND
STAMPED PANEL ROUND
CHAPAS EMBUTIDAS CLOU ROND
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TÔLE EMBOUTIE 
COSMOS
STAMPED PANEL COSMOSS
CHAPAS EMBUTIDAS COSMOS

Modèle
Cosmos
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Décoration de plafond
Poinçonnages
Pas de 100 mm
Finitions
Aluminium satiné 15 μ (1 face)
Dimensions
Epaisseur : 1,5 mm
Formats :
3000 x 1500 mm
Usinages
Découpage 
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique:  
nous consulter.
Perçage
Utilisation 
Intérieur
Extérieur

Model
Cosmos
Use
Wall lining
Furniture
Ceiling
Punching
No "100mm spacing"
Finish
15 μ anodized aluminium (1 face)
Dimensions
Thickness : 1,5 mm
Panel size :
3000 x 1500 mm
Machining
Cutting 
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Drilling
Use
Interior
Exterior

Modelo
Cosmos
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Decoración de techo
Punzones
Perforaciones
Paso estándar 100mm
Acabados
Aluminio anodizado 
satinado 15μ (cara)
Medidas
Grosor : 1,5 mm
Formato
3000 x 1500 mm
Mecanizaciones
Corte
Formato de corte o punzon 
especiales : consultarnos
Corte 
Perforación
Aplicaciones  
Interior
Exterior
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TÔLE EMBOUTIE 
CACTUS
STAMPED PANEL CACTUS"
CHAPAS EMBUTIDAS CACTUS

Modèle
Cactus
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Décoration de plafond
Poinçonnages
Pas de 75 mm
Finition
Aluminium satiné 15 μ (1 face)
Dimensions
Epaisseur : 1,5 mm
Format :
3000 x 1500 mm
Usinages
Découpage - Pliage
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique:  
nous consulter.
Perçage
Utilisation 
Intérieur
Extérieur

Model
Cactus
Use
Wall lining
Furniture
Ceiling
Punching
No "75mm spacing"
Finish
15 μ anodized aluminium (1 face)
Dimensions
Thickness : 1,5 mm
Panel size :
3000 x 1500 mm
Machining
Cutting - Folding
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Drilling
Use
Interior
Exterior

Modelo
Cactus
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Decoración de techo
Punzones
Perforaciones
Paso estándar 75mm
Acabados
Aluminio anodizado 
satinado 15μ (cara)
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
3000 x 1500 mm
Mecanizaciones
Corte - Plegado
Formato de corte o punzon espe-
ciales : consultarnos
Perforación
Corte
Aplicaciones 
Interior
Exterior
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Modèle
Shot
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Rayonnages
Poinçonnages
Pas standard 45 mm
Effets spéciaux
Mixage de poinçons
Poinçonnage spécifique
Pas sur mesure
Finition
Aluminium satiné 15 μ
 (1 face)
Dimensions
Epaisseur : 1 mm
Format :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Usinages
Découpage - Pliage - Perçage
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique:  
nous consulter
Utilisation 
Intérieur et extérieur

Model
Shot
Use
Wall lining
Furniture
Shelving
Punching
45 mm standard spacing
Special effects
Mixed punches
Specific punching
Made to measure spacing
Finish
15 μ anodized aluminium 
(1 face)
Dimensions
Thickness : 1 mm
Panel size :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Machining
Cutting - Folding - Drilling
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Use
Interior and exterior

Modelo
Shot
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Estanterías
Punzones
Perforaciones
Paso estándar 45 mm
Efectos especiales
Mezcla de punzones
Punzón especifico
Perforaciones específicas
Paso a medida
Acabados
Aluminio anodizado 
satinado 15μ (cara)
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Mecanizaciones
Corte - Plegado - Perforación
Formato de corte o 
punzon especiales : consultarnos
Aplicaciones 
Interior y exterior

TÔLE PERFORÉE SHOT
PUNCHED PANEL SHOT
CHAPAS PERFORADAS SHOT
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Modèle
Fullmoon
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Décoration de sol - Rayonnages
Poinçonnages
Pas standard 62 mm
Effets spéciaux
Mixage de poinçons
Poinçonnage spécifique
Pas sur mesure
Finitions
Aluminium satiné 15 μ (1 face)
Inox sur demande
Dimensions
Epaisseur : 1 mm
Formats :
2500 x 1250 mm
2000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Usinages
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique : nous 
consulter
Découpage - Pliage - Perçage
Utilisation :
Intérieur Extérieur

Model
Fullmoon
Use
Wall lining
Furniture
Flooring
Shelving
Punching
62 mm standard spacing
Special effects
Mixed punches
Specific punching
Made to measure spacing
Finish
15 μ anodized aluminium (1 face)
Stainless steel on request
Dimensions
Thickness : 1 mm
Panel size :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Machining
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Cutting - Folding - Drilling
Use:
Interior
Exterior

Modelo
Fullmoon
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Decoración de suelo
Estanterías
Perforaciones
Perforaciones
Paso estándar 62 mm
Efectos especiales
Mezcla de punzones
Perforaciones  específicas
Perforaciones específicas
Paso a medida
Acabados
Aluminio anodizado satinado 15μ(cara)
Inox a petición
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Mecanizaciones
Formato de corte o punzon espe-
ciales : consultarnos
Corte - Plegado - Perforación
Aplicaciones : 
Interior Exterior

TÔLE PERFORÉE 
FULLMOON
PUNCHED PANEL FULLMOON
CHAPAS PERFORADAS FULLMOON

TÔLES PERFORÉES PUNCHED PANELS CHAPAS PERFORADAS
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TÔLES PERFORÉES PUNCHED PANELS CHAPAS PERFORADAS

Modèle
Star
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Décoration de plafond
Rayonnages
Poinçonnages
Pas standard 150 mm
Finition
Aluminium satiné 15 μ ( 1 face )
Dimensions
Epaisseur : 1,5 mm
Format :
3000 x 1500 mm
Usinages
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique:  nous 
consulter
Découpage - Pliage - Perçage
Utilisation 
Intérieur Extérieur

Model
Star
Use
Wall lining
Furniture
Ceiling
Shelving
Punching
150 mm standard spacing
Finish
15 μ anodized aluminium ( 1 face )
Dimensions
Thickness : 1,5 mm
Panel size :
3000 x 1500 mm
Machining
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Cutting - Folding - Drilling
Use
Interior and Exterior

Modelo
Star
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Decoración de techo
Estanterías
Punzones
Paso estándar 150 mm
Perforaciones
Acabados
Aluminio anodizado satinado 15μ (cara)
Medidas
Grosor : 1,5 mm
Formato
3000 x 1500 mm
Mecanizaciones
Corte - Plegado - Perforación
Formato de corte o punzon espe-
ciales : consultarnos
Perforación específica 
Aplicaciones 
Interior Exterior

TÔLE PERFORÉE  
STAR
PUNCHED PANEL STAR
CHAPAS PERFORADAS STAR
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TÔLE PERFORÉE PEL MEL
PUNCHED PANEL PEL MEL/ CHAPAS PERFORADAS PEL MEL

TÔLES PERFORÉES PUNCHED PANELS CHAPAS PERFORADAS

Modèle
Pel mel
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Rayonnages
Poinçonnage
Pas standard 71 mm
Effets spéciaux
Mixage de poinçons
Poinçonnage spécifique
Pas sur mesure
Finitions
Aluminium satiné 15 μ ( 1 face )
Inox sur demande
Dimensions
Epaisseur : 1 mm
Format :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Usinages
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique:  nous 
consulter
Découpage - Pliage - Perçage
Utilisation 
Intérieur et extérieur

Model
Pel mel
Use
Wall lining
Furniture
Shelving
Punching
71 mm standard spacing
Special effects
Mixed punches
Specific punching
Made to measure spacing
Finish
15 μ anodized aluminium ( 1 face )
Stainless steel on special request
Dimensions
Thickness : 1 mm
Panel size :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Machining
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Cutting - Folding - Drilling
Use
Interior and exterior

Modelo
Pel Mel
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Estanterías
Punzón especifico
Perforaciones
Paso estándar 71 mm
Efectos especiales
Mezcla de punzones
Punzón especifico
Paso a medida
Perforación específica 
Acabados
Aluminio anodizado satinado 15μ (cara)
Inox a petición
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Mecanizaciones
Corte - Plegado - Perforación
Formato de corte o punzon espe-
ciales : consultarnos
Perforación específica
Aplicaciones
Interior y exterior
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TÔLES PERFORÉES PUNCHED PANELS CHAPAS PERFORADAS

Modèle
Sonic
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Rayonnages
Poinçonnages
Pas standard 100 mm
Effets spéciaux
Mixage de poinçons
Poinçonnage spécifique
Pas sur mesure
Finitions
Aluminium satiné 15 μ ( 1 face ) 
Inox sur demande
Dimensions
Epaisseur : 1 mm
Formats :
2500 x 1200 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Usinages
Format de découpe ou poiçonnage 
spécifique:  nous consulter
Découpage - Pliage - Perçage
Utilisation 
Intérieur et Extérieur

Model
Sonic
Use
Wall lining
Furniture
Shelving
Punching
100 mm standard spacing
Special effects
Mixed punches
Specific punching
Made to measure spacing
Finish
15 μ anodized aluminium ( 1 face )
Stainless steel on special request
Dimensions
Thickness : 1 mm
Panel size :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Machining
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Cutting - Folding - Drilling
Use
Interior and exterior

Modelo
Sonic
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Estanterías
Punzones
Paso estándar 100 mm
Perforaciones
Efectos especiales
Mezcla de punzones
Punzón especifico
Paso a medida
Perforación específica 
Acabados
Aluminio anodizado satinado 15μ (cara)
Inox a petición
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Mecanizaciones
Corte - Plegado - Perforación
Formato de corte o punzon 
especiales : consultarnos
Perforación específica 
Aplicaciones 
Interior y exterior

TÔLE PERFORÉE SONIC
PUNCHED PANEL SONIC
CHAPAS PERFORADAS SONIC
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TÔLES PERFORÉES PUNCHED PANELS CHAPAS PERFORADAS

Modèle
Agua
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Rayonnages
Poinçonnages
Pas standard 66,5 mm
Effets spéciaux
Mixage de poinçons
Poinçonnage spécifique
Pas sur mesure
Finition
Aluminium satiné 15 μ ( 1 face )
Dimensions
Epaisseur : 1 mm
Format :
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Usinages
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique:  nous 
consulter
Découpage - Pliage - Perçage
Utilisation 
Intérieur et Extérieur

Model
Agua
Use
Wall lining
Furniture
Shelving
Punching
66.5 mm standard spacing
Special effects
Mixed punches
Specific punching
Made to measure spacing
Finish
15 μ anodized aluminium ( 1 face )
Dimensions
Thickness : 1 mm
Panel size
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Machining
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Cutting - Folding - Drilling
Use
Interior and exterior

Modelo
Agua
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Estanterías
Punzones
Perforaciones
Paso estándar 66,5 mm
Efectos especiales
Mezcla de punzones
Punzón especifico
Paso a medida
Perforación específica
Acabados
Aluminio anodizado satinado 
15μ (cara)
Medidas
Grosor : 1 mm
Formato
2500 x 1250 mm
3000 x 1500 mm
2000 x 1000 mm
Mecanizaciones
Formato de corte o punzon 
especiales : consultarnos
Corte - Plegado - Perforación
Perforación específica
Aplicaciones : 
Interior y exterior

TÔLE PERFORÉE AGUA
PUNCHED PANEL AGUA
CHAPAS PERFORADAS AGUA
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TÔLES PERFORÉES PUNCHED PANELS CHAPAS PERFORADAS

Modèle
Volcano
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Décoration de plafond
Poinçonnages
Pas de 200 mm
Finition
Aluminium satiné 15 μ (1 face)
Dimensions
Epaisseur : 1,5 mm
Format :
3000 x 1500 mm
Usinages
Découpage - Pliage
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique:  
nous consulter.
Perçage
Utilisation
Intérieur
Extérieur

Model
Volcano
Use
Wall lining
Furniture
Ceiling
Punching
No "200mm spacing" 
Finish
15 μ anodized aluminium (1 face)
Dimensions
Thickness : 1,5 mm
Panel size :
3000 x 1500 mm
Machining
Cutting - Folding
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Drilling
Use
Interior
Exterior

Modelo
Volcano
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Decoración de techo
Punzones
Paso estándar 200mm
Perforaciones
Acabados
Aluminio anodizado 
satinado 15μ (cara)
Medidas
Grosor : 1,5 mm
Formato
3000 x 1500 mm
Mecanizaciones
Corte - Plegado
Formato de corte o punzon espe-
ciales : consultarnos perforación 
específica
Perforación
Aplicaciones 
Interior
Exterior

TÔLE PERFORÉE 
VOLCANO
PUNCHED PANEL VOLCANO
CHAPAS PERFORADAS VOLCANO
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TÔLES PERFORÉES PUNCHED PANELS CHAPAS PERFORADAS

Modèle
Seventies 
Applications
Parement mural et plafond
Parement de mobilier
Décoration de plafond
Poinçonnages
Pas de 140 mm
Finitions
Aluminium satiné 15 μ (1 face)
Dimensions
Epaisseur : 1,5 mm
Format :
3000 x 1500 mm
Usinages
Découpage - Pliage
Format de découpe ou 
poinçonnage spécifique:  
nous consulter.
Perçage
Utilisation
Intérieur
Extérieur

Model
Seventies 
Use
Wall lining
Furniture
Ceiling
Punching
No "200mm spacing" 
Finish
15 μ anodized aluminium (1 face)
Dimensions
Thickness : 1,5 mm
Panel size :
3000 x 1500 mm
Machining
Cutting - Folding
Consult us for special sizes and 
individual punching patterns
Drilling
Use
Interior
Exterior

Modelo
Seventies
Aplicaciones
Revestimiento de pared y techo
Revestimiento de mobiliario
Decoración de techo
Punzones
Paso estándar 140mm
Perforaciones
Acabados
Aluminio anodizado 
satinado 15μ (cara)
Medidas
Grosor : 1,5 mm
Formato
3000 x 1500 mm
Mecanizaciones
Corte - Pliegado
Formato de corte o punzon 
especiales : consultarnos
Perforación específica
Perforación
Aplicaciones
Interior
Exterior

TÔLE PERFORÉE 
SEVENTIES
PUNCHED PANEL SEVENTIES
CHAPAS PERFORADAS SEVENTIES
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2600

200

71

31

Model
CDCR 52 & 71
Use
Partition finishes
Furniture finishes
Surrounds
Punching
200 mm standard spacing
Special effects
Mixed punches
Specific punching
Made to measure spacing
Finish
15 μ anodized aluminium (1 face)
Dimensions
Thickness : 1 mm
Length : 2600 mm
Machining
Cutting - Folding
Drilling

Modelo
CDCR 52 & 71
Aplicaciones
Acabado de paredes
Acabado de muebles
Marcos
Punzones
Paso estándar 200 mm
Perforaciones
Efectos especiales
Mezcla de punzones
Punzón especifico
Paso a medida
Perforación específica
Acabados
Aluminio anodizado satinado 15μ 
(cara)
Medidas
Grosor : 1 mm
Longitud de 2600 mm
Mecanizaciones
Corte - Plegado
Perforación

TÔLES PRÉDÉCOUPÉES
PRE-CUT PANELS / CHAPAS PRE-CORTADAS

TÔLES PRÉDÉCOUPÉES PRE-CUT PANELS CHAPAS PRE-CORTADAS

Modèle
CDCR 52 & 71
Applications
Finitions de cloisons
Finitions de meubles
Encadrement
Poinçonnages
Pas standard 200 mm
Effets spéciaux
Mixage de poinçons
Poinçonnage spécifique
Pas sur mesure
Finitions
Aluminium satiné 15 μ (1 face)
Dimensions
Epaisseur : 1 mm
Longueur de 2600 mm
Usinages
Découpage - Pliage
Perçage

 Réf.CDCR 52 & 71
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3000

100
Model
Adhesive decorative
aluminium strip
Use
Creation of friezes
Plinth trims
Furniture finishes…
Finish
15 μ anodized aluminium (1 face)
Dimensions*
Thickness : 1 mm
Length 3000 mm
Width 100 mm
*  Please consult us for other  

dimensions 

Modelo
Banda adhesiva de aluminio para 
pegar
Aplicaciones
Creación de frisos
Revestimiento de plintos
Acabados de muebles…
Acabados
Aluminio anodinado
 satinado 15μ (cara)
Medidas*
Grosor : 1 mm
Longitud de 3000 mm
Ancho de 100 mm
* Otras medias, consultarnos

Modèle
Bandelette décorative en
 aluminium à coller
Applications
Création de frises
Habillage de plinthes
Finitions de meubles…
Finitions
Aluminium satiné 15 μ (1 face)
Dimensions*
Epaisseur : 1 mm
Longueur de 3000 mm
Largeur de 100 mm
*Autres dimensions, nous consulter

MODES D’APPLICATION USE MODOS DE APLICACIONES

Modes d’application
Pliage
Collage ou vissage
Découpage
Poinçonnage sur mesure
Retro éclairage
Agencement mural

Use
Folding
sticking or srewing
Divisions screwing
Customized stamping
Back lighting
Wall fitting

Modos de aplicaciones
Doblación
Pegamento o atornillamiento
Corte
Punzón a medida
retro iluminado
Acondicionamiento mural

 Réf.BDCR 100
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p 80

CRÉMAILLÈRES C+ 
MURALES 
  

 
C+ WALL CHANNEL

CREMALLERAS C+ MURALES

p 81

CRÉMAILLÈRES 
C+ MURALES 
DOUBLE

 
C+ WALL DOUBLE 
CHANNEL

CREMALLERAS C+ 
MURALES DOBLE

p 82

CRÉMAILLÈRES 
C+ EN RAINURE 
 

 
C+ CHANNEL TO 
SLIDE INTO 19MM GROOVE

CREMALLERAS C+ EN  
RNURA

p 84

C+ SYSTEM : CONSOLES 
SUR CRÉMAILLÈRE 
 

 
C+ SYSTEM: BRACKETS FOR 
CHANNEL FITTING SYSTEM

C+ SISTEMA : MÉNSULAS EN 
CREMALLERAS

CÓNSOLAS EN CREMALLERAS

p 86

SYSTÈME DE BARRE  
PENDERIE C+ 
 

 
C+ HANGING RAIL SYSTEM

SISTEMA DE GUARDARROPA C+

 EEA T035

 C + BP

 C28N

 T035

 C + CL

 BRC+

 Clips C+U

 Clips C+U

 C10

 SBPC+

 C+ OV

 C40 C20

 BL250 BP

 BI6 BP

 BI10 BP

 C + BP15

 C+ W

 SBPC+300

 BL250C+

 Bi6 C+
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p 92

LES PROFILÉS 
D’AGENCEMENT 
 

 
FITTING PROFILE 

PERFIL DE 
ACONDICIONAMENTO

p 93

CONSOLES ET 
SYSTÈME DE BARRE 
PENDERIE PX1525

 
BRACKETS AND PX1525 
HANGING RAIL 
SYSTEM

CÓNSOLAS Y SISTEMA DE  

DE BARRA  GUARDARROPA 
PX1525

p 89

SYSTÈME DE  
FIXATION EN 3 TEMPS
 

 
3 STAGE FIXING
SYSTEM

SISTEMA DE FIJACION 
EN 3 ETAPAS

p 90

LES CONSOLES 
 
 

 
BRACKETS

MÉNSULAS

CÓNSOLAS

 PX1525

 EEAL1525 CIPC 200 / 300 / 400

 CCI2345 CHD 150 / 200 / 300 / 400

 CCD2345 PX2345P CCA 200 / 300 / 400  P1911

 CHB 150 / 200 / 300 / 400

 CONS BiO

 CONS Bi

SYSTÈMES
D’AGENCEMENT

FITTING SYSTEMS 

SYSTEMAS DE 
ACONDICIOAMIENTO 

77



p 94

SYSTÈME DE BARRE 
PENDERIE 
T035

 
T035 HANGING RAIL
SYSTEM

SISTEMA DE BARRA  
GUARDARROPA T035 

p 95

LES VÉRINS 
 
 

 
ADJUSTABLE FEET

PIES 
NIVELADORES

p 96

LES PROFILES LAMALU
 
 

 

 LAMALU PROFILES

AMALU PERFILES 

p 97

2 SYSTÈMES DE 
FIXATION
 

 
2 FIXING SYSTEMS

2 SISTEMAS DE FIJACIÓN 

p 100

LAMBOIS MUR 
MULTILAMES BOIS
 

 
LAMBOIS SYSTEM SLAT WALL 
INSERTS
 
SISTEMA LAMBOIS : PARED MULTI 
LAMA MADERA

 VER P2345

 LAM 50D

 LAM 70D

 Mèches LAMBOIS 27

 SBP2345  LAM 70S  UP 19  LAMBOIS 27

 BL250BP  LAM 50S  C 150 / C 170  LAMBOIS 40

 VER A2345

 Mèches LAMBOIS 40

 BI6 BP

 BI10 BP

78



SYSTÈMES
D’AGENCEMENT

FITTING SYSTEMS 

SYSTEMAS DE 
ACONDICIOAMIENTO 

79

p 104

GECKO 
 
 

 
GECKO 

GECKO 

p 103

OCTOPUS 
 
 

 
OCTOPUS 

OCTOPUS

p 105

PSG8D  
 
 

 
PSG8D

PSG8D 

p 106

SYSTÈME BARRE 
DE SEUIL
 

 
THRESHOLD

BARRA DE UMBRAL

 BS 15 PSG8 D Gecko Octopus
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 Réf. C10  Réf. C28N  Réf. Clips C+U

CRÉMAILLÈRES C+ MURALES
C+ WALL CHANNEL / C+ SISTEMA : CÓNSOLAS SOBRE CREMALLERAS

Finition murale, simple, rapide,
économique.
Vendu en longueur maxi de 3 
mètres

Wall fixing, simple, fast and cost
effective
Sold in maximum 3 metre lengths

Acabado mural sencillo, rápido
económico.
Vendido con longitud máximai  
de 3 m

Finition murale, maintien de 2
panneaux par clips C+U.
Vendu en longueur maxi de 3 
mètres

Wall fixing, Designed to hold 2 
panels with C+U clips
Sold in maximum 3 metre lengths

Acabado mural mantenimiento de 
2  paneles con clips C+U.
Vendido en longitud maxi de 3 m

Crochet de maintien des panneaux 
pour crémaillères en applique C28 
N,C20, C40.
Très simple à utiliser, ce crochet
permet le “panneautage”de toutes
surfaces murales :
pour panneaux épaisseur 8 mm
pour un bon maintien des
panneaux prévoir 3 crochets par
longueur de 2 m.

Clips to hold panels to channel C28 
N, C20, C40.
Easy to use hook enables
panels to be
attached to all wall surfaces
for 8mm panels 
use 3 hooks per 2 metre length
Gancho de mantenimiento de 
paneles para cremalleras 
C20, C40.

Muy fácil de utilización, este 
gancho permite poner paneles 
de todo tipo superficies murales
permite poner paneles de todo 
tipo de superficies murales para 
paneles de 8mm de grosor para 
un mantenimiento correcto de los 
paneles - preveer 3 ganchos por 
longitud de 2 m.

9.5

10
.5

8

10
.5

6

26.5

C+ SYSTEM : CONSOLES SUR CRÉMAILLÈRE
C+ SYSTEM: BRACKETS FOR CHANNEL FITTING SYSTEM
C+ SISTEMA : MÉNSULAS EN CREMALLERAS

Clips C+U

En applique
Wall-mounted

En aplique

Encastrée 
Built-in

En aplique

C28

C20 : Une crémaillère d’extré-
mité fonctionnelle
• Fixation murale (en applique)
• Vendue en longueur de 3 mètres
•  Maintien d’1 panneau ép.8 mm 

àl’aide du clips C+U 

C20: End Channel
Wall mounted
Sold in 3 metre lengths
Supports one 8mm thick panel with 
C+U clips

C20 : una cremallera de
 extremidad funcional
Fijación mural en aplique
Vendido con longitud máximai  
de 3 m
Mantenimiento de 1 panel 
de 8mm de grosor hasta
con el clips C+U

 Réf. C20

9.311

20.3

13
.3 10

.5
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CRÉMAILLÈRES C+ MURALES DOUBLE
C+ WALL DOUBLE CHANNEL / CREMALLERAS C+ MURALES DOBLE

• Possibilité de varier les 
présentations sur un même  
plan (Cas1)

• Possibilité de charger 
davantage les étagères en 
poids tout en gardant une 
présentation linéaire des 
produits (cas 2)

• Allows mixed presentation   
in a single area (case 1) 

• Keeping the integrity of
the overall linear image  
Allows more weight per shelf

• Posibilidad de variar las 
presentaciones en un mismo 
plano (caso 1)  

• Posibilidad de cargar más 
las estanterías 

• Posibilidad de cargar mas 
las estantes en peso, man-
teniendo una presentación 
lineal de productos (caso 2) 

Clips universel
Crochet en plastique gris de 
maintien des panneaux pour 
crémaillères en applique.
Clips commun BRC+, C10, C28,  
C20, C40 

Universal Clip
Grey plastic hook supporting
panels for wall-mounted racks.
Clip compatible with BRC+,
C10, C28, C20, C40

clips universal
Gancho de plástico gris 
de mantenimiento
de paneles para cremalleras 
en aplique 
Clips comunes BRC+, C10, C28,  
C20, C40

C40 : Une Crémaillère double
économique et résistante
• Fixation murale (en applique)
• Vendue en longueur de 3 mètres
• Maintien de 2 panneaux ép.8 mm 
à l’aide du clips C+U

C40: An economical and 
hard-wearing Double sided
Wall mounted
Sold in 3 metre lengths Supports 
2 x 8mm thick panels with C+U clips 

C40 : una cremallera doble 
económica y resistente
Cremallera doble
Fijación mural en aplique
Vendido con longitud  máxima  
de 3 m 
Mantenimiento de 2 paneles
de 8mm de grosor hasta con ayuda 
del clips C+U

Optimisation du nombre  
de référence.
Une compatibilité à 100% avec
l’ensemble des accessoires de  
la gamme C+.
Une seule référence de clips qui
fonctionne avec l’intégralité  
de nos crémaillères C+.
Possibilité d’habillage des panneaux 
10,5 mm de remplissage contre 
8 mm pour les offres concurrentes.

Optimal number of references
100% compatibility within  
the C+ range
1 clip suits all profiles 
Possibility of covering the
panels Designed for use with 
10.5mm panels.

Optimización del numero de refe-
rencias Compatibilidad 100% con 
todos los accesorios de la gama C+
Una sola referencia de clips que
funciona con la integralidad  de 
nuestros cremalleras c+
Optimización del número de refe-
rencias 
Compatibilidad 100% con todos los 
accesorios de la gama C+  
Una sola referencia de clips que 
funciona con la integralidad de 
nuestras cremalleras c+  
Posibilidad de revestimiento de 
paneles 10,5mm de rellenos contra 
8 mm para ofertas de la compe-
tencia.
 

 Réf. C40  Réf. Clips C+U

18.511

13
.3 10

.5

11

Cas 1 / Case 1 / Caso 1

Cas 2 / Case 2 / Caso 2

UNE GAMME PERFORMANTE»
A HIGH-PERFORMANCE RANGE
UNA GAMA CON RENDIMIENTO

Clips C+U C40
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 Réf. BRC+

CRÉMAILLÈRES C+ EN RAINURE
C+ CHANNEL TO SLIDE INTO 19MM GROOVE / CREMALLERAS C+ EN RANURA

Fixation sur rainures
de profilés 8,5 mm
Vendu en longueur
maxi de 3 mètres.
 
Pas standard commun
 
Valable pour modèles :
C10, C20, C40, C28 N, BRC+.

Channel to slide into
8,5 mm groove
Sold in maximum
3 metres length

Standard pitch
 
Valid for models :
C10, C20, C40, C28N, BRC+.

Fijación en ranuras
de perfiles 8,5 mm
Vendido con longitud 
máxima  de 3 m  
 
paso estándar común
 
 Válido para modelos : :
C10, C20, C40, C28N, BRC+

6.
5

14.5
Valable pour modèles : BRC+ ; C+ ; C 28 ; C 10

PAS = 35 mm

17

2.5

C+ SYSTEM : CONSOLES SUR CRÉMAILLÈRE
C+ SYSTEM: BRACKETS FOR CHANNEL FITTING SYSTEM
C+ SISTEMA : MÉNSULAS EN CREMALLERAS

Profilé PX4100
PX4100 section
Perfil PX4100

BRC+
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 Réf.PX 2119

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

20 1.5

20

41
.5

R 
21

.5

41.5

20 1.5

20

41
.5

R 
21

.5

41.5

Profilé d’habillage d’angle
Le complément indispensable pour
tous vos angles sortants.

Angle covering section
The essential addition for all your
external angles.
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Console Design Ovale Acier
Disponible en longueur  
182 / 282 / 382 mm.

Oval Bracket in steel
Available in 182mm, 282mm,
382mm lengths.

Cónsola de diseño ovalada acero  
Disponible con longitud  
de 182 / 282 / 382 mm

Console Barre Penderie Acier 
intermédiaire
Disponible en longueur 346 mm.

 Bracket for hanging rail in steel
Available in 346mm length.

Cónsola barra guardarropa acero 
extremidad  
Disponible con longitud de 346 mm

Console Barre Penderie Acier 
d’extrémité
Disponible en longueur 346 mm.

Bracket for hanging rail in steel
Available in 346mm length

Ménsula barra ropa acero
extremidad
Disponible en longitud de 346 mm

Console Design Droite Acier
Disponible en longueur 1 
82 / 282 / 382 mm.

Straight Bracket in steel
Available in 182mm, 282mm, 
382mm lengths.

Cónsola de diseño recta acero  
Disponible con longitud  
de 182 / 282 / 382 mm

C+ SYSTEM : CONSOLES SUR CRÉMAILLÈRE
C+ SYSTEM: BRACKETS FOR CHANNEL FITTING SYSTEM
C+ SISTEMA : MÉNSULAS EN CREMALLERAS

 Réf. C+CL Réf. C+OV  Réf. C+BP  Réf. C+BP15

182 / 282 / 382

69

182 / 282 / 382

62
.2

346.2

ø25
.5

99

346.2

99

ø15

40 KG max 40 KG max 20 KG

C+ SYSTEM : CONSOLES SUR CRÉMAILLÈRE
C+ SYSTEM: BRACKETS FOR CHANNEL FITTING SYSTEM
C+ SISTEMA : MÉNSULAS EN CREMALLERAS

20 KG
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 Réf. SBPC+300

 Réf. C+ CDA

 Réf. C+W

 Réf. C+CSA

 Réf. BL250C+

 Réf. C+CS

 Réf. Bi6 C+

 Réf. C +CD  Réf. Ventouse

 ACCESSOIRES POUR CONSOLES C+ (VENTOUSES VENDUES SÉPARÉMENT)
C+ BRACKET ACCESSORIES (SUCTION CUP SOLD SEPARATELY) / ACCESORIOS PARA MÉNSULAS C+ (VENTOSAS VENDIDAS POR SEPARADO)

Cavalier simple plastique.
Single support in clear 
plastic.
Grapa simple plástico

Console Design Wave Acier
Disponible en longueur 182 / 282 / 
382 mm

Wave-shaped Design in steel
Available in 182mm, 282mm,  
382 lengths

Cónsola de diseño “ola” acero  
Disponible en longitud  
de 182 / 282 / 382 mm

Support déporté pour barre de 
penderie TO35
Vendu par paire (droite et gauche)

Offset bracket for hanging rail 
T035
Sold in pairs (left and right)

Soporte desviado para barra guar-
darropa TO35 (cf p 76)
Vendido por pares (derecha  
e izquierda)

Porte blister 296 mm

Blister-pack holder 296 mm

Porta blíster 296 mm

Bras incliné 6 encoches

6 notched angled arm

Brazo inclinado 6 muescas

Cavalier double acier.
Double support in steel.
Grapa doble acero

Cavalier simple acier.
Single support in steel.
Grapa simple acero

Cavalier double plastique.
Double support in clear 
plastic
Grapa doble plástico

Pour étagère en verre.
Suction cup for glass shelf
Para estantería de cristal

182 / 282 / 382

69

16

4

R 14.5

Taraudage 
M5

330

330

67
.2

50 10
.8

3

25
2.

5

293

250

Tige acier Ø 8 mm

24 62
.2

284

315

50

30

50
50

150°

50
50

50

40 KG maxi 20 KG 1,5 KG NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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SYSTÈME DE BARRE PENDERIE C+
C+ HANGING RAIL SYSTEM / SISTEMA DE BARRA GUARDARROPA C+  

Support Barre
Penderie pour TO35
Compatible avec
toutes les crémaillères de type C+

Support for hanging
rail TO35
Compatible with all
our C+ channels

Soporte barra guardarropa  
para TO35
Compatible con todas  
las cremalleras tipo C+

Barre penderie avec jonc plastique 
(à commander séparément)

Hanging rail (plastic part sold 
separately) 

Barra para guardarropa con junco 
de plástico

Embout acier
pour TO35
(vis STHC 6x6
incluse)

 Steel end piece
for TO35
(screw STHC 6x6
included)

Tapa de acero para TO 35
(tornillo STHC 6X6 incluido)  
 

Porte Blister
250 mm pour
TO35

To carry blister
Hook, 250mm
for TO35

Porta blíster 250mm para TO35

 Réf. T035 Réf. SBPC+  Réf. EEA T035  Réf. BL250 BP

250
21

275

U ACIER

TIGE ACIER
8

45
2

15

20 15

20

35
.5

Ø 8

CBX 20

62
.236

10
.2

4

20.5

7

Ø 4

42

C+ SYSTEM : CONSOLES SUR CRÉMAILLÈRE
C+ SYSTEM: BRACKETS FOR CHANNEL FITTING SYSTEM
C+ SISTEMA : CÓNSOLAS SOBRE CREMALLERAS  

50 KG 1,5KG
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Bras incliné 6 encoches pour TO35
NOUS CONSULTER

6 notched angled arm for TO35
PLEASE ASK US

Brazo inclinado 6 muescas para 
TO 35
Consultarnos 

 Réf. BI6 BP  Réf. BI10 BP

Bras incliné 10 encoches pour TO35
 
10 notched angled arm for TO35

Brazo inclinado 10 muescas para 
TO 35

29

R 15

36

510

4 60°

51550
50

50
50

50
50

50
50

50
50

25

29

R 15

36

5

10

4 60°

315
50

50
50

50
50

50

25

BI 6 BPBI 10 BPT035BL250 BPBRC+ SBPC+

C+ SYSTEM : CONSOLES SUR CRÉMAILLÈRE
C+ SYSTEM: BRACKETS FOR CHANNEL FITTING SYSTEM
C+ SISTEMA : MÉNSULAS EN CREMALLERAS

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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 Réf. P1911

SYSTÈME DE FIXATION  
EN 3 TEMPS
3-STAGE FIXING SYSTEM
SISTEMA DE FIJACIÓN EN 3 ETAPAS

• Fixation murale
• Longueur maxi de 6 mètres

• Wall fixing
• Maximum length 6 metres

• Fijación mural
• Longitud máxima  de 3 metros  
• Se atornilla el p1911 en el soporte 
mural  
• Se coloca la cónsola equipada
con una pinza de presión y se 
aprieta con la llave Allen. 
Se pone el tablero 

• On positionne la console équipée
d’une pince de serrage et on serre
avec la clé allen.

• Position the bracket and tighten
with Allen key.

• Coloca la ménsula equipada
de una grapa de presión 
y presa con la llave Allen.

• On pose la tablette

• Position the shelf

• Ponga el tablero

• On visse le P1911 sur le support 
mural

• Screw P1911 onto wall support

• Atornilla el p1911 en 
el soporte mural

11
.5 8

8.5

19

CONSOLES SUR PROFILÉ PROFILE GROOVE BRACKETS CÓNSOLA SOBRE PERFIL
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CONSOLES
BRACKETS / MÉNSULAS

2

40

45
°

200 / 300 / 400 20

Ø 5.5 45°

400

45
,5

300

45
,5

200

45
,5

150

32

400

300

200

150

45
,5

45
,5

45
,5

32

45
,5

45
,5

60°

45°

 Réf.CHD 150 / 200 / 300 / 400 Réf. CCA 200 / 300 / 400  Réf.CHB 150 / 200 / 300 / 400  Réf. CIPC 200 / 300 / 400

L’ensemble des consoles ci-dessus se fixe en rainure de profilé / All brackets fixed in section groove / Todas las cónsolas que siguen a continuación se fijan en la ranura del perfil

CONSOLES SUR PROFILÉ PROFILE GROOVE BRACKETS CÓNSOLA SOBRE PERFIL

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

37 KG 37 KG

50 KG
50 KG

62 KG
62 KG

70 KG
70 KG
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CONSOLES ET 
ACCESSOIRES
BRACKETS & ACCESSORIES
CÓNSOLAS Y ACCESORIOS

 Réf. CONS Bi

 Réf. C+CSA  Réf. C+CS  Réf. Ventouse  Réf. Pastille autocollante

 Réf. CONS BiO

 Réf. C+CDA  Réf. C+CD

Console Double
Double bracket 
Cónsola doble

Console Double Perforation Ovale.
Double Punched Oval 
Bracket.
Cónsola doble perforación ovalada.  

 ACCESSOIRES POUR CONSOLES C+ (VENTOUSES VENDUES SÉPARÉMENT)
C+ BRACKETS’ ACCESSORIES (PLUNGER SOLD SEPARATELY) / ACCESORIOS PARA CÓNSOLAS C+ (VENTOSAS VENDIDAS POR SEPARADO)

Cavalier simple acier

Single support in steel

Grapa simple acero

Cavalier double acier

Double support  
in steel

Grapa doble acero

Cavalier simple 
plastique

Single support in  
clear plastic

Grapa simple plástica

Cavalier double 
plastique

Double support  
in clear plastic

Grapa doble plástica

Pour étagère en verre

For glass shelf

Para estante de cristal

Pour étagère en verre

Self adhesive pads

Pastilla autoadhesiva
para estantería de 
cristal

45°

19 30
3

17

161

201

45°

19 30
3

17

161

201

L’ensemble des consoles ci-dessus se fixe en rainure de profilé / All brackets fixed in section groove / Todas las cónsolas que siguen a continuación se fijan en la ranura del perfil

CONSOLES SUR PROFILÉ PROFILE GROOVE BRACKETS CÓNSOLA SOBRE PERFIL

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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PROFILÉ D’AGENCEMENT
FITTING PROFILE / PERFIL DE ACONDICIONAMIENTO

• Longueur maxi de 3 mètres.
• 3 systèmes de fixation :
- fixation murale
- fixation sol/plafond
- fixation sur embase (PLV)

• Maximum length: 3 m
• 3 fixing methods:
- wall mounted
- Floor to ceiling system
- Free standing system (base plate)

• Longitud maxi de 3 metros
* 3 sistemas de fijación
- Fijación a pared
- Fijación mural  
- Fijación suelo/ techo 
- Fijación en base

 Réf.PX2345P

20
,7

45
,5

47,75

CBX27

25
Ø 50

8

R 4

25

PA
S =

 5
0 

m
m

Fixation murale
Wall mounted
Fijación mural  

3 SYSTÈMES DE FIXATION - FIXING METHODS - SISTEMAS DE FIJACIÓN

Fixation sur embase
Free standing system
Fijación en base 

Fixation sol / plafond
Compressed between 
floor to ceiling
Fijación suelo/ techo  

CC12345

CCD2345

PX2345P

PX2345P PX2345P
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 Réf. CCI2345 Réf. CCD2345  Réf. PX1525  Réf. EEAL1525

• Console cornière droite
• Possibilité de positionner une 
barre de penderie (PX1525)

• RH angle bracket
• Option to locate a hanging rail 
(PX1525)

• Ménsula recta derecha
• Cónsola recta derecha.
Posibilidad de colocar una barra de 
guardarropa (PX1525)

• Console cornière inclinée

• RH sloping angle bracket

• Cónsola angular inclinada  
derecha

• Barre de penderie

• Hanging rail

• Barra para guardarropa

• Embout emboîtable finition 
satinée pour PX1525 (STHC 6x6)

• Powder-coated grey finish cap for
PX1525 Supplied with screw (STHC 
6x6)

• Tapa satinada  
Aluminio para PX1525 (STHC 6X6) 

CONSOLES ET SYSTÈME DE BARRE PENDERIE PX1525
BRACKETS & PX1525 HANGING RAIL SYSTEM / CÓNSOLAS Y SISTEMA DE BARRA GUARDARROPA PX1525

EEAL 1525 PX 1525

Ø 25

CBX15

17
3 300

39

123

Ø 4,5

70

19
9

2

45°

10

50

8

20

8

5

300

140,5

3 trous

19

85 85 50Ø 15

2

8

30

20

29 20 20

8

9
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SYSTÈME DE BARRE PENDERIE T035
T035 HANGING RAIL SYSTEM / SISTEMA DE BARRA GUARDARROPA TO 35

• Support barre penderie TO35
se positionne dans les encoches
du PX 2345P

• Hanging rail support TO35
To be positionned inside PX2345P
slots.

• Soporte barra guardarropa TO35  
se coloca en los muescas del 
pPX2345P

• Porte Blister 250 mm
pour TO35

• To carry hooks,
250mm for TO35

• Porta blíster 250 mm
para TO 35

2

90 36 50
8

23
,5

8

32

25

2

1212

250
21

275

U ACIER

TIGE ACIER
8

 Réf. BL250 BP  Réf. SBP2345

SBP 2345 BI 6BP

TO 35

SBP 2345

TO 35 BI10BPBL 250 BP
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VÉRINS
ADJUSTABLE FEET / PIES NIVELADORES

• Bras incliné 6
encoches pour TO35

• Angled support with 6 
notches
for TO35

• Brazo inclinado 6  
muescas para TO35  

• Bras incliné 10
encoches pour TO35

• Angled support with 10
 notches
 for TO35

• Brazo inclinado 10 
muescas para TO35  

 Réf. BI6 BP  Réf. BI10 BP  Réf.VER P2345  Réf. VER A2345

29

R 15

36

5

10

4 60°

315
50

50
50

50
50

50

25

29

R 15

36

510

4 60°

51550
50

50
50

50
50

50
50

50
50

25

• Vérin plastique de 38 mm
• Livré avec sa douille acier DA23/
M10

• 38 mm Plastic adjustable foot 
• Supplied with DA23/M10 steel 
insert

• Pies elevadores de 38 mm
• Entregado con casquillo 
acero DA23/M10

• Vérin acier zingué blanc
de 60 mm. Livré avec
sa douille acier DA23/M10

• 60 mm white galvanized
steel foot - supplied with DA23/
M10 steel insert

• Pie de acero tratado con zinc 
blanco de 60 mm. Entregado con
su casquillo de acero DA23/M10

3

60

M 10

80

1

Ø 60

Ø 5

Ø 5

40
10

38

M 10

56
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LES PROFILÉS LAMALU
LAMALU PROFILES / LAMALU PERFILES

• Lamalu simple, utilisation
1 face uniquement 

• Single Lamalu, single sided

• Lamalu sencillo, uso 
sólo 1 cara

• Lamalu simple, utilisation
1 face uniquement

• Single Lamalu, single sided

• Lamalu sencillo, uso  
sólo 1 cara   

• Lamalu double, utilisation
possible des 2 faces

• Double Lamalu, double sided

• Lamalu doble, uso
Posible por ambas caras

ACCESSOIRES 

ACCESSORIES
ACCESORIOS

 Réf. LAM 10/200 - LAM 10/300

 Réf. SG8

 Réf. LAM 14

10

50

133,5

58

50

8

17,25

15,5

70

78

162,5

70

88

6,5

19

50

58

122,5

50

88

6,5

19

Porte blister acier, l. 200 et 300 mm
Steel hooks holder, 200 and 300 
mm long
Porta blíster acero l. 200 y 
300 mm

Tablette tôle acier
L. 300 mm x P. 200 mm
Steel plate shelf
L. 300 mm x P. 200 mm
Repisa chapa acero  
L. 300 mm x P. 200 mm

Support tablette de 50 mm  
pour glace de 8mm
50 mm shelf bracket for*  
8 mm glass
 
Soporte repisa50 mm para cristal 
de 8 mm 

 Réf. LAM 50S  Réf. LAM 70S  Réf. LAM 50D

19CBX 27CBX 27

163
78

88

6,5 70 70

 Réf. LAM 70D
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 Réf. UP 19 Réf. C 150 / C 170

2 SYSTÈMES DE FIXATION
2 FIXING SYSTEMS / 2 SISTEMAS DE FIJACIÓN

Montage mural
Wall fixing
Montaje mural

• Crémaillère acier murale pour 
accrochage
des Lamalu
• Montage LAM 50S sur C150

• Wall rack in steel for hooking on
 Lamalu
• LAM 50S assembly on C150

• Cremallera acero mural para 
colgar los Lamalu  
• Montaje del LAM50S en 
el C150

Montage sur profilés
U19 & UP19
Section mounted assembly on 
U19 & UP19
Montaje en perfiles U19 & UP19

• U de 19 mm à glisser en rainure 
de profilé pour insertion Lamalu
• Montage LAM 70S sur UP19

• 19 mm U for sliding into section 
groove for Lamalu insertion
• LAM 70S assembly on UP19

• U de 19 mm, para colocar en la 
ranura de perfil de inserción para 
LAMALU  
• Montaje del LAM70S en 
el UP19

17

15
2

21
,4

21,9

19,5

15
,5

73

24

11
,4

Ø 5 Ø 5

54

15
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• Inserts en Aluminium à glisser 
 dans des panneaux bois rainurés
• Fonctionne avec la plupart des 
 accessoires standard du 
 commerce
• Disponible en longueur maxi 
 de 6 mètres.

• Aluminium inserts to be  slid  
 into grooved wooden panels
• Works with most standard  
 accessories found on the market

• Available in maximum lengths
 of 6 metres
 
• Inserto de aluminio para colocar 
en paneles madera con ranuras 
• Funciona con la mayoría de 
accesorios comerciales estándar
• Disponible con longitud máxima 
de 6 m

 Réf.LAMBOIS 40  Réf. LAMBOIS 27

8

40

11

13,510
3,5

8,5

7

4,5

1,2

10
11

3,5

27,5

35°
7,5

1

Lambois 40

Lambois 27

LAMBOIS SYSTEM : MUR MULTILAMES BOIS
LAMBOIS SYSTEM : SLAT WALL INSERTS / SISTEMA LAMBOIS : PARED MULTI-LÁMINA MADERA
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LAMBOIS SYSTEM : MUR MULTILAMES BOIS
LAMBOIS SYSTEM : SLAT WALL INSERTS / SISTEMA LAMBOIS : PARED MULTI-LAMA MADERA

• Mèches Diamants pour lambois
 27 & 40
• Outil de défonce utilisé pour  
 la création de panneaux bois  
rainurés.
• Mèche profilée et usinée de
 façon géométrique 
• Rotation Droite
• Mèche pour machine CN :
 MORBIDELLI, HOMAG, IMA, SCM, 
 BIESSE et autres.

• Diamond Drill Bits for 27 &  
 40 lambois
• Routing tools used to create
 grooved wooden panels.
• Drill bit geometrically profiled
 and machined 
• Straight Rotation 
• Drill bit for NC machines:
 MORBIDELLI, HOMAG,
 IMASCM, BIESSE and more.

• Broca diamante para LAMBOIS
 27 & 40
• Herramienta de desfondacion
 utilizada para la creación de  
 paneles de madera con ranuras
• Broca mecanizada de :
 manera geométrica 
• Broca para maquina CN :
 MORBIDELLI, HOMAG, IMA
 SCM, BIESSE y otros • Support tablette de 50 mm  

 pour glace de 8mm
• 50 mm shelf bracket  
 for 8 mm glass
• Soporte tablero 50 mm  
 para cristal de 8 mm

 Réf. Mèches LAMBOIS 27  Réf. Mèches LAMBOIS 40

 ACCESSOIRES 

ACCESSORIES / ACCESORIOS

Nous consulter
Ask US
Consultarnos

 Réf. SG8U

Diamètre utile  28
Hauteur totale 14,47
Z  2
Longueur  86,3
Diamètre queue  20x60
Vitesse rotation 24,000
Diameter  28
Total height  14,47
Z  2 
Length  86,3
Bottom Diameter  20x60
Rotating speed 24,000
Diámetro Útil 28
Total altura 14,47
Z   2
Longitud  86,3
Cola diámetro  20x60
Rotación rapidez 24,000
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• Support permettant de fixer des
panneaux d’épaisseur de 1 à 10 mm sur une structure aluminium.
• Device for fixing panels between 1 and 10mm thick onto an aluminium 
structure.
• Soporte para para fijar los paneles de grosor de 1 a 10 mm en una 
estructura aluminio.

Principaux avantages 
de l’Octopus :
• Panneautage mural 
 à forte charge  
 (40kg maxi)
• Jonction des  
 remplissages  
 en bord à bord
• Remplissage  
 multi-matériaux  
 (max. 10 mm) (verre, 
 bois, plexiglass, tôle,  
 miroir, marbre…)
• Modularité  :  
 montage et  
 démontage des  
 panneaux simple 
• Possibilité  
 d’interchanger vos  
 panneaux les uns  
 avec les autres
• Possibilité de  
 fixer l’Octopus  
 directement  
 au mur ou  
 sur un panneau  
 en bois.

OCTOPUS
OCTOPUS / OCTOPUS

L’Octopus se monte en rainure de profilé, ou se visse directement au mur. Octopus vendu avec quatre bras amovibles
The Octopus can be fixed either directly into the profile, or directly into the wall. Octopus sold with four removable arms
El Octopus se coloca directamente en la ranura,o se atornilla en la pared. Octopus vendido con 4 brazos amovibles

Advantages of using
the Octopus: 
•  Strong wall panel- 

ling, with the ability  
 to bear heavy loads  
 (maximum 40kg)

• Allows seamless 
 joins of wall panels
• Fits a wide range 
 of materials (with a  
 maximum thickness  
 of 10mm)
• Simple modular  
 design allows for  
 easy panel assemble,  
 and means it can be  
 dismantled without  
 tools.
• Interchangeable  
 panels
• The Octopus can be  
 fixed either directly  
 to a wall or directly 
 onto wooden  
 panels

Principales ventajas 
del Octopus
• Colocación de  
 paneles murales  
 alta carga  
 (40 Kg maxi)
• Unión de los rellenos   
 bordo a bordo
• Relleno multi  
 material  
 (max 10  mm -  
 cristal, madera,  
 plexi, chapa, 
 vidrio, marmol…)
• Modularidad :  
 montaje y des
 montaje de paneles  
 sencillo 
• Posibilidad de inter
 cambio de paneles  
 los unos con  
 los otros
• Posibilidad de fijar  
 el Octopus direc 
 tamente en la  
 pared o  en un 
  panel de madera.

 Réf. Octopus

108 mm

Ø 28

Ø 60

10
8 

m
m

62,5 mm

Vis de réglage
Fixing screw
Tornillo de ajusto

Pions de fixation
Fixing pins
Tornillo de fijación

Couvercle de fixation
Trim cap
Tapa de fijación

Verre / Glass / Cristal
Toles / Deco plates 
Chapas

Plexi / Plexi / Plexiglás Bois / Wood / madera

Corps
Body  

Cuerpo
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Support Multimatériaux

• Finition RAL, pion  
 identique à l’Octopus
• Verrouillage frontal  
 par pince CBX27
• Support de panneaux de  
 1 à 10 mm (avec choix de la pose :  
 affleurante ou recouvrante)

Applications :
• Habillage de structure
• Cloisons
• PLV, Totem
• Signalétique
• Mobilier Design

Soporte Multi materiales
 
• Terminación RAL, peón  
 idéntico al Octopus
• Bloqueo frontal con pinza CBX27
• Soporte de paneles de  
 1 a 10 mm (con colocación  
 expuesta o cubierta, a elección)

Aplicaciones:
• Revestimiento de estructura
• Tabiques
• PLV, Totem
• Señalética
• Diseño Mobiliario

Multi-material support

• RAL finish, pin identical  
 to that of Octopus
• Front locking using CBX27 lock
• Supports 1 to 10 mm panels  
 (with a choice of flush or overlap  
 installation)

Applications:
• Structure decoration
• Partitions
• POS, Totem
• Signage
• Designer furniture

GECKO
GECKO / GECKO

3 types d’entretoises pour varier les 
épaisseurs ( 11 / 19 / 34 )

3 types of spacers for a greater 
variety of thicknesses ( 11 / 19 / 34 )

3 tipos de tirantes paravariar los 
espesores ( 11 / 19 / 34 )

 Réf. Gecko 11

19

34

ø 28 mm

63 mm

19 mm

34 mm

49 mm

CBX 27
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PSG8D
PSG8D / PSG8D

8

43

44

 Réf. PSG8 D

PSG8D
Fixation murale
Longueur maxi de 3 mètres
Préconisations :
Tablette de profondeur 300mm

PSG8D
Wall fixing
Maximum length 3 metres
Recommendation :
300mm-deep shelf

PSG8D
Fijación mural
longitud máxima de 3 metros
Recomendaciones
Tablero de 300 mm de profundidad
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• Barre de seuil d’intérieur  
 de 15 mm

• 15mm Threshold strip  
 (for internal use)

• Barra para umbral de interior  
 de 15 mm

 Réf. BS 15

SYSTÈME BARRE  
DE SEUIL
THRESHOLD SYSTEM
SISTEMA BARRA DE UMBRAL

70

15
,5

1719
,5

40

12,25
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20 1.5

20

41
.5

R 
21

.5

41.5

20

1.5

20

R 
21

.5

41.5

PX2119
Montage d’angle
pour panneaux de 19 mm.
Rapide et économique
(Habillage pillier /
plancher de stand)

PX2119
Angled assembly for
19 mm panel.
Fast and cost effective

PX2119
Montaje de ángulo
para paneles de 19.
rápido y económico
Revestimiento pilar / 
piso de stand)

Profilé de finition
Finishing profiles
Perfil de acabado

 Réf.PX 2119

 Réf.PX 2119

 Réf.PX 2119 D

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

19

• Détails d’utilisation du profilé PX 2119
• Example of use of the PX2119 section
• Detalles de utilización del perfil PX2119

 Fixation des panneaux 
par l’arrière, à l’aide 
de vis adaptées au 
matériau. Le collage 
du quatrième panneau 
est préconisé

 Fixing of the panels 
from rear, using screws 
available for the to 
material. The fixing of 
the fourth panel is 
advised

 Fijación de los paneles
 por detrás, con 
tornillos adaptados al 
material. La pegadura 
del cuarto panel esta 
preconizado.

• Epaisseur 19 mm recommandée
• 19mm Thickness is recommended
• Grosor 19 mm recomendado
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 PX3160 PX4045 PX6019 PX2145 PX4100 PX4032

 FERRURES ET

 MEGA RE

 PX2119D PX4032 PX5019 PX2045 PX 4080 TR 3245 MEGA R

 MEGA CE

 PX2119 PX4026 PX8019 RONDO MOT 4 MEGA ET MEGA C

 MEGA O

 PX3170 PX4060 PX9045 PX2245T PX3090

 MEGA S

 PX2328

 PX3132

 PX3232

 PX3332

 PX2228 PX2445

 PX2545

 PX2126 PX2345

 PX 1525
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 TR1945 P1913 PX4135  TR1973  TR1931  TR1045  TR1914R

 TR1932 P1911 PX3120  TR1971  TR1951  TR1032  TR1914C

 TR1970  TR1974  TR1952  EEAT035  TR1991R
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 BS15

 BR20 CR22RG PCHR3 UP38 LAM50D

 LAM70D

 BA26

 BR19 CR22SB PSA PCHR2 UP16 LAM70S  BA19

 BR8 CR22CD PAL PCHR1 UP19 LAM50S

 BS45

 CR22CS U6

 L2020

 L3020

 L4020

 LAMBOIS 40  CR2508 U19

 LAMBOIS 27  CR25CD U8

 Mèches LAMBOIS 27

 Mèches LAMBOIS 40
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LE SYSTÈME DE 
TENSION DE
TISSUS

 
TENSION FABRIC 
SYSTEM

EL SISTEMA DE TENSIÓN 
DE TEJIDO

 OTR3032 SP19  PTCD

 PX4032 C10 SPD19  PX4080  PTCM

 OPX5032 BRC+ SP6/8  RONDO  PTCS

 O jonction PSG8U  PTCBL

 PTPA

 PTCP
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LES MÉGAFORM 
MEGAFORM 
LOS MEGAFORM

 Réf : MEGA R Réf. MEGA C

91 mm
8,5

91 m
m

7

TR 1045
+

CBx39

Pour vis type
auto-taraudeuse Ø6 mm

Ø25Ø25

91 mm
8,5

91 m
m

19

7

TR 1045
+

CBx39

Pour vis type
auto-taraudeuse Ø6 mm

Ø25Ø25
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ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

• Equipement d’une pince CBX39
sur profilé MEGA C ou MEGA R
• Fitting of a Clip CBX39
In MEGA C & MEGA R profile
• Equipamiento con una grapa 
CBX39 en perfil MEGA C o MEGA R

 Trou Ø8mm réalisé
à 11,5mm du bord
et permettant l’accès à 
la vis de la pince CBX39

 8mm hole drilled with 
11.5mm from the edge 
allows access to the 
screw of the CBX39 clip

 Agujero Ø8mm hecho 
a 11,5mm de la extre-
midad y permitiendo
el acceso al tornillo de
la grapa CBX 39

• Profilé Traverse TR1045 équipée
d’un insert taraudé M5 et d’une
pince CBX39
• TR1045 Fitted with a tapped steel 
insert M5 Screw and a CBX39 clip
• Perfil travesaño TR1045 equipado
de un inserto taladrado M5 y de 
una grapa CBX 39

Représentation pince montée
Example of lock assembled
Imagen de una grapa montada

Insert taraudé Acier pour vis M5
Tapped Steel insert for M5 screw
Inserto taladrado de acero para 
tornillo M5

65 mm

52 mm

52 mm

Vis TCHC M5*25

 Réf : CPM MEGA
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Les Mégaform Megaform Los megaform

LES MÉGAFORM 
MEGAFORM
LOS MEGAFORM

 Réf. Mega 0

180,5 mm

8,5 7

46
 m

m

Ø 25

19

PX1525
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LES MÉGAFORM 
MEGAFORM / LOS MEGAFORM

 Réf : MEGA RE Réf. MEGA CE

R0,50

+0.40
-0.4091

0
-0.302+

0.
40

-0
.4

0
91

-

A

C
0

-0.5071

8,50
R46

,50

R4
4,5

0

+0.30
0

+0.40
-0.4091

0
-0.302+

0.
40

-0
.4

0
91

0
-0

.5
0

71

A

B
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LES MÉGAFORM 
MEGAFORM / LOS MEGAFORM

Profilé tube
Utilisation possible en barre 
penderie
Manchon pour Megaform

Tube section
Can be used as hanging rail 
Coupling for Megaform

Perfil tubo
Utilización posible en barra ropa 
Manguito para Megaform

Los megaform
Perfil 12 ranuras - Alcance largo 
(6m)

Megaform 
12 departure point section – 
Long span possible (6 m)

Les Mégaform
Profilé 12 départs - Longue portée 
possible (6m)

PROFILÉ TUBE 
TUBE SECTION / PERFIL TUBO

 Réf. Mega S

 Réf. PX 1525

CBX
ø 15

ø 25

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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PROFILÉ ECOTRAD
ECOTRAD SECTION / PERFIL ECOTRAD

Les applications
Cloisons
Installation Générale
Stand Mobilier
Signalétique
Agencement temporaire
Décors Evènementiels

 Réf. TR 3245 Réf. Mega ET

91

27

45
,8

0

8,
5

19

91

32

32

9+

45,50

 CBX27

8,50

8,50

32

 Réf. PX4032

Applications
Partitioning
Shell Scheme
Exhibition Stands
Signage
Temporary shopfitting
Event facings

Usos diversos
Tabiques de separación general
Stand / Mobiliario
Señalización
Disposición provisional
Decorado para eventos

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

300
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ACCESSOIRES ECOTRAD  
ESCOTRAD ACCESSOIRES
ACCESSORIOS ECOTRAD

Les 3 étapes d’assemblage

Après avoir monté les cadres, on 
fixe les Ferrures Males (FAM) 

On fixe les Ferrures Femelles 
(FAF) sur le remplissage (une 
fiche technique est disponible sur 
demande)

On pose le panneau sur le cadre 
Alu (assemblage des ferrures)

3 assembly steps

After mounting the frames, attach 
the male fitting (FAM) 

Attach the female fitting (FAF) on 
the panel (data sheet available on 
request)

Fit the panel onto the aluminium 
frame (using the fittings)

Montaje en 3 etapas

Luego de montar los marcos, fijar 
los herrajes machos (FAM) 

Fijar los herrajes hembra (FAF) en el 
cerramiento (ficha técnica dispo-
nible).

Ponemos el cerramiento en el 
marco aluminio (ensamblaje de los 
herrajes.)

 Réf. FERRURES ET
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LES OVOIDES 
OVALS / LOS OVALES

 Réf. PX4080 Réf. MOT 4

R123.4

CBX27

56

60

15
20

d=
5,2

80

8,520
32,6

Utilisation du PX4080 en passe-
cable

Example of using PX4080 as a cable 
guide

Utilización del PX4080 como pasa 
cable

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

19
 m

m

8,
5

80 mm

CBX15

29
 m

m
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LES OVOIDES 
THE OVALS / LOS OVALES

 Réf. PX3090 Réf. PX4100

50

Ø5,3

20

CBX 2779 10
0

208,
5

45,5

65

90

20

20

15

R168,5

CBX 27

Ø50

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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LES RONDISSIMO 
RONDISSIMO / LOS RONDISSIMO

 Réf. RONDO

20,7

Ø50

Ø22,3

19

45º36º

45
,5

Les Rondissimo

• Idéal pour rattraper des angles
 spécifiques (81° maxi)
 
• Rainure mobile

The Rondissimo

• Ideal for creating specific   
angles (maximum 81°)
 
• Movable groove

Los Rondissimo

• Ideal para ángulos específicos
 (81° maxi)

• Ranura móvil

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS
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LES RONDISSIMO 
RONDISSIMO / LOS RONDISSIMO

20,7

34

45
,5

8,5

Ø 50 +6

CBX27
Ø21

Ø 5,2
CBX 27

Ø21

Ø42
19

Ø50,3

8,
5

48
,1 20

,7

45
,5

47,75

CBX27
Ø21

25
Ø 50

 Réf. PX2045  Réf. PX2245T  Réf. PX2345

PHOTO

1500 1500 1500

Ø50,3

Ø21

20,7

8,5

48
,1CBX27

7

 Réf. PX2145

1500
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45
,5

20,7

45,5

CBX27
Ø21

Ø50

 Réf. PX2445

1500

LES RONDISSIMO 
RONDISSIMO 
LOS RONDISSIMO

19

19

Ø50,3

8,
5

45
,8

7

48,1

CBX 27

Ø21

 Réf. PX2545

1500
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LES POTEAUX  
MULTI-DÉPARTS 
MULTI-CHANNEL UPRIGHTS 
POSTES MULTI RANURAS

8,5

 Ø 25

19

45
,5+6 Ø 12

60°

+6

38

19

8,5

33

8,5

 CBX20
Ø 25

19

45,5

32
,5

+6

158

45
,8

Ø25,1
Ø5

8,5

 Réf. PX8019  Réf. PX6019 Réf. PX5019  Réf. PX9045

300 300 NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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LES CARRISSIMO 
CARRISSIMO 
LOS CARRISSIMO

26

26

8,5

Ø8

R2

+6

45,5

7

45
,5

8,
5CBX 27

Ø21

32

32

9+ 30

30

 Réf. PX4026  Réf. PX4045 Réf. PX4032  Réf. PX4060

1500230 300
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LES PROFILÉS D’ANGLES 
EDGING PROFILES / PERFILES DE ÁNGULO

41,5

20

20
R2

1,
5

41
,5

1,5

Ø6,7

8,5

20

8,5

19

60

60

20

1.5

20

R 
21

.5

41.5

8,5

R70
70

70

19

+6

20,5

15

 Réf.PX2119  Réf.PX3160 Réf.PX2119D  Réf.PX3170

Profilé de finition 

Finishing profiles

Perfil de acabado

Profilé de finition

Finishing profiles

Perfil de acabado

Un profilé pour créer des angles
aux formes arrondies et design

A profile designed to enabled the 
creation of rounded edges

Un perfil para crear ángulos
con formas originales y de diseño
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PX2119
Montage d’angle
pour panneaux de 19 mm.
Rapide et économique
(Habillage pillier /
plancher de stand)

PX2119
Angled assembly for
19 mm panel.
Fast and cost effective

PX2119
Montaje de ángulo
para paneles de 19.
rápido y económico
Revestimiento pilar / 
piso de stand)

 Réf.PX 2119

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

19

• Détails d’utilisation du profilé PX 2119
• Example of use of the PX2119 section
• Detalles de utilización del perfil PX2119

 Fixation des panneaux 
par l’arrière, à l’aide 
de vis adaptées au 
matériau. Le collage 
(à la colle silicone par 
exemple) du quatrième 
panneau est préconisé

 Fix panels from rear 
using suitable screws 
for the material. (Su-
primer la virgule)
The fixing (with 
adhesive silicone for 
example) of the fourth 
panel is advised.

 Fijación de los paneles
 por detrás, con 
tornillos adaptados al 
material. La pegadura 
(con pegamento sili-
cona por ejemplo) del
cuarto panel esta 
preconizado.

• Epaisseur 19 mm recommandée
• 19mm Thickness is recommended
• Grosor 19 mm recomendado

LES PROFILÉS D’ANGLES POUR PANNEAUX DE 19 MM
EDGING PROFILES FOR 19MM PANELS / PERFILES DE ÁNGULO PARA PANELES DE 19MM
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LES PROFILÉS D’ANGLES 
EDGING PROFILES / PERFILES DE ÁNGULO

19

26

26

8,5

+6

9,9
4,5

Ø13

12,7
4,5

19

28

14

8,5

Ø12
+6

19

28

12,7
4,5

CBX15
Ø15

8,5

+6

 Réf.PX2126  Réf.PX2328 Réf.PX2228

Pièce d’angle PA 2228

Knuckle joint PA 2228

Pieza de ángulo PA 2228

Pièce d’angle  PA 2126

Knuckle joint PA 2126

Pieza de ángulo PA 2126

Pièce d’angle PA 2328

Knuckle joint PA 2328

Pieza de ángulo PA 2328

Stand en PX2228 Hauteur : 5 m

Booth made with PX2228 
Height : 5 m

Stand en PX2228 Altura 5 m

500 500 500



137PROFILÉS ALUMINIUM ET ACCESSOIRES ALUMINIUM PROFILES AND ACCESSORIES PERFILES Y ACCESORIOS

LES PROFILÉS D’ANGLES 
EDGING PROFILES / PERFILES DE ÁNGULO

Pièce d’angle PA 3332

Knuckle joint PA 3332

Pieza de ángulo PA 3332

Pièce d’angle PA 3132

Knuckle joint PA 3132

Pieza de ángulo PA 3132

19

198,5

Ø15 +6

32,5

32
,5

19

19

Ø18 8,5

+6

32,5

32
,5

19

+6

19

32
,5

Ø15

 Réf.PX3232 Réf.PX3132  Réf.PX3332

600 600 600
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LES PROFILÉS D’ANGLES 
SPÉCIFIQUES 
SPECIALIST EDGING PROFILE 
PERFILES DE ÁNGULO ESPECÍFICOS

20

8,5

42,6

28,4

Ø13

120°

19 24
,6

9,
5

8,5

45,8

19

135º

Ø 21

26,9

32
,4

+6

 Réf. PX3120  Réf. PX4135
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ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

Ø5,3

25 25

CBX 2779

 Réf. PX4100

 Réf. PX2045

20,7

34

45
,5

8,5

Ø 50 +6

CBX27
Ø21

Ø 5,2

Assemblages économiques sur
cloisons, platines, tablettes et 
autres accessoires (acier, bois, verre)

Cost-effective assembly devices
on partitions, base plates or other
accessories (Steel, wood, glass)

Montajes económicos en tabiques, 
platinas tableros y otros accesorios 
(acero, madera, cristal) La platine se fixe directement sur le 

PX4100 grâce aux “canaux de
taraudage” et 2 vis 
autotaraudeuses Ø 6 mm, ce qui
permet un montage
Simple, rapide, robuste et multi-
matériaux, (acier, bois, verre).

The base plate fixes directly to 
the PX4100 using screw ports and 
2 self-tapping screws Ø 6 mm, al-
lowing simple, quick and cost effec-
tive assembly (base plates available 
in steel, wood and glass.)

La platina se fija directamente en 
el PX4100 gracias a los canales de
taladro y 2 tornillos auto-taladra-
doros Ø 6mm, lo que permite un 
montaje sencillo, rápido, robusto 
y multi material (acero, madera, 
cristal)

Pour vis Ø 6 type  
“auto-taraudeuse”

Port for self-tapping screw Ø 6 mm

Para tornillo Ø 6 tipo  
auto-taladradoro
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LES MONORAINURES 
MONOGROOVES 
LOS MONO RANURAS

19

8,5

8

11
,5

 Réf. P1911

300

P1911

P1911
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LES MONORAINURES 
MONOGROOVES 
LOS MONO RANURAS

19

15

13

4

8,5

6

19

19

7

8,5

 Réf. P1913  Réf. P1919

300 300

Exemple de fixation murale

Example of wall mounting
 
Ejemplos de fijación mural
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LES TRAVERSES 
BEAM SECTIONS 
TRAVESAÑOS

19

8,5

+6

CBX 27 45
,5

32

8,5

+6

CBX 15

19

 Réf.TR 1932  Réf.TR 1945

 Réf.SSTR A4V
250 300
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LES TRAVERSES 
BEAM SECTIONS 
TRAVESAÑOS

19

70

8,5

+6

CBX 27 70

19

8,50
8,50

8,50

51,50

R40

CBX 39

P1911

19

8,5

+6

CBX 39

60

 Réf.TR 1960  Réf.TR 1970  Réf.TR ELEC

300450
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Solution travaillée avec vous et 
un architecte pour répondre à un 
besoin et une image précise

The very latest fashion in modu-
lar structures, this solution brings 
together your desires and designs

Solución elaborada con usted y un 
arquitecto para responder a una 
necesidad y imagen precisa

SIGNALÉTIQUE DE STAND 
STAND SIGNAGE / GRAFICA DE STAND

 Réf. PX3090  Réf. PX4045

 Réf. PX1945  Réf. TR1914C  Réf. TR1914C

 Réf. MORPH 3

 Réf. PX2445  Réf. PX8019

 Réf. MEGA C  Réf. MEGA R

Solution performante
High-performance solution
Solución competente

Solution déco
Decorative solution
Soluciones deco

Solution exclusive
Exclusive solution
Soluciones exclusiva

Solution sur mesure
Tailor-made solution
Soluciones a medida

Signalétique / Signage / Grafica Signalétique / Signage / Grafica Signalétique / Signage / Grafica

Traverses / Beams / Travesaños Traverses / Beams / Travesaños Traverses / Beams / Travesaños

Montants / Uprights / Poste Montants / Uprights / Poste Montants / Uprights / Poste
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Traverse équipée d’une rainure 
latérale de 8,5 mm

Crossbar fitted with an 8.5 mm side 
groove

Travesaño equipado de una ranura 
lateral de 8,5 mm

LES TRAVERSES LARGES 
THE WIDE BEAMS 
TRAVESAÑOS ANCHOS

19

8,5

70

53,65
16,35

CBX 27

19

6,5

8,5

70

CBX 27

 Réf.TR 1971  Réf.TR 1973

600 500

Traverse équipée d’une ailette 
pour la pose d’un remplissage de 
8 mm.

Crossbar fitted with a lip for instal-
ling an 8 mm board.

Travesaños equipados de una aleta 
para poner un relleno de 8 mm.
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SIGNALÉTIQUE DE STAND 
STAND SIGNAGE / GRAFICA DE STAND

 Réf. TR1945  Réf. TR1932  Réf. MORPH 3 Réf. MEGA R

COLONNE CINTRÉE
CURVED COLUMN
Columna curvada

PRÉSENTOIR
VISUAL SUPPORT
Porta grafica

Support signalétique modulaire
Modular sign panels
Soporte grafica modular

Solution exclusive
Exclusive solution
Solución exclusiva

Allée de salon
Bordure de stand
Hall d’accueil

Exhibition aisle
Edge of the stand
Reception Hall

Alameda de ferias
borde de stand
Hall de recepción

Economique & Léger
Signalétique interchangeable
Création sur mesure

Economical and Light
Interchangeable sign system
Bespoke design

Económico y ligero
Grafica intercambiable
Creación a medida

Léger & Mobile
Facile à stocker
4 directions possible

Light & Mobile
Easy storage
Multi directional use

Ligero y móvil
Fácil de almacenar
4 sentidos posibles

Allée de salon
Bordure de stand
Hall d’accueil

Exhibition aisle
Edge of the stand
Reception Hall

Alameda de ferias
Borde de stand
Hall de recepción

Potex simple

Potex double

Potex directions
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Principe d’assemblage en coupe 
d’onglet
Frame assembled using angled 
cuts
Principio de montaje en corte 
inglete

LES TRAVERSES 
LARGES 
THE WIDE BEAMS 
TRAVESAÑOS ANCHOS

19

7

14,4

70

4,5
CBX27

8,519

8,5

91

CBX 27CBX 27

 Réf.TR 1974

 Réf. 1051

 Réf.TR 1993

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

Quelques utilisations :
• Portée de 6m sans problème
• Plinthes, bandeaux
• Harmonie parfaite avec la
 gamme des Megaform
• Ideal beam for wide spans, and 
a perfect addition to the square 
Mega product range.
Algunas utilizaciones
• Alcance de 6m sin problema
• Plinto, frontis
• Armonía perfecta con la
 gama de los megaform

Profilé TR1974 et assemblage 
coupe d’onglet avec équerre 1051

TR1974 section mitre cut and as-
sembled using 1051 corner plates.

Perfil TR1974 y montaje en corte
inglete con escuadra 1051

Traverse équipée de 4 rainures 
latérales de 4,5 mm

The wide beamed crossbar has  4 
4,5mm side grooves

Travesaños anchos Travesaño equi-
pado de  4 ranuras laterales  
de 4,5 mm

L’équerre 1051 permet des assemblages de profilés à angle droit (90°) 
en coupe d’onglet (extrémité des profilés biaisés à 45°).
1051 corner plate for the assembly of sections at a right angles (90°)  
(the ends of sections cut at 45°)
La escuadra 1051 permite hacer montajes de perfiles con ángulos 
recto (90°) en corte inglete (extremidad de los perfiles cortados a 45°)

38

38

PX4100 TR1974

NC 500
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Cette traverse est équipée d’un 
retour permettant d’utiliser un
verre ou mélaminé de 8 mm dans 
un sens et un mélaminé de 19mm 
dans l’autre avec affleurement du 
panneau sur la traverse.
This beam is designed with a return 
enabling the use of an 8mm glass/
melamine in one direction and a 
19mm melamine in the other. TThe 
19mm panel would sit sits flush 
with the top of the beam.
Este travesaño es equipado de una 
aleta permitiendo de utilizar un 
cristal o melamina de 8 mm en un 
sentido o una melamina de 19 mm 
en el otro sentido, con afloramien-
to del panel en el travesaño

LES TRAVERSES  
SUPPORT PLATEAU 
SHELF SUPPORTING BEAMS 
LOS TRAVESAÑOS SOPORTE TABLERO

Traverse support pour un plateau 
de 8mm
Support beam for an 8mm panel
Los travesaños para tablero  
de 8 mm

8,5

CBX 15

19

32

20
,2

8

19

8,5

+6

CBX 27
45,5

8

 Réf. TR1931 Réf. TR 1951

300

300



150 PROFILÉS ALUMINIUM ET ACCESSOIRES ALUMINIUM PROFILES AND ACCESSORIES PERFILES Y ACCESORIOS

19 8,
5

+6
CBX 27

45,5

8

8

19 17 8,
5+6

19,5

70,5

CBX 39

 Réf.TR 1952 Réf.TR 1904

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

Pour supporter un panneau  
de 19 mm.

To support a 19 mm panel.

Para soportar un  panel de 19 mm.

Traverse support pour deux
plateaux de 8mm

Support for two 8mm tops

Travesaño para 2 tableros de 8 mm

Astuce : En cas d’utilisation de la
TR1931 avec du verre sécurit de
8mm, nous vous préconisons
d’adhésiver une bande de feutre
(ou autre) sur l’ailette par sécurité.
 
Tip: When using the TR1931 with
8mm safety glass, use of a felt strip 
is recommended to protect the 
glass.
 
Astucia : en caso de utilización de 
la TR1931 con cristal securit de 
8mm, le recomendamos de poner 
una banda de fieltro (o otro) en la 
aleta por tema de seguridad

LES TRAVERSES  
SUPPORT PLATEAU 
SHELF SUPPORTING BEAMS 
LOS TRAVESAÑOS SOPORTE TABLERO

32

19

6,5

REMPLISSAGE 19 MM

REMPLISSAGE 8 MM

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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A commander séparément :
+ Jonc plastique gris CR 2508

CR2508 Grey plastic trim to be 
ordered separately

Por pedir separadamente
+ junco plástico gris CR2508

LES TRAVERSES TUBE 
TUBE BEAMS 
LOS TRAVESAÑOS TUBOS

19

32 CBX 27

Ø8

20

35
,5 CBX 20

19

45
,5

CBX 39

20

15

45
,5

15

2

 Réf.TR1032  Réf.T035 Réf.TR1045  Réf.EEA T035

Embout emboîtable acier
Steel end piece
Tapa de acabado acero

400 500 500





153PROFILÉS ALUMINIUM ET ACCESSOIRES ALUMINIUM PROFILES AND ACCESSORIES PERFILES Y ACCESORIOS

LES TRAVERSES DÉCO
DECO BEAMS / TRAVESAÑOS DECO

8,
5CBX 27 CBX 2719

65

5
+6

140

60

8,
5CBX 15 CBX 1519

40

5
+6

91

36

 Réf.TR1914 C  Réf.TR1914 R  Réf.TR1991 C  Réf.TR 1991 R

Habillage Possible (Forex)
Possibility of filling within the empty 
spaces (Forex)
Revestimiento Posible (Forex)

Habillage Possible (Forex)
Possibility of filling within the empty 
spaces (Forex)
Revestimiento Posible (Forex)

500500
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Lamalu Simple face
Montage sur
crémaillère C150, C170 
UP19 et U19.

LES LAMALU 
SIMPLE FACE 
SINGLE-SIDED LAMALU 
LAMALU SIMPLE CARA

17,25

133,5

15,5 8 10
50 50

58 19

162,5
78

88

6,5 70 70

 Réf.LAM50S  Réf.LAM70S

Lamalu simple cara
montaje en cremallera C150,
UP19 y U19

Single-sided lamalu
Can be assembled on a C150 wall 
mounted channel, Profiles UP19 
or U19

C150 C170
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73

24

Ø
5

15

15,5

11,4

54

24

Ø
5

15

15,5

11,4

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

POSE MURALE INTÉRIEURE

POSE MURALE EXTÉRIEURE

Corniere 20x20x2
double face

Montage mural 
Wall assembly 
Montaje mural

Les crémaillères C150 ou C170
sont vissées au mur et les Lamalu 
simple face viennent se positionner 
sur les crochets des crémaillères.
C150 & C170 Wall Fixing Channel 
are screwed to the wall and the 
single-sided Lamalu are positioned 
onto the channel’s hooks
Cremalleras C150 o C170 están 
atornillados a la pared y los Lamalu 
simple cara vienen  colocarse en los 
ganchos de las Cremalleras

Montage sur profilé  
U19 et UP19
Profile -mounted assembly  
using U19 & UP19
Montaje en perfil U19 y UP19
Les lamalu simple ou double face
viennent simplement glisser le long
des profilés.
Simply slide single or double-slided 
LAMALU straight into the profile.
Los lamalu simple o doble cara
vienen simplemente colocarse al 
largo de los perfiles
Possibilité de mettre aussi des
panneaux Lambois`
You also have the option of using 
LAMBOIS panels
Posibilidad de poner también 
paneles Lambois

Montage LAM 70S sur UP19 / LAM 70S asembly on UP19 
Montaje LAM70S en UP19

Plan de pose / Wall fixing diagram / Plano de montaje

Plan des crémaillères murales / Wall Fixing Channel diagram / Plano 
de las cremalleras murales
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LES LAMALU DOUBLE FACE 
DOUBLE-SIDED LAMALU 
LAMALU DOBLE CARA

19CBX 27CBX 27

163
78

88

6,5 70 70

19CBX 27CBX 27

122,5
58

88

6,5 50 50

 Réf. LAM 50D  Réf. LAM 70D

Montage possible avec UP19,
U19

Can be assembled using the pro-
files UP19 & U19

Montaje posible con UP19
U19

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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LES LAMALU DOUBLE FACE 
DOUBLE-SIDED LAMALU 
LAMALU DOBLE CARA

Les profilés Lam50D et
Lam70D sont équipés de
pinces et sont ensuite glissés
en rainure de profilés pour
être finalement serrés à
l’aide d’une clé allen.

The LAM50D and LAM70D
slat wall profiles are fitted with
clamps and then slid easily into
the profile grooves before
finally being tightened with
an allen key

Los perfiles LAM50D y
LAM70D están son equipados de
grapas y después deslizado en las
ranuras de los perfiles para estar 
al final atornillados con
una llave Allen

ZOOM

LAM50D
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• Le profilé UP19 est exclusivement 
destiné à l’utilisation sur tous 
profilés aluminium. Economique, il 
peut remplacer les traverses pour le 
montage de cloisons.
• UP19 is designed for use with 
other aluminium profile: slotted 
into the profiles grooves it can be 
used as a support. Economical as it 
can replace the horizontals in the
assembly of partitions.
• El perfil UP19 es exclusivamente 
destinado a la utilización en todos 
los perfiles de aluminio Económico, 
puede  remplazar los travesaños
para el montaje de paredes

 Réf.UP19

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

Montants tous types
pieces all types
Postes de todo tipo

UP19
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LES PROFILÉS EN U ET L 
PROFILES IN U ET L / PERFILES EN U ET L

19,5

22

17

2

38,5

41,5

17

16

19

11
,5

 Réf.UP 19  Réf.UP 38 Réf.UP 16

• Support en U pour fixer des 
cloisons de 38mm. Idéal pour 
aménagement de cloisons et 
gondoles.
Astuce : Idéal pour créer des 
gondoles à base de 2 panneaux
LAMBOIS recto verso maintenus
entre deux UP38. Ceci permet
d’avoir l’ensemble des étagères au
même niveau de part et d’autre..
• U-shaped support profile to fit
38mm.
Tip : Ideal for the design of 
display cases based on 2 double-
sided LAMBOIS panels supported 
between two UP38 profiles. This 
allows all shelves to be on the same 
level on either side.
• Soporte en u para fijar tabiques 
de 18 mm Ideal para acondiciona-
miento de tabiques y góndolas
Astucia : ideal para crear góndolas 
con 2 paneles LAMBOIS recto verso, 
mantenidos entre dos UP38. Eso 
permite tener todas las ménsulas al 
mismo nivel por ambos lados
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LES PROFILÉS EN U 
PROFILES IN U & L / PERFILES EN U Y L

12

9

1,512

10

7,5

1,2510

 Réf.U6  Réf.U8

22,5

19,5

1,5

19
,5

 Réf.U 19
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20
2

30

20
1,5

20

20
1,5

40

 Réf.L3020 Réf.L2020  Réf.L4020

LES PROFILÉS EN U ET L 
THE PROFILES IN U & L / PERFILES EN U Y L



162 PROFILÉS ALUMINIUM ET ACCESSOIRES ALUMINIUM PROFILES AND ACCESSORIES PERFILES Y ACCESORIOS

 Réf.PCHR1 (femelle)

 Réf.PCHR2 (mâle)

 Réf.PCHR3 (femelle)  Réf.MO5CA 1

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

50

36 43

65 58

80

Comptoir pliant- Comptoir escamotable - Epaisseur plié : 80 mm
Dimensions : H. 1100 x L. 1020 x P. 520 mm
Folding counter: thickness when folded: 80 mm
Dimensions: H. 1100 x L. 1020 x D. 520 mm
Mostrador plegable - Mostrador desmontable - Grosor plegado : 80 
mm / Medidas : Alt. 1100 x ancho. 1020 x P. 520 mm

Utilisation principale :
le débattement à 360°
Main use: 360° clearance
Utilización principal
Oscilación a 360°

La charnière mâle se glisse en 
rainure,la charnière femelle offre 
un départ de rainure.
The male hinge slides into the 
groove,the female hinge offers a 
groove for additional profiles.
La bisagra macho se coloca en la 
ranura,la bisagra hembra ofrece 
una nueva ranura  

Exemple d’utilisation de la rainure
supplémentaire du PCHR3 qui 
offre un nouveau départ pour des 
taquets,traverses, remplissages 
etc…
Example of a PCHR3 with additio-
nal PCHR3 additional groove for 
shelf supports, crossbars, infills, etc
Ejemplo de utilización de la ranura
suplementaria del PCHR3 que 
ofrece una nueva ranura para tacos
travesaños, rellenos etc…

PCHR 1 - PCHR2 - PCHR3 Charnières rotatives  
avec débattement à 360°
PCHR 1 - PCHR2 - PCHR3 Rotating hinges with 360° clearance
PCHR 1 - PCHR2 - PCHR3 Bisagras rotativas a 360°

Photo non contractuelle, existe en 
plusieurs coloris, stock en blanc  
et hètre
Non-contractual photograph; avai-
lable in various colours, white and 
beech as standard.
Foto no contractual, existe en va-
rios colores, stock en blanco o haya

PCHR1+PCHR1 PCHR3+PCHR1 PCHR3+PCHR2

PCHR3+PCHR3PCHR1+PCHR2PCHR2+PCHR2
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Équipé d’une rainure qui
permet un nouveau départ
pour des taquets, des traverses
ou tout autre profilé
 
Designed with an additional 
groove to allow fixing of shelf 
supports, horizontals and many 
other accessories.
 
Equipado con una ranura que 
permite una nueva salida para 
tacos, travesaños o otros perfiles

20
18

20

26

Ø53

20

15
,6

40
,7

 Réf.PCHR2 Réf.PCHR1  Réf.PCHR3

LES PROFILÉS CHARNIÈRES 
HINGES SECTIONS / LOS PERFILES BISAGRAS
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PL60 est une pièce de liaison, 
réalisée à partir du profilé PAL, qui 
permet la jonction de 2 rainures  
de profilés

PL60 is a linking component,
produced from the PAL profiles,
which joins 2 profile grooves

PL60 es un pieza de unión, reali-
zada a partir del perfil PAL, que 
permite la unión entre 2 ranuras  
de perfiles Réf.PAL  Réf.PL60

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

profil 1

profil 1

1 - Mise en place du PL60 
entre les 2 profils à relier...

2- Serrage de la vis du 
PL60

profil 2

profil 2

profil 2profil 1

PL60 PL60

PL60
AVANT APRES

Exemple d’application du PL60 pour relier les profilés Morph et PX3170
Example of PL60 linking Morph & PX3170 profiles
Ejemplo de aplicación del PL60 para unir los perfiles MORPH y PX3170
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LES PROFILÉS SPÉCIFIQUES 
PROFILE LINKS 
PERFILES ESPECÍFICOS

8,5

32

+
7 13

45°

12,5
Ø4,2

8,
5

4,
38

 Réf.PSA Réf.PAL

PL 60

Pièce de liaison
Linking part
Pieza de unión

Pièce de liaison pour
profilés (rainure à rainure)

Linking part for profiles

Pieza de unión para
perfiles (ranura contra ranura)

Déport de rainure
Fitting Profile
Desplazamiento de ranura

Pour déportement de rainure

Fit into profile groove to create an 
additional 90° slot.

Para el desplazamiento de ranura
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LES PROFILÉS POUR  
CHEMIN DE ROULEMENT 
PROFILES FOR SLIDING TRACK /PERFILES PARA PUERTAS CORREDERAS

22
9,5 12,5

10 19

5

6

9

28

9

 Réf.CR22CD  Réf.CR22RG  Réf.CR22CS Réf.CR22SB

22

6
10

Cote de glace - glass size 
Medida de los cristales

         =TR/2 + 15 mm

= HT - 27 mm

TR

CR22CD

CR22CS
CR22RG

CR
22

CS
 L

AT
ER

A
L

Délardage possible pour chemin
de roullement entre plateaux bois
Trimming possible for sliding track 
between wooden trays
Posibilidad de fresar el perfil
para ponerlo entre 2 tableros

Délardage possible pour chemin
de roullement entre plateaux bois
Trimming possible for sliding track 
between wooden trays
Posibilidad de fresar el perfil
para ponerlo entre 2 tableros

Pour remplissage de 6 mm
For 6 mm filling
Para rellenos de 6 mm

Coulisse double haute
Upper guide
Riel doble alto

Sabot 6mm
Opening section
Tapa 6mm

Rail guide
Rail section
Riel guía

Coulisse simple basse
Lower guide
Riel simple bajo
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LES PROFILÉS POUR  
CHEMIN DE ROULEMENT 
PROFILES FOR SLIDING TRACK /PERFILES PARA PUERTAS CORREDERAS

 Réf.SER CR22 Réf.CR22GREMB

20

Ø6

50 mm

10,5

Ø6,2

9

3

40 mm

45 mm

Si CR22CS latéral
With CR22CS on the sides
Si CR22CS lateral

Si BAP8 latéral
With BAP8 on the sides
Si CR22CS lateral

Si pas de CR22CS latéral
Without CR22CS on the sides
Si no CR22CS lateral

CR22CD = TR
CR22CS = TR - 20 
CR22CS LAT. = HT -10
CR22RG = TR - 9
CR22SB = TR/2 +15

CR22CD = TR
CR22CS = TR 
CR22RG = TR
CR22SB = TR/2 +15

Livré avec vis STHC M5x8
Supplied with STHC  
M5x8 Screw
Entregado con tornillos
STHC M5x8
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• Le chemin de roulement CR25 
permet la réalisation de porte 
coulissantes en bois ou en verre de 
façon simple car il ne nécessite pas 
d’usinages spécifiques feuillures)  
coûteux et contraignants… 

• The CR25 sliding track makes 
the creation of sliding doors in 
wood or glass easy and does not 
require special machining which 
would increase cost and introduce 
restraints.

• El perfil CR25 permite la reali-
zación de puertas correderas en 
madera o cristal, muy sencilla-
mente porque no necesita ninguna 
mecanización especifica (ranuras) 
costosa y  apremiante

 Réf.CR25 / CR2508

 Réf.SERCR25

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

19 mm

CR25CD

3mm

CR25CD
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5mm

CR2508Ø
25

6

36

Ø6

Ø25

pour glace de 3mm
perçage Ø 18mm

• Coulissant 8 mm directement en  
 rainure du CR25 sans feuillures !
• 8 mm sliding  door straight into  
 Groove of CR25 without routered  
 edges
• Riel 8 mm directamente en ra 
 nura del CR25 sin mecanización!

• Coulissant bois ou verre  
 ep. 8 mm
• Wooden or glass sliding  
 door 8 mm thick
• Riel madera o vidrió  
 grosor 8 mm

• Rondin PVC de   
 glissement
 réf. CR2508
• Sliding bar in PVC
 ref. CR2508
• Tubo PVC para deslizar
 referencia CR2508

• Traverse Alu tous
 types (ici gamme 19)
• Compatible with all 
 aluminium horizontals 
 (shown with 19mm range)
• Travesaño aluminio  
 todo tipo (aquí gama 19)

CR25CD

Serrure pour chemin de roulement SER CR25 
Lock for SER CR25 sliding track
Cerradura para perfiles para puertas correderas SER CR25

La manière la plus économique
pour réaliser des coulissants
avec des panneaux de 8mm

The most cost-effective way
to create sliding doors with
8mm panels

La manera la mas económica
para realizar puerta correderas
con paneles de 8 mm
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Pour CR25CD et TO35
Longueur : 2 m
Finition : Gris Clair

For CR25CD and TO35
Length : 2m
Finish : Light Grey

Para CR25CD y TO35
Longitud 2 m
Acabado : gris claro

PROFILÉS POUR CHEMIN 
DE ROULEMENT 
PROFILES FOR SLIDING TRACK 
PERFIL PARA PUERTAS CORREDERAS

Pour panneaux d’épaisseur  
de 8 mm

For 8mm panel

para paneles de 8 mm de grosor

19 mm

CR25CD
CR2508

25

8

15

 Réf.CR2508 Réf.CR25CD
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LES PROFILÉS  
BOUCHE RAINURE 
PROFILE GROOVE FILLER
LOS PERFILES TAPA RANURA

Bouche rainure

Groove filler
 
Tapa ranura

Cache rainure plat

Groove cover
 
Tapa ranura plata

Cache rainure arrondi

Groove cover
 
Tapa ranura redonda

18,6

1,
7

12,4

8,2

6

18,6R25

2,
5

 Réf.BR19 Réf. BR8  Réf.BR20

SUR PROFILÉ SUR PROFILÉ SUR PROFILÉ
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LES PROFILÉS BATTUE DE PORTE 
& BARRE DE SEUIL 
PROFILES FOR DOOR STOPS AND THRESHOLD BARS
PERFILES BATIDA DE PUERTA Y BARRA DE UMBRAL

13

19
,5

70

19
,5

15
,5

17

26

20
,7

19
,2

14

45

8,5

9

 Réf.BA19  Réf.BS15 Réf.BA26  Réf.BS45

Battue de porte
Door stop
Batida de puerta
• Support pour panneaux de 19mm
• Bracket for 19mm panel
• Soporte paneles de 19 mm

Battue de porte
Door stop
Batida de puerta
• Pour utilisation avec serrure 
 SER BEQ 1 (p190)
• To be used with ser beq 1 lock
• Para utilización con cerradura
 SER BEQ 1

Barre de seuil
Threshold bar
Barra de umbral

Barre de seuil
Threshold bar
Barra de umbral
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LES PROFILÉS SUPPORT PLATEAU
SHELF SUPPORT SECTIONS / PERFILES SOPORTE TABLERO

10

6
5

8

2

1mm

Rainure pour collage plateau.
Grooves for gluing of the tray

Plateau 8 mm :
Tray 8 mm :

Plateau 6 mm :
Tray 6 mm :

OU
OR

SP6/8 10

6

1mm

10

8

Plateau en affleurement
Level tray
Tablero en afloramiento

21

19
,2

44,5

22,9

19,5

19
,2

1,
7

10,810,8

41

Ø3

41
,5

15
,9

8

Rondin
caoutchouc

 Réf.SP6/8  Réf.SP19 Réf.SPD19

 Réf. PLATEAU EP 6 MM  Réf. PLATEAU EP 8 MM

 Réf : PSG8U

Support plateau de 6 ou 8 mm
Tray support For 6 or 8 mm
Soporte tablero de 6 o 8 mm
Il permet à votre plateau d’être 
positionné en affleurement du 
cadre
Shelf can be positioned flush with 
the frame
Permite a su tablero ponerse en 
afloramiento del marco

Support de 2 panneaux de 19 mm
Shelf support For 2 panels of 19 mm
Soporte 2 paneles de 19 mm

Support plateau pour panneau  
de 19 mm
Shelf support For 19 mm panel
Soporte tablero para panel  
de 19 mm

Support tablette 8mm universel
Shelf support for 8mm glass
Soporte tablero universal 8 mm
• Fixation sur Lamalu, Wal & Swal  
 pour glace de 8mm
• Equipé d’un boudin antidérapant  
 ø 3 mm
• Livré aussi en Longueur de 50 mm  
 (voir SG8U)
• Fixing on Lamalu, Wal & Swal
 for 8 mm
• Equipped with anti-slip infill
 of ø 3 mm
• Also supplied in 50mm lengths
 (see SG8U)
• Fijación LAMALU, Wal & Swal  
 para cristal de 8 mm
• Equipado con tubo de plástico
 antideslizantes
• Entregado también en longitudes  
 de 50 mm (ver SG8U)
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• Mèches Diamants pour lambois
 27 & 40
• Outil de défonce utilisé pour  
 la création de panneaux bois  
rainurés.
• Mèche profilée et usinée de
 façon géométrique en Z 2 et  
 2,2 dents.
• Rotation Droite (2 à 3 affûtages)
• Mèche pour machine CN :
 MORBIDELLI, HOMAG, IMA, SCM, 
 BIESSE et autres.

• Diamond Drill Bits for 27 &  
 40 lambois
• Routing tools used to create
 grooved wooden panels.
• Drill bit geometrically profiled
 and machined in a ‘Z’, 2 and  
 2.2 teeth.
• Straight Rotation  
 (2 to 3 grinding processes)
• Drill bit for NC machines:
 MORBIDELLI, HOMAG,
 IMASCM, BIESSE and more.

• Broca diamante para LAMBOIS
 27 & 40
• Herramienta de desfondacion
 utilizada para la creación de  
 paneles de madera con ranuras
• Broca mecanizada de :
 manera geométrica en Z 2 y  
 2,2 diente
• Rotación derecha 2 o 3 afiladuras
• Broca para maquina CN :
 MORBIDELLI, HOMAG, IMA
 SCM, BIESSE y otros

• Support tablette de 50 mm  
 pour glace de 8mm
• 50 mm shelf bracket  
 for 8 mm glass
• Soporte tablero 50 mm  
 para cristal de 8 mm

 Réf. Mèches LAMBOIS 27  Réf. Mèches LAMBOIS 40 Réf.LAMBOIS 40 Réf. LAMBOIS 27

8

40

11

13,510
3,5

8,5

7

4,5

1,2

10

11

3,5

27,5

35°

7,5
1

 ACCESSOIRES 

ACCESSORIES / ACCESORIOS

Lambois 40

Lambois 27

 Réf. SG8U

Diamètre utile  28
Hauteur totale 14,47
Z  2
Longueur  86,3
Diamètre queue  20x60
Vitesse rotation 24,000
Diameter  28
Total height  14,47
Z  2 
Length  86,3
Bottom Diameter  20x60
Rotating speed 24,000
Diámetro Útil 28
Total altura 14,47
Z   2
Longitud  86,3
Cola diámetro  20x60
Rotación rapidez 24,000

LES PROFILÉS SUPPORT PLATEAU
SHELF SUPPORT SECTIONS / PERFILES SOPORTE TABLERO

 Toupie à utiliser
 Mèche (outil de défonce) 
 disponible
• Insert en aluminium pour   
 panneaux multilames bois
• Fonctionne avec la plupart des
 accessoires standard du 
 commerce.
• Disponible en longueur maxi de  
 6 mètres.

 Router to be used
 Grinding wheel available
• Aluminium insert for slat walls
• Works with most standard
 accessories found on the market
• Available in the maximum length  
 of 6 meters

 Peonza por usar
 Broca (Herramienta de   
 desfondarían) disponible
• Inserto en aluminio para paneles  
 multilamas de madera
• Funciona con la mayoría de los  
 accesorios estándares del   
 comercio
• disponible en longitud maxi de 6  
 metros.

 Toupie à utiliser
 Mèche (outil de défonce)
 disponible
• Insert en aluminium à
 glisser dans des panneaux
 bois rainurés

 Router to be used 
 Grinding wheel available
• Aluminium insert for Wood slat 
 wall

 Peonza por usar
 Broca (Herramienta de 
 desfondación) disponible
• Inserto de aluminio por colocar
 en paneles de madera con 
 ranuras

Nous consulter
Please ask
consultarnos
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Fonctionnant avec toutes les 
consoles de la gamme C+, la BRC+ 
s’adaptera sur tous vos profilés 
(rainure 8,5 mm) et vous permettra 
des assemblages esthétiques
et très épurés…

Compatible with all the brackets 
of the C+ line, the BRC + can be 
fitted to all of your poles (8.5 mm 
groove) and will allow you to 
create aesthetic and clean assem-
blies…

Funciona con todas las ménsulas de 
la gama C+, la BRC+ se adaptara en 
todos sus perfiles (ranura 8,5 mm) y
le permitirá  ensamblajes estéticos 
y muy apurado

ASTUCES
TIPS
ASTUCIAS

LES CRÉMAILLÈRES BRC+ 
BRC+ TRACKS / CREMALLERA BRC+

PAS = 35mm

Valable pour modèles : 
BRC+, C28, C10, C20, C40

17

2,5

Crémaillère pour montage en rainure réf. BRC+

Slotted channel insert

Cremallera para montaje en ranura ref. BRC+

Cavalier plastique double réf. C+CD

Plastic double support

Grapa plástico doble red C+CD

Exemple de Linéaire Déco
Example of deco linear
Ejemplo de acondicionamiento

PAS Standard commun
Common standard pitch
Paso estándar común

PX4100 équipé crémaillère BRC+
PX4100 equipped with BRC+ 
channel
PX4100 equipado con cremallera 
BRC+

Console C+OV
Bracket C+OV
Ménsula C+OV
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LES PROFILÉS D’AGENCEMENT 
SECTIONS FOR FITTINGS / LOS PERFILES DE ACONDICIONAMIENTO

Voir page 80 - crémaillère à glisser 
en rainure sur tout type de profilés. 
Fonctionne avec toutes les consoles 
de type C+.
See page 80 - Track to be slipped
in groove on all types of sections. 
Compatible with all C+ brackets.
Ver p 80 - cremallera por deslizar 
en ranura de todo tipo de perfiles. 
Funciona con todas las ménsulas de 
tipo C+.

9.5

10
.5

8

6.
5

14.5

 Réf.C10 Réf.BRC+

Fixation murale, simple, rapide,
économique. Vendu en longueur 
maxi de 3 mètres.
Wall fixing, simple, fast and cost
effective. Sold in maximum 3 metre 
lengths.
Fijación mural , sencilla, rápida,
económica Vendido en longitud 
máxima de 3 metros
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LES PROFILÉS POUR  
POUR CLOISONNETTES
SMALL PARTITIONS /PERFILES PARA TABIQUES

8,
5

8,
5

8,5

50

32

Ø12,2

Ø3,5

32

CBX 15

8,5

12
,2

30

32

32

9+

 Réf.OPX5032  Réf.OTR3032  Réf.O Jonction

 Réf.: OCAPN

 Réf.PX4032

15
,5

1

Montant
Pole profile
Poste

Traverse intermédiaire et basse
Cette traverse lorsqu’elle est 
utilisée en position intermédiaire 
offre la possibilité d’accessoiriser 
la cloisonnette des deux côtés 
(tablette…)
Mid-height and low handrail 
beam section.
 This beam profile can be used as a 
mid-height handrail section, it can 
be accessorized from both sides, 
and also acts as a shelf support.
Ravesaño intermediario y bajo
Este travesaño cuando este uti-
lizado en posición intermediaria 
ofrece la posibilidad de poner 
accesorios en el tabique por ambos 
lados (tableros)

Traverse haute
Cette traverse offre la possibilité
d’accessoiriser la cloisonnette des 
deux côtés (tablette…)
High beam section
This beam section offers you the 
possibility to accessorise your parti-
tion on both sides (or can be used 
as a shelf support)
Travesaño alto
Este travesaño ofrece la posibilidad
de poner accesorios en el tabique 
por ambos lados (tableros)
 

Embout / End cap / Tapa
Embout moulé de finition pour
OPX5032
Finishing molded end cap for
OPX5032
Tapa de acabado para OPX5032

Profil de jonction
pour raccorder 2
cloisons jusqu’à 90°
(voir p173)
Connecting joint to
link 2 small par-
titions (90° angle 
max.) (see p173)
Perfil de unión para 
unir 2 tabiques 
hasta 90°. Ver p 173

300 NC
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CLOISONNETTES DE BUREAU 
SMALL OFFICE PARTITIONS / TABIQUES PARA OFICINAS

La fixation de l’ensemble des 
éléments se fait en un temps record 
à l’aide d’une clé allen par simple 
serrage de la pince CBX.
Efficace, Rapide, Economique

Fixing all the elements can be com-
pleted quickly and easily
with a simple allen key.
Efficient, fast, cost-effective

La fijación de todos los elementos 
se hace muy rápidamente con una 
llave Allen con presión sencilla de 
la grapa CBX
Eficaz, rápido, económico 

Explication de la jonction de 2 cloisons 
Example of joining 2 partitioned areas
Explicación de la unión de 2 tabiques

Pièce de jonction pour raccorder 2 
cloisons jusqu’à 90°

Connecting joint to link 2 small 
partitions (90° angle max.)

Pieza de unión para unir 2 tabiques 
hasta 90°

OTR3032 - Traverse haute
High beam section
OTR3032 - Travesaño alto

OCAPN

Traverse intermédiaire et basse
Mid-height and low handrail
beam profile
Travesaño intermediario y bajo

Possibilité d’accessoirisation
Possibility to accessorize
Posibilidad de poner accesorios

Montant
Profile
Poste
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CLOISONNEMENT / PARTITIONING / TABIQUES

 Réf.Rondo  Réf.PX4080

Encombrement réduit
Rapide à monter/démonter
Rotation panneaux à 360°
Structure alu légère

Quick to assemble and dismantle
Rotation of the free panels (360°)
Lightweight Aluminium Structure

Volumen reducido
Rápido de montaje/desmontaje
Rotación de paneles a 360°
Estructura aluminio ligera

Economique & Léger
Signalétique interchangeable
Création sur mesure
  
Cost-effective & light
Visuals interchangeable
Made to measure 

Económico y ligero
Grafica intercambiable
Creación a medida

Design
Rotation à 80°
Finitions parfaites

Design
Rotation possible (80°)
Perfect finishes

Diseño
Rotación a 80°
Acabado perfecto

Cloison grand format
Cloisons courbes
Modularité globale

Large format partition
Curved partitions
Modular systems allows global 
compatibility

abique de gran formato
Tabique curvado
Modularidad global

Cloison panex
Panex partition
Pared PANEX

Cloison de bureau
Office small partitions
Tabique de oficina

Cloison orientable
Swivelling partition
Tabique orientable

Cloisonnement grand format
Large format partitioning
Tabique de gran formato
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LE SYSTÈME DE TENSION  
DE TISSU 
TENSION FABRIC SYSTEM / EL SISTEMA DE TENSIÓN DE TEJIDO

28

8,50

19

5

  33

  PA15P

  2
2,

75

13

  8
,5

0

  5

 Réf.PTCM Réf.PTCS

Le Cadre simple face
Single sided frame
El marco cara

Profil Tissu Cadre Simple
Tension Fabric Profiles for single 
sided frame
Perfil Tejido marco sencillo

Le Cadre Mural
Wall-mounted Frame
El marco Mural

Profil Tissu Cadre Mural
Tension Fabric Profiles for wall-
frame
Perfil Tejido marco Mural

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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LE SYSTÈME DE TENSION  
DE TISSU 
TENSION FABRIC SYSTEM / EL SISTEMA DE TENSIÓN DE TEJIDO

19

8,50

45,50

PA15P
13

5

33

 Réf.PTCD

Le Cadre Double face
Double-sided Frame
El marco Doble Cara 

Profil Tissus Cadre Double
Tension Fabric Profiles for double-
sided frame
Perfil Tejido marco Doble Cara

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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LE SYSTÈME DE TENSION  
DE TISSU 
TENSION FABRIC SYSTEM / EL SISTEMA DE TENSIÓN DE TEJIDO

150
13

19

5

8,50

PA15P

45
,5

0

8,50

 Réf.PTCBL

Le Cadre Back Light
Light box Frame
El marco Back Light

Profil Tissus Cadre Back Light
Tension fabric Profiles  for back lit 
frame.
Perfil Tejido marco Back Light 

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  
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LE SYSTÈME DE TENSION  
DE TISSU 
TENSION FABRIC SYSTEM / EL SISTEMA DE TENSIÓN DE TEJIDO

33

33 8,
50

5

8,50

PA15P

13

 Réf.PTCP 

Le Cadre Plafond
Tension Fabric Profiles for cei-
ling-frame 
Perfil Tejido marco Techo 

Profil Tissus Cadre Plafond 
Tension fabric Profiles for ceiling-
frame 
Perfil Tejido marco Techo
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LE SYSTÈME DE TENSION  
DE TISSU 
TENSION FABRIC SYSTEM / EL SISTEMA DE TENSIÓN DE TEJIDO

19

13

9 5

 Réf.PTPA

Le Cadre adaptable
Tension Fabric Profile Adapter
Perfil Adaptable 

Profil Tissus Profil Adaptable
Tension fabric Profiles for adapting 
standard profile frames.
Perfil Tejido marco adaptable 
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 SIGN HOLDER

 APZ

 CLIP ELEC

 CH56

 BP  CSP1  PSA / PSA45 / PSA70  SG8

 PR3640 CHR1924 RP45/RP70/RP91/RP140  OP  SERBEQ1  PSG8D  LAM 10200 / LAM 10300
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 KONIC45  ERON300
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 SE8R

 PBB
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 USINAGE CLÉ À CLIQUET  Container bloc porte

 COUPE CLÉ ALLEN COURBE TFHC

 STHC

 1018  JEU DE CLÉ ALLEN

 1028  POINÇONNEUSE

 VIS8  GABARIT de PERÇAGE

 VIS10

 339 et 394

 Container traverses

 CINTRAGE TOURNEVIS 6 PANS TCHC  Container poteaux

 FINITION  Container panneaux
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LES RÉDUCTEURS DE RAINURE 
ANTI RATTLE INSERT / LOS REDUCTORES DE RANURAS

5

+5

6

+5

1,5

+
5

4

+5

3

+5

1

+
5

 Réf.RR4  Réf.RR6

 Réf.RR1,5

 Réf.RR3

 Réf.PRR1

 Réf.RR5
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LES DIVERS
VARIOUS / LOS DIVERSOS

6 a 8 mm

5.
5

1.5
17.5

Ø 4,8
12

19

25

1,5

8

18

10,5

 Réf.PASSE CABLE

 Réf.CR2508  Réf.BRP8

 Réf.BAP8  Réf.PARCLOSE

Vert / Green / Verde (RAL 6029)

Rouge / Red / Rojo (RAL 3000)

Bleu / blue / azul 
(RAL 5002)

Blanc / White / 
Blanco (RAL 9010)

Noir / Black / Negro (RAL 9005)

Un bouche rainure simple et économique pour une finition parfaite
Una tapa ranura sencilla y económica para un acabado perfecto
6 coloris disponibles en stock / 6 colours available from stock
6 colores disponibles de stock

Battue de porte
Door stop
Batida de puerta

Corde caoutchouc
Rubber rope / Cuerda caucho
Pour calage de tôles décoratives en 
rainure de profilé
To wedge deco sheet into profile 
groove
Para colocar chapas decorativas en 
ranura de perfiles

Bouche rainure / Groove Cover
Tapa ranura
Noir - blanc - bleu - rouge - vert - grey
Black - white - blue - red - green - grey
Negro -blanco -azul -rojo -verde- gris

Passe cable / Cable track
Pasa cable
Pour tous profilés
For all profiles
Para todos los perfiles

Parclose / Glazing bead
Perfil plástico vidrio
PVC gris. Pour glace ou panneau de 
6 à 8 mm
Grey PVC. For glass or panel of 6 to 
8 mm
PVC gris. Para cristal o panel de 6 
a 8 mm
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LES PINCES CBX (BREVETÉ) 
THE CBX CLIPS (PATENTED) / GRAPAS CBX (PATENTADAS)

26
,5

26
,5

26
,5

38
.520

14
.5

14
.5

14
.5

 Réf. CBX20  Réf. CBX39 Réf. CBX15  Réf. CBX27

38
.5

38
.5

M8 x 11   4

CBX15 45° G CBX27 45° G

CBX27 60° G

CBX27 60° D

CBX39 60° G

CBX39 60° D

CBX39 45° G

CBX27 45° D CBX39 45° D

CBX15 60° G

CBX15 60° D

CBX15 45° D

M8 x 11   4 M10 x 11   5 M10 x 11   5
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Zamak. Fourni avec vis
(réf. STHC M5x12 et fer plat 1008). 
Finition, chromé et RAL.
Zamak. Supplied with screw (ref: 
STHC M5x12 and flat steel plate
1008). Chromium plated and RAL.
ZAMAK, entregado con tornillo
(ref. STHC M5x12 y plato acero
1008) acabado cromado y RAL

LES PIÈCES D’ANGLE KNUCKLE JOINTS / LAS PIEZAS DE ÁNGULO

Zamak. Fourni avec vis
(réf. STHC M6x6) et plats.
Finition, chromé et RAL.
Zamak. Supplied with screw  
(ref: STHC M6x6).  Chrome plated 
and RAL.
ZAMAK, entregado con tornillo
(Ref. STHC M6x6) y plato acero 
Acabado cromado y RAL

28
35

26
38

32
40

32
.5

38

28
35

 Réf.PA2228 Réf.PA2126  Réf.PA3132

 Réf.PA3332

 Réf.PA2328

Zamak. Fourni avec vis
(réf. STHC M5x8). Finition, chromé 
et RAL.
Zamak. Supplied with  screw (ref: 
STHC M5x8). Chrome plated and 
RAL.
ZAMAK, entregado con tornillo
(Ref. STHC M5X8)  Acabado cro-
mado y RAL  

Zamak. Fourni avec vis (réf. STHC 
M6x6) et plats. Finition, chromé et 
RAL. 
Zamak. Supplied with screw (ref: 
STHC M6x6). Chrome plated  
and RAL.
ZAMAK. Entregado con Tornillo 
(ref. STHC M6x6) y plato acero. 
Acabado cromado y RAL

Zamak. Fourni avec vis
(réf. STHC M5x8). Finition, chromé 
et RAL.
Zamak. Supplied with screw (ref: 
STHC M5x8). Chrome plated and 
RAL.
ZAMAK, entregado con tornillo
(ref. STHC M5X8)  Acabado cro-
mado y RAL  
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LES EQUERRES / CORNER ANGLES / LAS ESCUADRAS

40

90°
26,5

26
,5

14,5

70

26

26

A

Ø5
A

COUPE A-A

60

14.8
B

A
B

A

60

14.8 26

26

AA

COUPE A-A

Ø5

 Réf.PA15R

 Réf.PA26

 Réf.PA15P

 Réf.PA15E  Réf.PA26B

 Réf.PA27

Equerre pour cage de CBX15
Angle bracket for CBX15 housing
Escuadra para caja de CBX 15 
2 vis STHC M6x6 + plaquette. 
Pour assemblage dans la largeur.
2 STHC screws M6x6 + small plate. Screws to be 
inserted through the breadth of the profile.
2 tornillos STHC M6x6 + plato acero.
Para montaje en el ancho.

Equerre pour cage de CBX15 (épaisseur)
Angle bracket for CBX15 housing (thickness)
Escuadra para caja de CBX 15 (grosor) 
2 vis STHC M6x12. Pour assemblage dans 
l’épaisseur.
2 STHC screws M6x12. Screws to be inserted 
through the breadth of the profile.
2 tornillo STHC M6x12 Para montaje en la 
profundidad.

Equerre rotative pour cage de CBX15
Rotating angle bracket for CBX15 housing
Escuadra rotativa para caja de CBX15. 
2 vis STHC M6x12 +plaquette. Pour le calcul 
d’angle nous consulter. Rotation (0 à 180°).
2 STHC screws M6x12 + small plate. For the
angle calculation, please consult us. Rotative 
knuckle joint  (0° to 180°).
2 tornillo STHC M6x12 + plato acero. Para el 
calculo del ángulo consultarnos. Rotación 
(0 a 180°)

Equerre pour cage de CBX 27 (épaisseur)
Angle bracket for CBX 27 housing (thickness)
Escuadra para caja de CBX 27 (grosor) 
2 vis STHC M6x12 Pour profilés cage 27.
Pour assemblage dans l’épaisseur.
Matiere: acier zingé blanc. ep : 2mm
2 STHC screws M6x12 For inside shaft of CBX27.
Screws to be inserted through the Breadth of 
the profile. Material : Zinc plated steel white 
Thickness : 2mm
2 tornillo STHC M6x12 Para perfiles con caja de 
27 Para montaje en la profundidad. Material : 
acero tratado con zinc blanco. Grosor : 2 mm

Equerre pour cage de CBX 39 (épaisseur)
Angle bracket for CBX 39 housing (thickness)
Escuadra para caja de CBX 39 (grosor)
2 vis STHC M6x22. Pour profilés cage 39.
Pour assemblage dans l’épaisseur.
2 STHC screws M6x22. For inside shaft ofCBX39.
To assemble in the thickness.
2 tornillo STHC M6x22. Para perfiles con caja de 
39. Para montaje en la profundidad

Equerre pour cage de CBX 27
Angle bracket for CBX27 housing
Escuadra para caja de CBX 27
2 vis TCHC M5x10 / 1 vis TCHC M6x35
2 M5x10 TCHC screws / 1 M6x35 TCHC screws
2 tornillo TCHC M5x10 / 1 tornillo TCHC M6x35
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LES EQUERRES ET FERS PLATS / CORNER PLATES / FLAT STEEL PLATES

Ø5,549
,5

3
12

39,5 38

38

12

123

11,4

418

37

12

37 Ø5,5

3
12

42

24

68 44

12 3 8,2

27
,3

 Réf.1003  Réf.1051

 Réf.1008

 Réf.1002

 Réf.1006  Réf.1028

 Réf.1003R

Equerre acier
Steel corner plate
Escuadra acero
Vis STHC M5X8
Screw STHC M5x8
Tornillo STHC M5X8

Fer plat acier
Flat steel plate 
Plato acero
Vis STHC M5X8
STHC m5X8 screw M5x8
Tornillo STHC M5X8

Equerre torsadée
Twisted corner plate
Escuadra retorcida

Fer plat acier
Flat steel plate
Plato acero
Livré avec vis M5
Supplied with an M5 Screw
Entregado con tornillo M5

Equerre torsadée rotative
Rotating twisted corner plate
Escuadra retorcida rotativa
Vis STHC M5X8
STHC M5x8 Screw
Tornillo STHC M5X8

Pièce pour fixtion en rainure de profilé
Profile groove fastening part
Pieza para fijación en ranura de perfil 
Platine + vis M5x8 + rondelle
Base plate + M5x8 Screw + washer
Palto acero + tornillo M5X8 + arandela

Equerre plate
Corner plate
Escuadra plana
Vis STHC M5X8
STHC M5x8 Screw
Tornillo STHC M5X8
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LES MANCHONS/COUPLINGS / LOS MANGUITOS

Manchon pour cage de CBX 15
Coupling for For inside shaft of a CBX15
Manguito para caja de CBX15
Vis STHC M6x12
Longueur : 100 mm
STHC M6x12 screw
Length: 100 mm
for inside shaft of a CBX15
Tornillo STHC M6x12
Longitud 100 mm
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 Réf.PMP1525 Réf.PMP1515  Réf.PMP1527

 Réf.PL60

 Réf.PMP8000

Zoom manchons
Pièce intérieure permettant de :
1 Prolonger un même profil sur de grandes 
longueurs
2 Fixer un profil sur une embase
Zoom Couplings
Inner part allowing the :
1 Enabled the extension of profiles into longer 
lengths
2 Allows the profile to be fastened onto the 
base.

Manchon pour profilé PX 8019 et Mégaform
Coupling for PX 8019 section and Megaform 
Manguito para perfil PX8019 y megaform
Vis STHC M6x12
Longueur : 200 mm
Pour profilé PX 8019 et mégaforms
STHC M6x12 Screw
Length: 200 mm 
For PX 8019 profile and Megaform
Tornillo STHC M6x12
Longitud 200 mm
Para perfil PX8019 y Megaforms

Manchon pour cage de CBX 27
Coupling for inside shaft of a CBX27
Manguito para caja de CBX27
Vis STHC M5x12
Longueur : 100 mm
STHC M5x12 Screw
Length: 100 mm
For inside shaft of a CBX27
Tornillo STHC M5x12
Longitud 100 mm

Manchon pour ancien PX 8000
Coupling for old PX 8000 
Manguito para antiguo PX8000
1 vis STHC M6x22
STHC M6x22 Screw - For old PX 8000
1 tornillo STHC M6x22

Pièce pour liaison de 2 profilés
Connecting part of 2 profiles
Pieza de unión entre 2 perfiles
Accessoire de liaison de rainures de 2 profilés 
(avec serrage).
Grooves connecting part (With fixing)
Accesorio de unión de ranuras de 2 perfiles 
(con presión)

zoom manguitos
Pieza interior permitiendo
1 - Prolongar un mismo perfil en grandes 
longitudes
2 - Fijar un perfil en un base
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LES SUPPORTS/ SUPPORTS / LOS SOPORTES
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 Réf. AP70  Réf. SD19 Réf.RP45 / RP70 / RP91 / RP140

•Évite de mortaiser la traverse
•Spécial résille plafond
•Avoids flushing the transom
• Ideal for reinforcing frames
• Evita la muesca del travesaño
• Especial para rejilla techo
Rainure mobile
Movable grooving
Ranura móvil
RP45 : H : 45 mm pour profilé TR 1945
For TR 1945 section
alt : 45 mm para perfil TR 1945
RP70 : H : 70 mm pour profilé TR 1970
For TR 1970 section
alt : 70 mm para perfil TR 1970
RP91 : H : 91 mm pour profilé TR 1991
For TR 1991 section
alt : 91 mm para perfil TR 1991
RP140 : H : 140 mm pour profilé TR 1914
For TR 1914 section
alt : 140 mm para  perfil TR 1914

Support panneau
Panel bracket
Soporte tablero
•Fixation dans rainure de 19 mm.
•Panneau vissé au dos
•Fits into 19mm grooves
•Panel screwed on at the rear
•Fijación en una ranura de 19 mm
•Panel atornillado por detrás

Support dalle plafond19 mm
Tile bracket for 19 cm ceiling
Soporte losa techo 19 mm
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LES SUPPORTS / SUPPORTS / LOS SOPORTES
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 Réf. SIGN HOLDER  Réf. CLIP ELEC

28

1028

30

 Réf. APZ

Support panneau
Panel bracket
Soporte panel
Pour panneau de 5 à 20 mm
Panels of 5 to 20mm thick
Para panel de 5 a 20 mm

Livré monté avec vis et rondelle
Supplied assembled with screw and washer
Entregado montado con tornillo y arandela
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LES CHARNIÈRES/ HINGES / LAS BISAGRAS
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 Réf.CHR60  Réf.CH56 Réf. CHR1924  Réf.CH55

Charnière alu réversible
Reversible aluminium hinge
Bisagra aluminio reversible

Charnière rotative à 360°
360° rotating hinge
Bisagra rotativa a 360°
Pour toute commande hors
standard (60 mm), nous
consulter (longueur maxi 2,5 m)
For any order (except our
standard: 60mm), please ask
us. (maximum length: 2,5m)
Para cualquier pedido mas
grande que el estándar (60 mm)
consultarnos (longitud máxima 2,5 m)

Pivot pour montant
Jamb pivot / Pivote para poste
Finition : chromé
• Pour glace épaisseur de 5 et 6 mm
• Limite de poids : 8 kg
• Fermeture par clips
• Fixation sur profil par plaquette
• Vendu par paire (haut et bas) et avec 
plaquette.
Finish: chromium plated
• Weight limit : 8kg
• Closed by clips
• Fixes onto profile with a small plate
• Sold in pairs (high and low) and with fixing 
parts.
Acabado cromado
• Para cristal de 5 o 6 mm de grosor
• Limitad de peso : 8 Kg
• Cerradura por clips
• Fijación en perfil con plato acero
• Vendido en pares (alto y bajo) y con plato 
acero

Pivot pour traverse
Horizontal Pivot
Pivote para poste
Finition : chromé
Livré avec plaquette
Limite de poids : 12 kg
Pour de la glace de 6 à 8 mm
Fixation sur profil par plaquette
Vendu par paire (haut et bas).
Finish: chromium plated
Weight limit: 12kg
Fixes onto profile with a small plate
For 6 to 8mm glass
Sold in pairs (high and low).
Acabado cromado
Entregado con plato acero
Limitad de peso : 12 Kg
Para cristal de 6 a 8 mm de grosor
Fijación en perfil con plato acero
Vendido en pares (alto y bajo)
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LES PAUMELLES RÉVERSIBLES 
REVERSIBLE HINGES / LOS PERNIOS REVERSIBLES
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82

40

20AXE10,5
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40

 Réf.PR3540 Réf.PR3640  Réf.PR3040

Paumelles aluminium
Aluminium hinge
Pernios de aluminio
Sur tous les profilés sauf PX4032
Hauteur : 82 - Entraxe : 20
On all profiles except PX4032
Height: 82 - Distance
between centres: 20
En todos los perfiles excepto 
PX4032
altura 82 - entrevía 20

Paumelles aluminium
Aluminium hinge
Pernios de aluminio
Sur tous profilés
Hauteur : 82 - Entraxe : 24
On all profiles
Height: 82 - Distance
between centres: 24
En todos los perfiles
altura 82 - entrevía 24

Charnière alu réversible
Reversible aluminium hinge
Bisagra aluminio reversible
Sur tous les profilés sauf PX4032
Hauteur : 82 - Entraxe : 20
On all profiles except PX4032
Height: 82 - Distance
between centres: 20
En todos los perfiles excepto
PX4032
altura 82 - entrevía 20
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LES PORTES ET POIGNÉES 
DOORS AND HANDLES / LAS PUERTAS Y PICAPORTES

 Réf.OP  Réf.BP
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Ossature de porte
Door Frame
Estructura de puerta

TR1970 : coupe d’onglet
Mitre cut
TR1970 con corte inglete

L’ossature comprend :
3 paumelles,
1 serrure, 2 poignées,
1 battement de porte,
1 TR 1945 de 1991, 1 barre de seuil,
x = TR - 775, 1 TR 1945 MAXI 500
à couper à la longueur x
Door frame : 3 hinges, 1 lock,
2 handgrip, 1 door stop profile,
1 TR 1945 of 1991, 1 still bar,
x = TR - 775,
1 TR 1945 MAXI 500 cut to the length x
La estructura incluye:
3 pernios
1 cerradura, 2 picaportes
1 batida de puerta
1 TR 1945 de 1991, 1 barra de umbral
x = TR - 775, 1 TR 1945 MAXI 500
por cortar a longitud «X»

Sur paumelles / On hinges / En bisagras

• Panneau blanc / White Panel / Panel blanco
• Panneau couleur / Coloured Panel / Panel de color
• Panneau glace / Glass Panel / Panel cristal 

Pour toute commande de porte préciser 
la distance TR. Dim. hors tout de la porte 
1984/705 / For door orders, the size and 
dimensions need to be specified. To ensure 
the correct size of the TR, & 1984/705 / Para 
cualquier pedido de puerta, precisar la 
distancia TR Medidas totales de la puerta 
1984/705

Bloc porte
Door structure
Bloque puerta

Bloc porte
Ossature de porte voir ci-dessus
+ 2 TR 1945 maxi 1000
+ 2 PX 8019 maxi 2500
Door structure
See top
+ 2 TR 1945 maxi 1000
+ 2 PX 8019 maxi 2500
Bloque puerta
Estructura de puerta ver abajo
+ 2 TR 1945 maxi 1000

+ 2 PX 8019 maxi 2500

• Panneau blanc / White Panel / Panel blanco
• Panneau couleur / Coloured Panel / Panel de color
• Panneau glace / Glass Panel / Panel cristal
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 Réf.BPD

 Réf.BEQ1  Réf.POMA

 Réf.BPC  Réf.BPRC

8x8

épaisseur
19 à 22 48

13
5

Ø
18

18

68

3

Poignée autocollante
Self-adhesive handle
Picaporte autoadhesivo 

Porte double sur mesure
Double door made to measure
Puerta doble a medida

Porte cintrée sur mesure
Curved door made to measure
Puerta curvada a medida

Réserve cintrée sur mesure
Curved storeroom made to measure
Almacén curvado a medida

Béquille en aluminium
Lever handle in aluminium
Picaporte de aluminio
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LES SERRURES / LOCKS / LAS CERRADURAS
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 Réf. CSP1  Réf. SER6 3P

 Réf. SERCRPO

 Réf. SERBEQ1

 Réf. SERCR25  Réf. SER19  Réf. SER 6

 Réf. SERCR22

Pour porte battante
Lock for door
Para puerta batiente
Livrée sans canon
Supplied without lock barrel
entregada sin cilindro

Serrure pour chemin de roulement CR25CD
Lock for CR25CD sliding track
Cerradura para riel CR25CD 
Pour glace de 6 mm. / Perçage ø 18 mm. 
For 6 mm glass
Para cristal de 6 mm / Perforación Ø 18 mm

Canon de serrure pour SER BEQ1
Lock barrel for SERBEQ1
Cilindro de cerradura para SER BEQ 1

Serrure pour chemin de roulement CR22
Lock for sliding track CR22
Cerradura para riel CR22
Pour porte ou glace de 3 à 8 mm.
For 3 to 8 mm door or glass.
Para puerta o cristal de 3 a 8 mm

Serrure pour panneau ou profilé 19 mm
Lock for panel or 19 mm section
Cerradura para panel o perfil de 19 mm
Finition chromé.
Chrome-plated finish
acabado cromado

Serrures bouton à fixer sur glace 6 mm
Lock with knob to be fixed on 6mm glass
Cerradura por fijar en cristal de 6 mm

Serrure pour chemin de roulement CR22SB
Lock for CR22SB sliding track
Cerradura para riel CR22SB

Serrure avec bouton 3 positions 
Lock with 3 position knob 
Cerradura con 3 posiciones
Pour portes ouvrantes
de 6 à 8 mm.
For 6 to 8 mm door
Para puertas que se abren
de 6 a 8 mm
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8
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8,5

45°

Vis fournie / screw provided

L

 Réf. PSG8D

 Réf. PSA / PSA45 / PSA 70

Pour glace ou support tablette 
de 8 mm
Equipé d’un boudin 
antidérapant ø 3 mm
Fixation par simple vis à tête 
fraisée ø 4
Longueur maxi 3 m
Préconisations :
Tablette de profondeur 
300mm

For glass or shelf support 8 mm
supplied with anti-slip infill 
of ø 3 mm
Maximum length: 3 m
We advise the use of a 300mm 
deep shelf 

Para cristal o soporte tablero 
de 8 mm
Equipado con tubo plástico 
antideslizante Ø 3mm.
Fijación con tornillo sencillo 
fresado Ø 4
Longitud maxi 3 m
Preconizaciones : 
Tablero de profundidad 300 mm

Partie grisée à couper (délarder) pour une
application murale du PSG-8.
Précisez PSG-8 Délardé long X, à la demande.
The above greyed out section has to be remo-
ved to allow the profile to be fixed directly on 
to a wall.
Please state precise length of PSG8D when you 
place your order.
Parte gris por fresa para una 
aplicación mural del PSG8
Precisar PSG8 fresado longitud «X» al pedido

LES SUPPORTS GLACE MURAUX 
GLASS HOLDERS / LOS SOPORTES CRISTAL MURALES

LES SUPPORTS D’ANGLE POUR CONSOLE
ANGLE SUPPORTS FOR BRACKET / SOPORTE DE ÁNGULO PARA MÉNSULA

ATTENTION :
Ce produit a été modifié
CAUTION:
This product has been modified
CUIDADO
Este producto fue modificado
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Porte blister
Hook
Porta blíster
Fixation Epoxy
Disponible en longueur
de 200 mm et 300 mm
Epoxy finish
Available in 200 mm
and 300 mm lengths
Fijación epoxi
disponible en longitud 
de 200 mm y 300 mm

Tablette tôle époxy
Epoxy sheet shelf
Tablero chapa epoxi
Dimensions : L 300 mm x P 200 mm
Dimensions: L 300 mm x D 200 mm
Medidas L 300 mm x P 200 mm

Support tablette, glace 8 mm
Profile shelf support / glass 8 mm
Soporte tablero, cristal 8 mm
Equipé d’un boudin antidérapant ø 3 mm.
Livré en longueur de 50 mm.
Compatible Lamalu, Lambois, Wal et Swal.
Supplied with anti-slip infill of ø 3 mm.
Supplied in 50 mm length. Compatible with 
Lamalu, Lambois, Wal and Swal.
Equipado de un tubo plástico antidezlisante Ø 
3 mm. Entregado en longitud de 50 mm
Compatible Lamalu, Lambois, Wal y Swal.

Crémaillère de fixation murale acier
Steel Channel for wall fixing
Cremallera fijación mural acero pour 
LAM50S et LAM70S
for LAM50S and LAM 70S
para LAM50S y LAM70S

Porte documentations pour doc A.4
Literature rack for A4
Porta documentación para formato A4
• En Aluminium, épaisseur 1,5 mm
• Livré avec :
- 2 vis TCHC 5 x 8
- 2 Rondelles Ø 8
- 2 x 1028
• Aluminium, 1.5 thickness.
• Supplied with
- 2 5x8 hexagon socket
- 2 washers Ø 8

LES ACCESSOIRES LAMALU / LAMALU ACCESSORIES / LOS ACCESORIOS LAMALU

PORTE DOCUMENTATION
LITERATURE RACK / PORTA DOCUMENTACIÓN

73
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11,4

24 15

15,5

11,4 54

52200
50

215

R124,3
R10

m
otif clou rond

200

50

300

 Réf. SG8 Réf. LAM 10 200 / LAM 10 300  Réf. C 150 / C170

 Réf. PDOC CR

 Réf. LAM14

• en aluminio grosor 1,5 mm
• Entregado con
- 2 tornillos TCHC 5 x 8
- 2 arandelas Ø 8
- 2 x 1028

Fixé en rainure par 2 x 1028
Fixed in groove with 2 x 1028
Fijado en ranura por 2 x 1028
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LES SUPPORTS / SUPPORTS / LOS SOPORTES
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 Réf. SD19  Réf. PF3

 Réf. PBB  Réf. SE250

 Réf. SE8P

 Réf. SE8R

 Réf. SE4R

Support étagère rond
Round shelf support
Soporte estante redondo
Se monte en rainure de 8,5 mm.
Livré avec vis et protection caoutchouc.
Assembled in standard groove of 8.5 mm. Deli-
vered with screw and rubber protection.
se monta en ranura estándar de 8,5 mm
Entregado con tornillo y protección caucho

Support étagère plat
Flat shelf support
Soporte estante plano
Se monte en rainure standard de 8,5 mm. Livré 
avec vis et protection caoutchouc.
Assembled in standard groove of 8.5 mm. Sup-
plied with screw and rubber protection
se monta en ranura estándar de 8,5 mm
Entregado con tornillo y protección caucho

Patère
Hat rack
Colgador
Fixé en rainure par 2 x 1028
Fixed in groove with 2 x 1028
Fijado en ranura por 2 x 1028

Patère triple design
Triple Hook hat rack
Colgador triple
• Finition acier laqué gris alu
 Détail de la patte d’accroche
 Patère design à insérer en rainure de profilé
• Aluminium grey lacquered steel finish
 Example of the fixing device
 Hat rack designed to slide into the Groove  
 groove of profiles
• Acabado acero laqueado gris aluminio
 Detalle del gancho
 Colgador de diseño por colocar en ranura de  
 perfil

Support dalle / Steel tile hook
Soporte losa  
Se monte sur toutes traverses de largeur 19 mm
S’utilise avec des dalles de 19 mm maximum
Can be used on all profiles of with a 19mm 
width groove
Used with panels of a maximum of 19mm
Se monta en todos los travesaños de ancho 19 
mm. Se utiliza con losas de 19 mm máximo

Support étagère rond
Round shelf support
soporte estante redondo
Se monte en rainure de 4,5 mm.
Livré avec vis et protection caoutchouc.
Assembled in standard groove of 4.5 mm.
Delivered with screw and rubber protection.
se monta en ranura de 4,5 mm
Entregado con tornillo y protección caucho



208 PROFILÉS ALUMINIUM ET ACCESSOIRES ALUMINIUM PROFILES AND ACCESSORIES PERFILES Y ACCESORIOS

SUPPORTS MATÉRIAUX / GLASS CLIPS / SOPORTE MATERIAL
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 Réf. STV  Réf. SUPPO Réf. STI DECO  Réf. STH

Support matériaux inclinable 30°
Designer tilting support
Soporte material inclinable 30°
• Support design pour matériaux
 jusqu’à 12 mm
• Inclinable tous les 30°
 Longueur tablette = vide entre poteaux  
 -20mm

• Design bracket for materials
 up to 12mm
• can be sloped every 30° 
 Length of the shelf = space between posts –  
 20mm

• Soporte de diseño para materiales
 hasta 12 mm
• Inclinable todos los 30 °
 Longitud tablero = vacio entre 2 postes -  
 20mm

Support matériaux vertical
Vertical support
Soporte material vertical
• Fixation verticale
• Pour emplissage de 12 mm
 maxi et 4 mm mini
 Longueur tablette = vide entre poteaux  
 37mm
• Vertical support
• For 4mm (min) to 12mm (max) shelves
 Length of the shelf = space between posts –  
 37mm
• Fijación vertical
• Para relleno de 12 mm
 maxi y 4 mm mini
 Longitud tablero = vacio entre 2 postes 
 37 mm

Support matériaux horizontal
Horizontal support
Soporte material horizontal
• Fixation horizontale
• Pour remplissage de 12 mm maxi et 4 mm mini
• Horizontal support
• For 12 mm filling maximum and 4 mm mini
• Fijación horizontal
• Para relleno de 12 mm maxi y 4 mm mini

Support signalétique
Sign bearer
Soporte grafica
 Entregado sin clips de bloque par grafica (facul 
 tativo). Montaje por encaje. Para grafica de  
 grosor 2 a 3 mm
 Supplied without clips for blocking the signage  
 (optional).
 Assembling by joining. For signage 2 to 3 mm  
 thick.
 Livré sans clips pour blocage de la signalétique  
 (facultatif).
 Montage par emboitement. Pour signalétique  
 épaisseur 2 à 3 mm.

Attention : arrêt à épuisement du stock
Caution : Only available while stocks last
CUIDADO : Parado a agotamiento de stock
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SIGNALÉTIQUE DE STAND
STAND SIGNAGE / GRAFICA DE STAND

 Réf. MORPH 3

 Réf.PX 1525

 Réf.TR 1045

 Réf. PX 1525

 Réf. SUPPO  Réf.OCTOPUS

Solution rapide
Quick assembly solution
Solución rápida

Solution performante
High-performance solution
Solución competente

Solution design
Design solution
Solución de diseño

Solution exclusive
Exclusive solution
Solución exclusiva
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• Masque la structure aluminium
• Jonction des remplissages en bord à bord
• Remplissage multi-matériaux (max. 10 mm) 
 (verre, bois, plexiglass,
 tôle, miroir, marbre…)
• Utilisation possible avec 1, 2, 3 ou 4 bras
• Montage possible par une seule personne  
 (bras épaulés)
• Livré prêt à l’emploi : aucun pré-réglage  
 nécessaire
• Calage angulaire automatique lors du serrage
• Réglage en hauteur toujours possible après la  
 mise en place des remplissages
• Possibilité de fixer l’Octopus directement au  
 mur ou sur un panneau bois

A votre disposition :
• Notice de montage
• Notice de calcul
Also supplied:
• User manual
• Calculation sheet
A su disposición
• Noticia de montaje
• Noticias de calculo

• Support permettant de fixer et de déporter  
 des panneaux de 1 à 10 mm d’épaisseur sur  
 une structure aluminium
• Modularité : montage et démontage des  
 panneaux simple et sans outillage
• Panneautage mural à forte charge (40 kg  
 maxi)
• Device for fixing panels between 1 and 10 mm
 thick onto an aluminium structure
• Modular feature: simple panel assembly and
 dismantling without tools. 
 Strong wall panelling, with the ability to  
 support heavy loads.
 (40 kg maximum)
• Soporte permitiendo de fijar y desviar 
 paneles de 1 a 10 mm de grosor en una
 estructura de aluminio
• Modularidad : montaje y desmontaje de  
 paneles sencillo y sin herramienta
• Paneles murales a carga alta (40Kg maxi)

• Habillage de structures aluminium
• Mur de verre
• Signalétique
• Mobilier design, etc.

• Aluminium finish
• Glass wall
• Signage
• Design furniture

• Revestimiento de estructuras aluminio
• Pared de cristal
• Grafica
• Mobiliario de diseño

 Réf. OCTOPUS

• Hides the aluminium structure
• Allows seamless joins of wall panels
• Fits a wide range of materials (with a  
 maximum thickness of 10mm) (glass, wood,  
 plexiglass, metal sheet, mirror glass, marble,  
 etc.)
• Can be used with 1, 2, 3 or 4 arms
• Can be assembled by one person
• Supplied ready for use: no pre-adjustment  
 necessary
• Corners automatically meet during
 tightening
• Height can be adjusted once the panels are  
 in place
• The Octopus can be fixed either, directly to a  
 wall, or directly onto wooden panel

• Oculta la estructura aluminio
• Unión de los rellenos borde a borde
 Relleno multi material (max 10 mm) cristal,  
 madera, plexiglás
 chapa, espejo, mármol …)
• utilización posible con 1, 2, 3 o 4 brazos
• Montaje posible por una sola persona  
 (gracias a los brazos mecanizados)
• Entregado listo para usar : no pre reglaje  
 necesario
• Colocación del ángulo automática a presión 
• Reglaje en altura todavía posible una vez el  
 panel puesto
• Posibilidad de fijar el Octopus directamente a  
 la pared o en un panel de madera

OCTOPUS
OCTOPUS / OCTOPUS
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GECKO
GECKO / GECKO

Support Multimatériaux

• Finition Aluminium, pion  
 identique à l’Octopus
• Verrouillage frontal  
 par pince CBX27
• Support de panneaux de  
 3 à 19 mm (avec choix de la pose :  
 affleurante ou recouvrante)

Applications :
• Habillage de structure
• Cloisons
• PLV, Totem
• Signalétique
• Mobilier Design

Soporte Multi materiales

• Terminación aluminio, peón  
 idéntico al Octopus
• Bloqueo frontal con pinza CBX27
• Soporte de paneles de  
 3 a 19  mm (con colocación  
 expuesta o cubierta, a elección)

Aplicaciones:
• Revestimiento de estructura
• Tabiques
• PLV, Totem
• Señalética
• Diseño Mobiliario

Multi-material support

• Aluminium finish, pin identical  
 to that of Octopus
• Front locking using CBX27 lock
• Supports 3 to 19mm panels  
 (with a choice of flush or overlap  
 installation)

Applications:
• Structure decoration
• Partitions
• POS, Totem
• Signage
• Designer furniture

3 types d’entretoises pour varier les 
épaisseurs

3 types of spacers for a greater 
variety of thicknesses

3 tipos de tirantes paravariar los 
espesores

 Réf. Gecko

11

19

34

ø 28 mm

63 mm

19 mm

34 mm

49 mm

CBX 27
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VERINS ET DOUILLES / ADJUSTABLE FEET AND SOCKETS / LOS PIES Y CASQUILLOS

Ø5

60

3

80

M1017 40
Ø40

Ø
30

3017

M
10

4020

Ø
5

Ø
18

Ø
45

64
 m

m

105mm

25

15

M
10

30

40
10

56

 Réf. VER40/8-40/10  Réf. DP 12/ 13/ 15/ 20/ 21/ 25

 Réf. KONIC45

 Réf.VER 30

 Réf. MOP3  Réf.VER P2345  Réf. DA13/ 15/ 18/ 20/ 23/ 25

 Réf.VER A2345

Vérin plastique
Plastic adjuster
Pie plástico
Tige filetée ø 8 mm
Threaded rod ø 8 mm
varilla fileteada Ø 8 mm

Piètement design zamak 
Design base (zamak)
Base de diseño zamak

Vérin spécial expo 
Special expo adjuster
Pie especial ferias
Tige filetée ø 8 mm et 10 mm 
Threaded rod ø 8 mm and 10 mm
varilla fileteada Ø 8 mm o 10 mm

Vérin design conique 
Cone-shaped design adjuster
Pie de diseño cónico
Tige filetée ø 10 mm 
Threaded rod ø 10 mm
varilla fileteada Ø 10 mm

Vérin acier 
Steel adjuster
pie acero
Vérin acier zingué blanc de 60 mm.
Livré avec sa douille acier M10/DA23.
60 mm white galvanized steel socket supplied 
with M10/DA23 steel insert
pie acero tratado con zinc blanco de 60 mm 
entregado con casquillo M10/DA23

Vérin plastique / Plastic adjuster / pie plástico
Vérin plastique de 38 mm.
Livré avec sa douille acier M10/DA23. 
38 mm Plastic adjuster.
Supplied with M10/DA23 steel insert
pie plástico de 38 mm
entregado con casquillo M10/DA23

Douille plastique noire 
Black plastic socket
Casquillo plástico negro
Pour vérin ø 8 mm 
For adjuster ø 8 mm
Para pie Ø 8 mm

Douille acier zingué 
Steel socket
Casquillo acero tratado con zinc
Pour vérin avec tige ø 8 mm et ø 10 mm 
For adjuster ø 8 mm and ø 10 mm
Para pie Ø 8 mm y 10 mm
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EMBOUTS DE PIÈTEMENT ET EMBASES
END CAPS AND BASE PLATES / TAPA DE PIE Y BASES

350

15
5

8

Ø
25

166

300

8

Ø300

308
8

x

5

350

308
45

4

120°

Ø465

8

300

308
8

8

210
442,9

40
0

 Réf.EREC300  Réf.EOVO300

 Réf.ERON300

 Réf.EP8/ 12/ 13/ 16/ 18/ 20/ 22/ 25

 Réf.SALLY  Réf.ECAR300  Réf.EMB_FUSEE

 Réf.HARRY

Embout de piètement
End caps
Tapa de pie
En plastique rigide noir
End caps in black rigid plastic
en plástico rígido negro

Embase design acier laqué
Powder coated design base plate
Base de diseño acero laqueado

Embase rectangulaire
Rectangular base plate
Base rectangular
Acier laqué
Powder coated
Acero laqueado

Embase ronde
Round base plate 
Base redonda 
Acier laqué
Powder coated
Acero laqueado

Embase design acier laqué
Powder coated design base plate
Base de diseño acero laqueado

Embase carrée
Square base plate 
Base cuadrada
Acier laqué
Powder coated
Acero laqueado

Embase fusée
Fusée base plate
Base Fusée
Acier Laqué
Powder coated
Acero laqueado

Embase ovale
Oval base plate
Base ovalada
Toutes nos embases s’adaptent sur tous nos 
profilés
All our base plates are designed to fit all of 
our profiles
Todas las bases se adaptan en todos los perfiles

5 KG 2,7 KG

4,5KG 3KG

2,7 KG

5KG 5KG



216 PROFILÉS ALUMINIUM ET ACCESSOIRES ALUMINIUM PROFILES AND ACCESSORIES PERFILES Y ACCESORIOS

Roulettes avec frein Ø 80
Roulette design avec frein.
Tige filetée ø 10 x 15 
Rollers with brake Ø 80
Design roller with brake.
Threaded rod ø 10 x 15
Ruedas con freno Ø 80
Rueda  de diseño con freno
varilla fileteada Ø 8 x 15

Roulettes avec frein Ø 100
Roulette armature nylon noir
(avec frein et plaquette).
Armature acier.
Tige filetée ø 8 x 15
Rollers with brake Ø 100
Rollers with black roller glide
(with brake and small plate).
Steel framework.
Threaded rod ø 8 x 15
Ruedas con freno Ø 100
rueda con armadura nilón negro
(con freno y plato acero)
armadura acero
varilla fileteada Ø 8 x 15

LES ROULETTES ET PANNEAUX 
ROLLERS AND LAMINATE COVERED PANELS / LAS RUEDAS Y PANELES

Ø
8010
0 11

7

15
43

M10

45

68
av

ec
 p

la
qu

et
te

Ø50

138

Ø100

 Réf.R80 Réf.R50  Réf.R100

Roulettes avec frein Ø 50
Roulette armature nylon noir
(avec frein et plaquette).
Armature acier.
Tige filetée ø 8 x 15
Rollers with brake Ø 50
Rollers with black nylon frame
(with brake and small plate).
Steel framework.
Maxi 35 Threaded rod ø 8 x 15
Ruedas con freno Ø 50
rueda con armadura nilón negro
(con freno y plato acero)
armadura acero varilla fileteada  
Ø 8 x 15

Panneau mélaminé blanc
Panneau mélaminé gris
Panneau mélaminé ivoire
Panneau mélaminé noir
White laminated panel
Grey laminated panel
Ivory laminated panel
Black laminated panel
Panel de melanina blanco
Panel de melamina gris
Panel de melamina marfil
Panel de melamina negro
 
Pour d’autres coloris, nous 
consulter.
Existe en 8 et 19 mm.
Other colours available, please ask
Para otros colores, consultarnos
existe en 8 y 19 mm

MAXI 35 MAXI 70 MAXI 70
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VIS 
SCREWS  
TORNILLO

 Réf.TFHC  Réf. 1018

 Réf.VIS8  Réf.339 et 394

 Réf.TCHC

 Réf.1028  Réf. VIS10

 Réf.STHC

Vis à tête cylindrique
Screw with cylindrical head
Tornillo con cabeza cilíndrica

TCHC M4x10   2,5

TCHC M4x12   3

TCHC M5x8   3

TCHC M5x10   3

TCHC M5x12   3

Vis à tête fraisée. Acier zingué blanc.
Screw with countersunk head
Tornillo cabeza fresada, acero tratado con 
zinc blanco

TFHC M3x10   2

TFHC M5x10   3

Vis Ø 8
Screw Ø8
Tornillo Ø 8
pour vis CBX15 et CBX20
for Screw of CBX15 and CBX20
para CBX 15 y CBX 20

Vis sans tête. Acier zingué blanc ou brut.
Grub screw
Tornillo sin cabeza acero tratado con zinc 
blanco o bruto

STHC M4x12   2  STHC M6x10  3

STHC M5x8   2,5  STHC M6x12  3

STHC M5x10   2,5  STHC M6x16  3

STHC M5x12   2,5  STHC M8x12  4

STHC M5x16   2,5  STHC M10x21  5

STHC M6x8   3

Vis Ø10 
Screw Ø10
Tornillo Ø 10
Pour CBX27 et CBX39
For CBX27 and CBX39
Para CBX 27 y CBX 39

Platine avec tête moletée
Knurled-head screw with plate
platina con cabeza rueda de ajuste 
Livré avec vis, rondelle et platine
Delivered with screw and washer
Entregado con tornillo, arandela y platina

Platine 
Plate
Platina  
Livré avec vis, rondelle et platine
Delivered with screw and washer
Entregado con tornillo, arandela y platina

Cache vis
Screw cap
Oculta tornillo
• 339 : Cache vis plastique blanc ou gris pour 
 vis CBX15 et CBX20
• 394 : Cache vis plastique pour vis CBX27 et  
 CBX39. Existe en blanc, noir, gris et rouge
• 339 : White or grey plastic screw cap for
 Screw of CBX15 and CBX20
• 394 : Plastic screw cap for CBX27 and CBX39.
 Available in white, black, grey and red
• 339 : oculta tornillo plástico blanco o gris
 para CBX 15 y CBX 20
• 394 : oculta tornillo plástico para CBX 27
 y CBX 39. Existe en blanco, negro, gris y rojo

4 5
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LES OUTILS 
TOOLS  
TORNILLO

 Réf.Clé allen courbe

 Réf. Poinçonneuse pneumatique

 Réf. Tournevis 6 pans

 Réf.jeu de clé allen  Réf. Gabarit de perçage

 Réf. Clé à cliquet

Tournevis six pans
Six-sided screwdriver
Destornillador 6 caras

2  2,5  3
4  5

Clé allen courbe
Curved allen key
Llave Allen curva

5

Poinçonneuse pneumatique
Air puncher
Punzonadora neumática

Livré avec douille et embouts
interchangeables (2,5 à 5).
Delivered with socket and inter-
changeable end caps.
Entregado con casquillo y tapas
intercambiable (2,5 hasta 5)

Clé à cliquet
Ratchet key
Llave trinquete

Gabarit de perçage
Drilling template
Tamaño de perforación

Pour CBX15 ou CBX27
For CBX15 ou CBX27
Para CBX 15 o CBX 27
Photo non contractuelle
Non-contractual photograph
Foto no contractual

Jeu de clé allen
Set of allen keys
Set de llave Allen

2,5  3  4
5  6
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Coupes / Cuts / Cortes

SERVICES USINE / MACHING SERVICES / SERVICIOS FABRICA

Cintrage / Curving / Curva Soudure / Welding / Soldadura Tronçonneuse grande capacité
High-rating chain saw
Sierra gran capacidad

Laquage / Lacquering
Pintura

Usinage / Machining
Mecanización
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 SERVICES USINE

LE CINTRAGE 
CURVING / CURVA

Fabrication spéciale :
Pour vos réalisations particulières, 
vous pouvez aussi avoir besoin 
de profilés cintrés à des rayons 
différents : Il convient simplement 
de connaître les valeurs minimales 
de rayon par profilé.

Tableau de synthèse
Rayon minimum de cintrage à l’axe en mm

Summary chart
Minimum curving radius in mm

Cuadro de síntesis
Rayo mínimo de curva al axo en mm

Cintrage en forme de « vague »
Wave curving
Curva en forma de «ola»

Special order:
for your special requirements, you 
may need curved sections with 
various radii: all you need to know 
is the minimum radius figures per 
section.

Fabricación especial
Para sus realizaciones particulares, 
puede también necesitar perfiles 
con rayos diferentes : Solo hace 
falta conocer las valores minimales 
de rayo de cada perfil

Réf. Profil montant
Profile section ref
Ref. perfil poste

Perçage extérieur
pour pince CBX
(cochez la case)
Connector outside
(tick the box)
perforación exterior
para grapa CBX
(marca con una cruz)

Réf. Cintré
Curving ref.
Ref. curva

Perçage intérieur pour
pince CBX
(cochez la case)
Connector inside
(tick the box)
perforación interior
para grapa CBX
(marca con una cruz)

Rayon à l’axe
Centre radius
Rayo al axo

Réf. Profil montant
Profile section ref.
Ref. perfil poste

1/4 de cercle
Quarter circle
1/4 de circulo
1/2 Cercle
Half circle
1/2 circulo
Autre
(angle à définir)
Other
(angle to be defined)
Otro
(ángulo por determinar)

Ouverture
Opening
Apertura

Entraxe / Centre to centre / Entrevía 

En
tr

ax
e 

/ C
en

tr
e 

to
 c

en
tr

e 
/ E

n
tr

ev
ía

 

°=

=

=

=

=

=

=

TR1932  250

TR1945  300

TR 1960  450

TR 1970  300

TR1971  600

TR1973  500

TR1974  500

TR 1970B  Nous consulter 
  Consult us 
  Consultarnos

TR1951  300

TR1952  Nous consulter 
  Consult us 
  Consultarnos

TR1032  400

TR1045  500

T035  500

TR1914  500

TR1991  500

Bon de commande profilés cintrés standards
Order form for standard curved sections 
Pedido de perfiles curvados estándares
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 SERVICES USINE

COUPE 
CUT / CORTES

Cette coupe permet l’assemblage 
de 2 profilés à 45° pour créer des 
cadres par exemple.
This cut makes it possible to as-
semble 2 sections at 45° in order to 
create a frame for example.
Este corte permite el montaje de 2
perfiles a  45° para crear marcos
por ejemplo.

Cette coupe permet l’assemblage 
de 2 profilés rond ou ovoïdes. 
Cette coupe en arc de cercle 
permet une jonction parfaite des 2 
profilés.
This cut makes it possible to 
assemble 2 round or oval sections. 
This half-round cut allows for 
the perfect connection of the 2 
sections.
Este corte permite el montaje de 2
perfiles redondos o ovalados. Este 
corte en redondo permite una 
unión perfecta de los 2 perfiles

Longueur traverse à commander
coupe à 45° - perçage CBX apparent

fraisage PX 8000 pour CBX 21/16

 Réf.Coupe d’onglet Réf.Coupe droite  Réf.Coupe - Fraisage
( coupe en gueule de loup )

Plusieurs angles de coupe usuels 
sont référencés dans notre 
catalogue.
Coupe à 45° et coupe à 60° avec ou 
sans perçage CBX apparent, coupe 
d’onglet à 45° sans perçage, etc…
Nous pouvons de la même façon 
réaliser en fabrication spéciale tout 
angle à votre demande.
Consultez – nous !

Various standard cutting angles are 
referenced in our catalogue.
45° and 60° cut with or without 
CBX drilling, 45° mitre cut without 
drilling, etc.
We can also manufacture any angle 
you require on special order.
Please contact us

Varios ángulos de corte estándares 
son referenciados en nuestro 
catalogo Corte a 45°, y corte a 60° 
con o sin perforación CBX visible, 
corte inglete a  45° sin perforación 
etc. … También se puede realizar 
cualquier ángulo a su pedido
Consúltenos  
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 Réf.Soudure Aluminium

 Réf. Création de trou oblong

 Réf. Taraudage

 Réf. Popage

 Réf. Mortaise  Réf. Pliage

Taraudage / Tapping /Taladro
Création de filetage de diamètre
3,4,6 et 8 mm (autres diamètres, nous 
consulter).
Threading for 3, 4, 6 and 8 mm diameter (for 
other diameters, please contact us).
Creación de roscado diámetro
3 4 6 y 8 mm ( otros diámetros, 
consultarnos)

Soudure Aluminium / Aluminium welding
Soldadura aluminio
En complément de tous nos procédés   
 traditionnels d’assemblage
• Assemblage par CBX
• Assemblage à coupe d’onglet
• Assemblage par fraisage
• Pièces d’angle
 Nous pouvons répondre à toutes réalisations  
 nécessitant des soudures
• En acier
• En aluminium sous argon
 Suivant les besoins, nous employons le  
 procédé TIG ou MIG.
In addition to the traditional methods:
• Assembled by CBX
• Assembled with mitred corners
• Assembled with millings
• Knuckle joint
 We are able to undertake operations
 requiring welding
• In steel
• In argon-welding aluminium
 Depending on your needs, we use the TIG or  
 MIG welding process.
En complemento de todos nuestros procesos  
 tradicionales de ensamblaje
• Montaje con CBX
• Montaje con corte inglete
• Montaje con fresaje
• Piezas de ángulo
 Podemos responder a todas sus realizaciones
 con soldaduras
• en acero
• en aluminio con gas argón
 Según las necesidades, utilizamos el proceso  
 TIG o MIG

Création de trou oblong
Creation of oblong holes
Creación de agujero oblongo
Facilite le montage d’une traverse par 
rétraction de la pince.
Facilitating the assembly of the CBX clip.
Facilidad de montaje de un travesaño para 
retracción de la grapa.

Mortaise / Mortise / Muesca
Création d’une
perforation sur la largeur
d’un profilé afin de
pouvoir accueillir la pince
CBX d’une autre traverse.
Drilling on the breadth of a
section so as to fit in the
CBX clip of another
horizontal.
Creación de una
perforación en el ancho
del perfil para
poder acoger la grapa
CBX de otro travesaño

Pliage / Bending / Plegado
Nous pouvons faire des opérations
 de pliage à votre demande dans des
 matériaux aussi divers que :
• La tôle d’acier (jusqu’à 3mm)
• La tôle d’aluminium
• Le plexiglas
We can undertake bending operations
 On various materials including
• Steel sheet (up to 3mm)
• Aluminium sheet
• Plexiglas
Podemos realizar operaciones
 de plegado a pedido sobre
 materiales diversos como :
• Chapa de acero
• Chapa de aluminio
• Plexiglás
• Polyester

Popage / Pop riveting
Remache
Pose de rivet tous diamètres
Riveting: all diameters
Puesta de remaches de cualquier diámetro

 SERVICES USINE

USINAGE SPÉCIFIQUE 
SPECIFIC SERVICES / MECANIZACIÓN ESPECIFICA
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Sodem System réalise pour vous 
une finition époxy relevant de 
la qualité et du savoir faire d’un 
professionnel.
Vos avantages
Garantie de suivi de la teinte : en
aspect et en couverture du profil.
Peinture après toutes opérations de
découpe, cintrage, perçage, 
soudure et dégraissage.
Notre nuancier standard vous 
propose des finitions diverses pour 
l’intérieur, dans des délais courts.
N’hésitez pas à nous demander
des finitions à vos couleurs, nous 
nous tenons prêts à satisfaire  
votre demande.

Sodem System offers you epoxy 
finish of a quality and expertise 
worthy of a true professional.
Your advantages
Colour-matching guarantee: both 
in texture and in the covering of 
the section.
Painting after all cutting, curving,
drilling, welding and degreasing
operations. Our standard colour 
chart offers you various finishes 
for interior use, with short lead-
times. Do not hesitate to ask us 
for finishes matching your own 
colours, we will be only too happy 
to oblige.

Sodem System realiza para usted el
acabado epoxi con calidad
y know-how profesional
Sus ventajas
Garantía de seguimiento de color :
en aspecto y cobertura de perfil
Pintura después de las operaciones 
de corte, curva, perforación, solda-
dura y desengrase
Nuestras colores estándares le pro-
poner acabados para interiores
con plazos cortos. No dude en 
pedirnos acabados con sus colores, 
estamos dispuesto a satisfacer sus
necesidades

 SERVICES USINE

FINITION EPOXY LAQUAGE 
POWDER COATING / ACABADO EPOXI PINTURA
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EMBOUT 
ALUMINIUM 

AUTOCOLLANTS 

ALUMINIUM SELF-
ADHESIVE END CAPS

 TAPAS ALUMINIO 
AUTOADHESIVAS

EMBOUTS 
EMBOITABLES 

ZAMAK
SELF-ADHESIVE ZAMAK 

END CAPS

TAPAS ENCAJABLES 
ZAMAK

EMBOUTS 
EMBOITABLES ACIER

STEEL END CAPS

TAPAS ENCAJABLES 
ACERO

EMBOUTS 
EMBOITABLES 
ALUMINIUM

ALUMINIUM END CAPS

TAPAS ENCAJABLES 
ALUMINIO

EMBOUTS 
EMBOITABLES 
PLASTIQUES

PLASTIC END CAPS

TAPAS ENCAJABLES 
PLÁSTICO

MEGA C     EEC 
MEGA O     EEO
MEGA R     EER
MORPH3   E MORPH
MOT 4  E MOT4
PX1525    EEAL1525
PX2045     EE2045
PX2126     EE2126
PX2228     EE2228
PX2245T     EE2045
PX2328     EE2328
PX2345     EE2045
PX2445     EE2045
PX3090     EE3090
PX3132     EE3132
PX3232     EE3232
PX3332     EE3332
PX4032     EE4032
PX4045   EEATF45
PX4080     EE4080
PX4100     EE4100
PX4135     EE4135
PX5019     EE5019
PX6019     EE6019
PX8019 ESA8019    EE8019
PX2345P     EE2045
T035   EEAT035
TR1032     EE1932
TR1045 ESA1945    EE1945
TR1932     EE1932
TR1945 ESA1945    EE1954
TR1951     EE1945
TR1952     EE1945

EPAISSEUR = 5MM

THICKNESS = 5MM

GROSOR 5 MM

TABLEAU DE CORRESPONDANCE / PROFILÉS / EMBOUTS
SELECTION CHARTS SECTIONS / END CAPS 
MARCO DE CORRESPONDENCIA 
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SELECTION CHARTS SECTIONS / SOCKETS / END CAPS 
MARCO DE CORRESPONDENCIA  

DOUILLE  
PLASTIQUE NOIRE 

BLACK PLASTIC SOCKET
CARTUCHO PLÁSTICO NEGRO 

DOUILLE ACIER ZINGUE 
GALVANIZED STEEL SOCKET
CARTUCHO ACERO ZINGUE 

EMBOUT DE PIÉTEMENT PLASTIQUE NOIR 
BLACK PLASTIC END CAPS

CONTERA DE PIÉTEMENT PLÁSTICO NEGRO 

M8 M8 M10

DP13DP12 DP20 DP25 DA13 DA18 DA23DA15 DA20 DA25 EP8 EP13 EP18 EP22EP12 EP16 EP20 EP25DP15 DP21

MEGA C 
MEGA O            
MEGA R
MORPH3                 
MOT 4                
PX1525                
PX2045                    
PX2121             
PX2126               
PX2128               
PX2228                
PX2245T                   
PX2328              
PX2345                   
PX2345P                   
PX2445                   
PX3090                   
PX3120              
PX3132                 
PX3170               
PX3232                
PX3332                
PX4026             
PX4032                
PX4045                   
PX4080                
PX4100                   
PX4135                  
PX5019                  
PX6019             
PX8019                    
RONDO           

NOUS CONSULTER

NOUS CONSULTER
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CBX 15 CBX 20 CBX 27 CBX 39 CBX 15/45 CBX 15/60 CBX 27/45 CBX 27/60 CBX 39/45 CBX 39/60

LAM 50D        
LAM 70D        
MORPH3      

MOT 4      
PX1525      
PX2045        
PX2228      
PX2245T        
PX2345        
PX2445        
PX3090        
PX3170 
PX4032      
PX4045        
PX4080        
PX4100        
PX5019  
T035  
TR1032        
TR1045          
TR1904          
TR1914        
TR1932      
TR1945        
TR1951        
TR1952        
TR1960          
TR1970        
TR1970B          
TR1971        
TR1973        
TR1974        
TR1991      

TR ELEC    
TR 1993   
PX2145   
PX2545   

TABLEAU DE CORRESPONDANCE / PROFILÉS / CBX / ANGLE CBX
SELECTION CHARTS SECTIONS / CBX / ANGLE CBX
MARCO DE CORRESPONDENCIA  

PRODUITS P192
PRODUCTS P192
PRODUCTOS P192
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GUIDE D’UTILISATION DES CHAPES ET EQUERRES DANS LES CAGES DE PROFILS
CORNER PLATES

GUÍA DE UTILIZACIÓN DE LAS ESCUADRA- MECANIZACIÓN DE LOS PERFILES EN LAS CAJAS DE LOS PERFILES 

GUIDE D’UTILISATION DES PA DANS LES CAGES DE PROFILS
KNUCKLE JOINTS

GUÍA DE UTILIZACIÓN DE LAS PIEZAS DE ÁNGULO - MECANIZACIÓN DE LOS PERFILES 

USINGE DES PROFILS
MACHINING OF THE PROFILES

MECANIZACIÓN DE LOS PERFILES

PA 15P

PA 15P PA 15P PA 15P PA 15P PA 15P PA 15P PA 15P

PA 15R PA 27 PA 39 PA 15 PA 26 PA 26B PROFILES
PX2245T 
PX2345  
PX2445  
PX3090      
PX3170   
PX4032      
PX4045      
PX4080      
PX4100      
PX5019  
T035      
TR1032      
TR1045      
TR1904       
TR1914      
TR1932     
TR1945      
TR1951      
TR1952      
TR1960      
TR1970      
TR1970B       
TR1971      
TR1973       
TR1974      
TR1991   

 PROFILES
PX2245T      Ø6
PX2345       M6
PX2445       M6
PX3090      Ø6
PX3170      Ø6

TABLEAU DE CORRESPONDANCE / PIÉCE D ANGLE / EQUERRE
SELECTION CHARTS SECTIONS / ANGLE PIECES / CORNER PLATE
MARCO DE CORRESPONDENCIA / PIEZA DE ÁNGULO / ESCUADRA
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DDD DESIGN 
DOUBLE DECK 
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DESIGN DOUBLE DECK 
+ GIGAFORM

p 238

PAGODE 
OPTIMA 
 

 
OPTIMA PAGODA 

OPTIMA PAGODA
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EXPOFLOOR  
 
 

 
EXPOFLOOR
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ECOTRAD 
 
 

 
ECOTRAD

ECOTRAD 

 PX 4032

 GIGA P 310

 MEGA ET

 GIGA P

 ECOTRAD

 EXPOFLOOR

 OPTIMA 5x5

 OPTIMA 4x4

 OPTIMA 3x3

 DDD

 GIGA S

 TR 3245

 MARCHE

 GIGA P 255

 FERRURES ET

 HEAD S DDD

 LINCK P DDD

 CONNECT DDD

SOLUTIONS

SOLUTIONS 

SOLUCIONES  

 SPIDER 

 FLOOR_BOLT

 FLPANEL
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DESIGN DOUBLE DECK
DESIGN DOUBLE DECK
DESIGN DOUBLE DECK

Un produit léger, robuste, 
simple à monter, à démonter  
et à transporter :
- les éléments structurels  
 principaux sont en  
 aluminium satiné 
- le poteau et les poutres 
 comportent des rainures   
 multifonctions compatibles  
 à 100% avec l’ensemble 
  des gammes Sodem System et 
 accessoires

A product that is light, strong 
and easy to install, take down 
and transport:
- the main structural elements 
 are  made of brushed  
 aluminium  
- the post and beams are fitted  
 with multipurpose grooves  
 that are fully compatible with  
 all Sodem System ranges, 
 namely more than 500  
 extrusions and accessories. 

Un producto ligero, resistente, 
fácil de montar, desmontar y 
transportar:  
- Los elementos estructurales 
 principales son de aluminio  
 satinado.  
- Los pilares y las vigas  
 comparten ranuras   
 multifunción compatibles  
 al 100_% con todos los demás 
 elementos de la gama  
 Sodem System, lo que  
 equivale a más de 500  
 perfiles y accesorios. 
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 Réf. GIGA S  Réf.  GIGA P

 Réf. GIGA P 310

 Réf.  GIGA P 250

 Réf.  MARCHE

DESIGN DOUBLE DECK
DESIGN DOUBLE DECK / DESIGN DOUBLE DECK

 Réf. HEAD S DDD

 Réf. LINK P DDD

 Réf. CONNECT DDD
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DESIGN DOUBLE DECK
DESIGN DOUBLE DECK / DESIGN DOUBLE DECK

Les 6 étapes d’assemblage
6 assembly steps
Montaje en 6 etapas

•  En périphérie, ou au coeur de la plateforme, l’escalier peut être réalisé 
avec ou sans palier intermédiaire, droit ou en angle,avec limon central ou 
double limon.

•  Whether on the edge or in the middle of the platform, the staircase may 
be installed with or without a landing, straight or offset, with a central 
or double stringer.

•  En la periferia o en el centro de la plataforma, la escalera se puede ins-
talar con o sin relleno intermedio, recta o en ángulo, con zanca central o 
doble zanca. Limon centralDouble limon
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•  Gran distancia de luz: 6 metros 
Carga admisible: 500 kg/m2

Altura libre estándar: 2665 m 
Altura del piso estándar: 2975 m

•  Sencillez componentes modulares (Escaleras, 
barandillas...) Solo 12 referencias

•  Seguridad 
Folleto de cálculo con cada proyecto.

•  Rapidez 
Sistema modular sencillo (montaje rápido) . 
Escalera premontada, barandillas monobloque

•  Estabilidad 
Estabilidad sin igual de la estructura (incluso 
en la fase de instalación). Excelente asiento del 
entresuelo (sección del pilar: 160 x 160 mm). 
Gran estabilidad dinámica (refuerzos limita-
dos). Rendimiento óptimo de los en castres de 
los pilares y las vigas.

DESIGN DOUBLE DECK
DESIGN DOUBLE DECK / DESIGN DOUBLE DECK

•  Grande portée : 6 mètres 
Charge maxi : 500 kg/m2 
Hauteur libre standard : 2665 m 
Hauteur plancher standard : 2975 m

•  Simplicite modularité des composants: 
(Escaliers, garde-corps...) 12 Références 
uniquement.

•  Sécurité 
Notice de calcul à chaque projet.

•  Rapidite 
Système modulaire simple (montage rapide)
Escalier pré-montéGarde-corps mono-blocs.

•  Stabilité 
Stabilité de la structure inégalée (même en 
phase de montage). 
Excellente assise de la mezzanine (section du 
poteau : 160x160mm). 
Grande stabilité dynamique (contrevente-
ments limités). Performance optimale  
des encastrements poteaux/poutres.

•  Large span: 6 metres 
Maximum load: 500 kg/m2 
Standard headroom: 2665 m 
Standard floor height: 2975 m

•  Simplicity
Simplicity modular design of components : 
(Stairs guard rails, etc.) 12 References only

•  Safety Structural calculations provided 
(for each pro ect).

•  Speed 
imple modular system (quick assembly).  
Pre-assembled staircase with guard rail in  
a single piece.

•  Stability 
Unparalleled stability of the structure (even 
during assembly). Excellent support for the 
mezzanine floor (160mm x 160mm cross 
section of post). Dynamic stability with limited 
bracing. Optimal performance of fittings (posts 
and beams).
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Plancher technique 
Robustesse et esthétisme
A la fois robuste et esthétique, le plancher est 
disponible en plusieurs revêtements. Pensez 
aux dalles décoratives pour des planchers 
originaux et communicants.

Technical floor Strength and appearance
Both strong and attractive, the flooring is avai-
lable in many finishes. Decorative floor tiles 
could be used, giving a unique look.

Piso técnico resistencia y estética
Resistente y estético a la vez, el piso está 
disponible con diversas cubiertas. Puede elegir 
losetas decorativas para crear suelos originales 
y comunicativos..

Remplissages variables
Les garde-corps du DDD sont conçus de manière 
à accepter différents types de finitions:
PET incolore, verre stadip, panneau opaque CP 
ou mélaminé, tôle pliée laquée, avec ou sans 
signalétique.

Various infills
The DDD guard rails are designed to be fitted 
with or without signs and there are any other 
options: clear, coloured or opaque acrylic glass, 
plywood, melamine and powder coated panels 
are just some options.  

Rellenos variables
Las barandillas de ddd están diseñadas para 
admitir diversos tipos de acabados: polieti-
leno incoloro. Vidrio stadip. Paneles opacos de 
contrachapado o melamina. Chapa plegada 
lacada. Con o sin señalización, y muchos más.

Plafond 
Fonctionnalité et discrétion
Les poutres sont pré-usinées dans l’âme afin de 
faciliter et de cacher les passages d’alimentation 
électrique, réseau incendie sprinkler, réseau 
d’eau, réseau à air comprimé, etc.

Top floor functionality and discretion
The beams are supplied with a central pre-ma-
chined hole to allow for the laying of cables, 
sprinkler systems, water and air supplies, etc.

Piso elevado funcionalidad y discreción
Las vigas están dotadas de ranuras internas para 
facilitar y ocultar el paso de los cables de alimen-
tación eléctrica, las canalizaciones de extinción 
automática de incendios, agua, aire comprimido, 
etc.

DESIGN DOUBLE DECK
DESIGN DOUBLE DECK / DESIGN DOUBLE DECK
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Concept :
Ce concept offre la possibilité de concevoir 
une pagode et de l’accessoiriser à l’aide des 
500 profils et accessoires de la gamme Sodem 
System.

Objectifs :
-  Permettre à l’utilisateur d’habiller sa pagode 

(étagère, remplissage, décoration…)
-  Création d’une pagode qui s’utilise aussi 

bien en intérieur qu’en extérieur

Disponible en 3x3, 4x4 et 5x5

Concept :
This concept offers the possibility of designing 
and accessorizing a pagoda using the 500 pro-
files and accessories of the Sodem System range.

Objectives :
-  Enable users to accessorize their pagoda (shelf, 

infill, decoration etc.)
-  Create a pagoda for indoor as well as outdoor 

use

Available in 3x3, 4x4, and 5x5

Concepto :
Este concepto ofrece la posibilidad de diseñar 
una pagoda y de colocarle todos los accesorios 
con la ayuda de 500 perfiles y accesorios de la 
gama Sodem System.

- Objetivos :
-  Permitir que el usuario pueda vestir su pagoda 

(estantería, llenado, decoración, etc.).
-  Creación de una pagoda que se use tanto en 

interiores como en exteriores.

Disponible en 3x3, 4x4 y 5x5

PAGODE OPTIMA
OPTIMA PAGODA / OPTIMA PAGODA
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Un poteau qui permet une accessoirisation complète de la pagode. 
Possibilité d’intégrer les toiles même une fois la structure montée. La 
structure est en aluminium. Seules les pièces de jonction sont en Acier 
(léger).

This pole makes it possible to fully accessorize the pagoda.
Possibility of integrating canvases even when the structure is assembled. 
The structure is made of aluminium. Only the connection parts are made 
of Steel (light).

Un poste que permite una accesorización completa de la pagoda.
Posibilidad de integrar las lonas aún con la estructura montada.
La estructura es de aluminio. Sólo las piezas de unión son de Acero 
(liviano).

La pagode respecte les normes 
françaises de sécurité (NORME 
CTS). Elle résiste à :
+ 100km/h de vent
+ 10 kg de neige sur toit

Pagoda complies with French sa-
fety standards (CTS STANDARDS).
It can withstand:
+ 100 km/hr wind
+ 10 kg of snow on the roof

La pagoda respeta las normas 
francesas de seguridad (NORMA 
CTS). Es resistente a:
+ 100km/h de viento
+ 10 kg de nieve sobre techo

PAGODE OPTIMA
OPTIMA PAGODA / OPTIMA PAGODA

La première pagode accessoirisable au monde
The world’s first ever accessorized pagoda
La primera pagoda en el mundo que admite accesorios
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EXPOFLOOR 
EXPOFLOOR / EXPOFLOOR

DESCRIPTION GENERALE
1 pied vérin réglable de : 70 à 100 mm
3 dimensions de dalles en contreplaqué multipli 
épaisseur 40mm
En option : 
1 taquet ¼ de tour (verrouillage dalle à dalle)
1 profil cornière périphérique
1 plinthe d’habillage périphérique
3 types de dalles avec des caractéristiques mécaniques 
et économiques différentes.

RAISED FLOOR COMPONENTS 
- 1 cylinder support, adjustable from 70 to 100mm 
- 3 multi-ply tile sizes, 40mm thick 
Optional: 
- 1 quarter turn fixing block (tile to tile locking) 
- 1 external corner section. 
- 1 skirting to hide the plinth.
- 1 plinthe d’habillage périphérique

LOS COMPONENTES DEL SUELO TÉCNICO 
- 1 pedestal regulable en altura de: 70 a 100mm 
-  3 tamaños de baldosas de contrachapado multi-

capas esp 40mm 
En opción: 
-  1 soporte cabeza ¼ de vuelta (bloqueo baldosa 

contra baldosa) 
- 1 perfil angular periférico. 
- 1 falda revestimiento plinto. 

Un vérin innovant  Le taquet  Cornière périphérique  Plinthe périphérique
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DALLE LIGHT : 
Possibilité d’intégrer un revêtement de finition.
Forte résistance sous charge ( jusqu’à 350kg/m²)
Format : (998x998x40) - Matière : panneau sandwich 2 
faces MDF (médium), structure en bois massif - Poids : 
13 kg

Light very little machining required in order to 
integrate a finished covering. Strong resistance under 
heavy loads (350kg/m²)
Size : (998x998x40) - Weight: 13 Kg

Baldosa light 
Posibilidad de integrar un revestimiento de acabado. 
Resistencia fuerte bajo carga (hasta 350kg/m²) 
Formato : (998x998x40)
Material: panel sandwich 2 caras MDF (médium), struc-
tura en madera macizo - Peso : 13 kg

DALLE ECO :
Possibilité d’intégrer un revêtement de finition.
Forte résistance sous charge ( jusqu’à 350kg/m²)
Format : (998x998x40) - Matière : agglomérée  
brut 38 mm - Poids : 24 kg

Very little machining required in order to integrate a 
finished covering integral to the tiles. Strong resistance 
under heavy loads (350kg/m²)
Size: (998x998x40) - Material: 38 mm - Weight: 24 Kg

Baldosa eco :
Posibilidad de integrar un revestimiento de acabado.  
Resistencia fuerte bajo carga (hasta 350kg/m²) 
Formato : (998x998x40) - Material : panel de particulas  
bruto 38 mm - Peso : 24 kg

DALLE CLASSIQUE :
Possibilité d’intégrer un revêtement de finition.
Forte résistance sous charge ( jusqu’à 500kg/m²)
•  Grand format (998x998x40)  

Matière : CP 40 mm - Poids : 18 kg 
•  Format rectangulaire (498x998x40).  

Matière : CP 40 mm - Poids : 9 kg
•  Petit format (498x498x40).  

Matière : CP 40 mm - Poids : 4.5 kg

Multi-directional use very little machining required 
in order to integrate a finished covering. Strong 
resistance under heavy loads (500kg/m²)
•  Large size Square Floor Tiles (998x998 x 40) 

Material: Poplar 40 mm - Weight: 18 Kg
•  Rectangular floor tiles (498x998x40) ) 

Material: Poplar 40 mm - Weight: 9 kg
•  Small size square floor tiles (498x498x40)  

Material: Poplar 40 mm - Weight: 4,5 kg

Baldosa clasica :
Posibilidad de integrar un revestimiento de acabado. 
Resistencia fuerte bajo carga (hasta 500kg/m²)
•  Gran formato (998x998x40) 

Material : CP 40 mm - Peso : 18 kg
•  Formato rectangular (498x998x40) 

Material : CP 40 mm - Peso : 9 kg
•  Formato pequeno (498x498x40)  

Material : CP 40 mm - Peso : 4.5 kg

EXPOFLOOR 
EXPOFLOOR / EXPOFLOOR
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ECOTRAD 
ECOTRAD / ECOTRAD

91

27

45
,8

0

8,
5

19

91

32

32

9+

45,50

 CBX27

8,50

8,50

32

 Réf. MEGA ET 

 Réf. FERRURES ET 

 Réf. PX4032  Réf. TR 3245

Les 3 étapes d’assemblage
Après avoir monté les cadres, on fixe 
les Ferrures Males (FAM) sur le MEGA 
ET. On fixe les Ferrures Femelles (FAF) 
sur le remplissage (une fiche technique 
est disponible sur demande). On pose le 
panneau sur le cadre Alu (assemblage 
des ferrures).

Le concept
ECOTRAD offre la possibilité de 
concevoir un projet basé sur une 
structure modulable réutilisable 
à l’infini, facilement habillable 
(à base de tissu, de bois ou de 
tout autre parement) et dont 
l’exthétisme global se confond 
avec le « traditionnel ».

The concept
Ecotrad enables you to design 
your « traditional » custom built 
project using modular aluminium 
structure. Infinitely reusable, you 
keep the look of the “traditional” 
custom built with wood panels, 
fabric or any other filing materials 
but allowing you a better ROI by 
saving on the modular structure.

El concepto 
ECOTRAD ofrece la posibilidad 
de crear un proyecto que tenga 
como base una estructura modu-
lar infinitamente reutilizable, fácil 
de decorar (con telas, madera o 
cualquier otro revestimiento) y 
cuya estética global se funda con 
lo “tradicional”.

3 assembly steps
After mounting the frames, attach the 
male fitting (FAM) on the MEGA ET 
profile. Attach the female fitting (FAF) 
on the panel (data sheet available on 
request)
Place the panel on the aluminium frame 
(aligning the fittings).

Montaje en 3 etapas
 Luego de montar los marcos, fijar los 
herrajes machos (FAM) sobre et MEGA 
ET. Fijar los herrajes hembra (FAF) en el 
cerramiento (ficha técnica disponible). 
Colocar el panel en el marco de aluminio 
(ensamblaje de os herrajes).

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  300
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 SSTR A4H
 tower BIO

 VHM DESIR

 MO5CA 1

 WELCOME

 PTCD

 SSMR
 tower SIGN

 VH3

 CP

 TR CAT

 PTCM

 SSTR A4V tower PANEL

 VH1

 CSV

 CACS
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 SSTR SPE

 SSTR P

 tower SLASH
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  Snapimage sécurisé

 ECO WATERBASE

 SWINGMASTER

 Snapimage

 Snapimage élingué

 Cadre auto-portant

 VR1

  VPC1

 VT
 PTCP 

 PTPA
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MODULAR SIGN
PANELS

SOPORTE GRAFICA 
MODULAR

 Bombay

 Moscou

 Le Caire

 Tokyo

 New York

 Sydney

 Paris

 ISOLOIR

 Rio

 U300 / U800 / U 1200

 Londres

 PANEX

 POTEX

 U300 / U800 / U 1200

 U300 / U800 / U 1200
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Las ventajas del sistema de tejido 
•  Marcos en aluminio funcionales y 

fácil de montaje
•  Todos los marcos se pueden 

laquear
•  Visual fácil a colocar gracias al 

junco de silicona cosido
•  Calidad de estampación numérica 

de alta gama, ficheros personali-
zados individualmente

•  Tejido ligero, aproximadamente 
200 gr / ml y lavable en máquina

•  No amarillea, no huele, no se 
lamina : durabilidad excelente en 
el tiempo

•  Tejido inarrugable gracias a la 
textura stretch del tejido

•  Tintas de estampación a base de 
agua y clasificación al fuego M1

•  Sistema reciclable (posibilidad de 
reutilizar a los visuales al final de 
vida)

Les avantages du système de 
textile communiquant  :
•  Des cadres aluminium 

fonctionnels et rapides à monter
•  Tous les cadres peuvent être 

laqués
•  Visuel facile à mettre en place 

grâce au jonc en silicone cousu 
•  Qualité d’impression numérique 

haut de gamme, fichiers 
personnalisés individuellement 

•  Tissu léger, environ 200 gr / ml et 
lavable en machine 

•  Ne jaunit pas, ne se lamine pas, 
inodore : excellente durabilité 
dans le temps

•  Support infroissable grâce à la 
texture stretch du tissu

•  Encres d’impression à base d’eau 
et classement au feu M1

Advantages of tension fabric 
system  :
•  Practical and quick-to-assemble 

aluminium frames
•  All profiles can be powder-coated
•  An easy-to-use Visual aid: made 

easy by the silicone strip 
•  High-quality digital printing & 

optional customisation of files
•  Light fabric, about 200 gr/ml, 

machine washable
•  Excellent age resistance: does not 

turn yellow, does not smell, does 
not crack 

•  No need to iron as the fabric  
«self-tensions» to a smooth, 
crease-free finish

•  Water-based inks with fire classi-
fication M1

•  Recyclable system (option to 
reuse the visuals afterwards )

LE SYSTÈME DE TENSION  
DE TISSU 
TENSION FABRIC SYSTEM / EL SISTEMA DE TENSIÓN DE TEJIDO
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 Réf.PTCM Réf.PTCS

Le Cadre simple face
Single-sided frame 
El marco cara

Profil Tissu Cadre Simple
Tension Fabric Profiles for single 
sided frame
Perfil Tejido marco sencillo

Le Cadre Mural
Wall-mounted Frame
El marco Mural

Profil Tissu Cadre Mural
Tension Fabric Profiles for wall-
frame
Perfil Tejido marco Mural

19

8,50

45,50

PA15P
13

5

33

 Réf.PTCD

Le Cadre Double face
Double-sided Frame
El marco Doble Cara 

Profil Tissus Cadre Double
Tension Fabric Profiles for double-sided frame
Perfil Tejido marco Doble Cara

LE SYSTÈME DE TENSION DE TISSU 
TENSION FABRIC SYSTEM / EL SISTEMA DE TENSIÓN DE TEJIDO



251ÉQUIPEMENT ET MOBILIER EQUIPMENT AND FURNITURE EQUIPO Y MOBILIARIO

150
13

19

5

8,50

PA15P

45
,5

0

8,50

 Réf.PTCBL

Le Cadre Back Light
Light box Frame
El marco Back Light

Profil Tissus Cadre Back Light
Tension fabric Profiles for Back 
Light frames 
Perfil Tejido marco Back Light 

19

13

9 5

33

33 8,
50

5

8,50

PA15P

13

 Réf.PTPA Réf.PTCP 

Le Cadre Plafond
Tension Fabric Profiles for cei-
ling-frame 
Perfil Tejido marco Techo 

Profil Tissus Cadre Plafond 
Tension fabric Profiles for ceiling-
frame 
Perfil Tejido marco Techo

Le Cadre adaptable
Adaptable Tension Fabric  
Profile
Perfil Adaptable 

Profil Tissus Profil Adaptable
Tension fabric Profiles for adap-
table frame
Perfil Tejido marco adaptable 
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COMPTOIRS 
RECEPTION COUNTERS / LOS MOSTRADORES

 Réf.CACS

Comptoir d’accueil circulaire
• Ossature profilé aluminium RAL
•  Remplissage tôle alu déco clou 

carré
- Diamètre 2000 mm
-  1 tablette de travail hauteur  

1000 mm
- 1 vitrage trempé hauteur 1300 mm
- 1 socle médium vernis

Circular reception counter
• Streamlined RAL Aluminium
• Square nail embossing
- Diameter 2000 mm
- 1 work table height 1000 mm
- 1 tempered glass, height 1300 mm
- 1 medium varnished plinth

Mostrador de recepción circular
• Estructura perfil aluminio RAL
• Relleno con chapa CLOU CARRE
- diámetro 2000 mm
- 1 tablero altura 1000 mm
-  1 tablero de cristal altura  

1300 mm
- 1 base de madera pintada

 Réf.CAT  Réf. DESIRE

Comptoir d’accueil tôle design
• Ossature profilé aluminium RAL
• Remplissage tôle alu déco clou  
 rond
- L. 2000 mm x P. 500 mm
- Hauteur plateau travail assis : 800  
 mm
-  Hauteur plateau travail debout : 

1300 mm

Reception counter  
in sheet metal
• Streamlined RAL Aluminium
• Round nail embossing
- L. 2000 mm x H. 500 mm
- Seated work panel height : 800  
 mm
- Standing work panel height :  
 1300 mm

Mostrador de recepción  
de diseño
• Estructura perfil aluminio RAL
• Relleno con chapa CLOU ROND
- Long. 2000 mm x Prof. 500 mm
-  Altura tablero posición sentada  

800 mm
-  Altura tablero posición de pie 

1300 mm

Comptoir d’accueil vitré
• Dimensions : H. 945 x L. 1250 x  
 P. 610
• Partie rangement et partie vitrée  
 sur deux niveaux de
 tablettes
• bloc tiroir

Glazed reception counter
• Dimension : H. 945 x L. 1250 x P.  
 610
• Ranginged glazed parts are posi 
 tionned on two levels of shelves
• Drawer

Mostrador de recepción  
con vidrio
•  Medidas: alt. 945 x Long. 1250 x 

Prof. 610
•  Parte de alacena y parte acrista-

lada en 2 niveles de
• Tableros bloque cajón
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COMPTOIRS 
RECEPTION COUNTERS / LOS MOSTRADORES

 Réf. MO5CA 1

Comptoir pliant
• Comptoir escamotable
- Epaisseur plié : 80 mm
- Dimensions :
 H. 1100 x L. 1020 x P. 520 mm
Foldable counter
• Foldaway counter
- Folded thickness : 80 mm
- Dimensions :
 H. 1100 x L. 1020 x D. 520 mm
Mostrador plegable  
•   Mostrador desmontable  
•    Grosor plegado : 80 mm  
•   Medidas: alt. 2500 x Prof. 350  
Alt. 1100 x Long. 1020 x Prof. 
520 mm

 Réf. WELCOME

Comptoir d’accueil
•  Dimensions : H.1200 X L. 1620 

X P 540
• Partie coulissante et tablette
•  Possibilité de positionner un 

mat signalétique
Reception desk
•  Dimensions : H.1200 X L. 1620 

X P 540
• Sliding doors and one shelve
•  Possibility to insert a signage 

pole
Mostrador de recepción 
•  Medidas: alt.1200 X Long. 

1620 X Prof. 540  
•  Parte corredera y tablero 

posibilidad de poner un poste 
para señalización  

• Se monte et se démonte
 en quelques secondes
• Compact et léger (80 mm
 d’épaisseur plié)
• Rapport qualité/prix excellent
• Couleur : blanc / noir.
•  Assembly and disassembly in 

few seconds.
• Compact and light (80 mm  
 thick when folded)
• Excellent price/quality ratio
•  Se monta y desmonta   en 

algunos segundos  
•  Compacto y ligero (80 mm 

de grosor una vez plegado)  
•  Relación calidad/precio 

excelente  
• Color : blanco / negro  
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LES CLOISONS 
PARTITIONS / LOS TABIQUES

 Réf.CSV  Réf. CP

Cloisonnette semi-vitrée
• Finition : mélaminé
• Vitrage Altuglass “Store”

Half-glass partitions
• Melamine and full cloth finishing
• Altuglass “‘Store” glass

Tabique semi-acristalado
• Acabado : tejido o melamina
• Cristal Altuglass «Store»

- L. 800 mm x H. 1400 mm :  
 réf. CSV1
- L. 1200 mm x H. 1400 mm :  
 réf. CSV2
- L. 800 mm x H. 1600 mm :  
 réf. CSV3
- L. 1200 mm x H. 1600 mm :  
 réf. CSV4

Cloisonnette pleine
• Finition : mélaminé

Full height partitions
• Melamine or full cloth finishing

Tabique lleno
• Acabado : tejido o melamina

- L. 800 mm x H. 1400 mm : réf. CP1
- L. 1200 mm x H. 1400 mm:  
 réf. CP2
- L. 800 mm x H. 1600 mm : 
 réf. CP3
- L. 1200 mm x H. 1600 mm : 
 réf. CP4

• Cloisonnette multi directionnelle  
 et multi angulaire

• Multi-directional and multi  
 angular partition

• Multi-directional and multi angu 
 lar partition



255ÉQUIPEMENT ET MOBILIER EQUIPMENT AND FURNITURE EQUIPO Y MOBILIARIO

LES VITRINES 
SHOWCASES / LAS VITRINAS

 Réf. VH1  Réf. VH2  Réf. VHM

Vitrine haute
• 5 étagères sur taquets réglables  
 en hauteur
• Eclairage par 4 spots halogène  
 50W / 230V

Tall display case
• 5 shelves on adjustable pegs
• 4 x 50W / 230V halogen lamps

Vitrina alta  
• 5 estantes en soportes regulables
•  Alumbrado : 4 focos halógenos 

50W /230 V

- H. 1850 x L. 550 x P. 550 mm : 
 réf. VH1
- H. 1850 x L. 800 x P. 450 mm : 
 réf. VH2
- H. 1810 x L. 1030 x P. 430 mm :  
 réf. VH3

Vitrine haute avec zone  
de stockage
• 3 étagères sur taquets réglables  
 en hauteur
• Eclairage par 4 spots halogène  
 50W

High Tall display case with  
storage compartment
• 3 shelves on adjustable pegs
• 4 x 50W halogen lamps

Vitrina alta con zona  
de almacenaje
• 3 estantes en soportes regulables
•  Alumbrado : 4 focos halógenos 

50W /230 V

- H. 1810 x L. 500 x P. 500 mm : 
 réf. VHM1
- H. 1810 x L. 800 x P. 430 mm : 
 réf. VHM2
- H. 1810 x L. 1030 x P. 430 mm : 
 réf. VHM3
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LES VITRINES 
SHOWCASES / LAS VITRINAS

 Réf. VB1  Réf. VT  Réf. VR1

Vitrine basse
• 2 étagères sur taquets réglables  
 en hauteur
- H. 1000 x L. 1030 x P. 430 mm

Low display case
• 2 shelves on adjustable pegs
- H. 1000 x L. 1030 x D. 430 mm

Las vitrinas Vitrina baja
• 2 estantes en soportes regulables
- alt. 1000 x Long. 1030 x P. 430 mm

Vitrine table avec un écrin
• Hauteur écrin : 250 mm
- H. 950 x L. 1000 x P. 500 mm : 
 réf. VT 1
- H. 950 x L. 1000 x P. 600 mm : 
 réf. VT 2
- H. 950 x L. 1000 x P. 800 mm : 
 réf. VT 3
Glass table with display
• Display heignt : 250 mm
- H. 950 x L. 1000 x D. 500 mm : 
 réf. VT 1
- H. 950 x L. 1000 x D. 600 mm : 
 réf. VT 2
- H. 950 x L. 1000 x D. 800 mm : 
 réf. VT 3
Vitrina mesa con joyero
• Altura joyero 250 mm
-  alt. 950 x Long. 1000 x P. 500 mm: 

ref. VT 1
-  alt. 950 x Long. 1000 x P. 600 mm: 

ref. VT 2
-  alt. 950 x Long. 1000 x P. 800 mm: 

ref. VT 3

Vitrine ronde
• 3 étagères sur taquets
• Eclairage par 4 spots halogène
50W / 230V
• Socle et plafonnier en hêtre de
Bavière
- Hauteur : 1720 mm
- Diamètre intérieur : 590 mm
- Diamètre extérieur : 700 mm
Round display
• 3 shelves on pegs
• 4 x 50W / 230V halogen lamps
• Base and top in Bavarian beech
- Height : 1720 mm
- Inside diameter : 590 mm
- Outside diameter : 700 mm
Vitrina redonda
• 3 estantes en soportes regulables
•  Alumbrado : 4 focos halógenos 

50W /230 V
• Base y plafón en haya
- altura : 1720 mm
- diámetro interior : 590 mm
- diámetro exterior : 700 mm
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LES VITRINES 
SHOWCASES / LAS VITRINAS

 Réf. VPC1

Vitrine déco
- H. 2300 x L. 3000 x P. 400 mm

Display
- H. 2300 x L. 3000 x D. 400 mm

Vitrina deco
- alt. 2300 x Long. 3000 x P. 400 mm
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MATERIAU: aluminium anodisé argent   Poids Taille de l’emballage 
MATARIAL : silver anodized aluminium  Weight Packaging size 
MATERIAL: aluminio plata anodizada   Peso Dimension del embalaje
 
EXTERNE Poster Affichage Emballe / L x H x P
    Poster External PACKED / L X H X D
    Poster Externo FIJACION EMBALADO / L x H x P

1072 x 1472 mm  1000 x 1400 mm 28.000 kg 1650x1270x115 m

MATERIAU: aluminium anodisé argent   Poids Taille de l’emballage 
MATARIAL : silver anodized aluminium  Weight Packaging size 
MATERIAL: aluminio plata anodizada   Peso Dimension del embalaje
 
EXTERNE Poster Affichage Emballe / L x H x P
    Poster External PACKED / L X H X D
    Poster Externo FIJACION EMBALADO / L x H x P

580 x 834 mm  508 x 762 mm 8.200 kg 1100 x 630 x 75  m

MATERIAU: aluminium anodisé argent  Poids Taille de l’emballage 
MATARIAL : silver anodized aluminium  Weight Packaging size 
MATERIAL: aluminio plata anodizada   Peso Dimension del embalaje
 
EXTERNE Poster Affichage Emballe / L x H x P
    Poster External PACKED / L X H X D
    Poster Externo FIJACION EMBALADO / L x H x P

585 x 755 mm 483 x 653 mm 6.000 kg 620 x 780 x 63 mm

585 x 1075 mm 483 x 973 mm 8,350 kg 620 x 1100 x 63 mm

815 x 1075 mm 713 x 973 mm 11,600 kg 850 x 1100 x 63 mm

1045 x 1075 mm 943 x 973 mm 14,210 kg 1080 x 1100 x 63 mm

LES VITRINES DISPLAY 
DISPLAYS / DISPLAYS

 Réf.: SWINGMASTER

 Réf.: ECO WATERBASE

  Réf.: Vitrine murale exterieure 
Notice Board for External Use 
VITRINA MURAL EXTERIOR
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MATERIAU: aluminium anodisé argent PROFILE: 25 mm 45°-25 mm rond  Poids Taille de l’emballage 
MATARIAL : silver anodized aluminium  Weight Packaging size 
MATERIAL: aluminio plata anodizada   Peso Dimension del embalaje
 
EXTERNE Poster Affichage  Emballe / L x H x P
    Poster External  PACKED / L X H X D
    Poster Externo  FIJACION EMBALADO / L x H x P

530x730 mm 500x700 mm 482x682 mm 1.600 kg 550x750x21 mm

1046x1554 mm 1016x1524 mm 998x1506 mm 6.000 kg 1070x1590x21 mm

MATERIAU: aluminium anodisé argent PROFILE: 25 mm Securité  Poids Taille de l’emballage 
MATARIAL : silver anodized aluminium  Weight Packaging size 
MATERIAL: aluminio plata anodizada   Peso Dimension del embalaje
 
EXTERNE Poster Affichage  Emballe / L x H x P
    Poster External  PACKED / L X H X D
    Poster Externo  FIJACION EMBALADO / L x H x P

530x730 mm 500x700 mm 480x680 mm 1.650kg 550x750x21 mm

1046x1554 mm 1016x1524 mm 996x1504 mm 6.000 kg 1080x1590x23 mm

MATERIAU: aluminium anodisé argent PROFILE: : 25 mm 45°  Poids Taille de l’emballage 
MATARIAL : silver anodized aluminium  Weight Packaging size 
MATERIAL: aluminio plata anodizada   Peso Dimension del embalaje
 
EXTERNE Poster Affichage  Emballe / L x H x P
    Poster External  PACKED / L X H X D
    Poster Externo  FIJACION EMBALADO / L x H x P

327x450 mm 297x420 mm 279x402 mm 1,435 kg 360x480x35 mm

530x730 mm 500x700 mm 482x682 mm 2,800 kg 560x760x35 mm

1046x1554 mm 1016x1524 mm 998x1506 mm 7,250 kg 1070x1590x35 mm

MATERIAU: aluminium anodisé argent  Poids Taille de l’emballage 
MATARIAL : silver anodized aluminium  Weight Packaging size 
MATERIAL: aluminio plata anodizada   Peso Dimension del embalaje
 
EXTERNE Poster Affichage  Emballe / L x H x P
    Poster External  PACKED / L X H X D
    Poster Externo  FIJACION EMBALADO / L x H x P

311x229 mm 210x29 mm 261x174 mm 0,862 kg 260x360x65 mm

434x316 mm 297x420 mm 384x261 mm 1,204 kg 340x470x65 mm

LES VITRINES DISPLAY 
DISPLAYS / LAS VITRINAS

  Réf.: Snapimage sécurisé / 25mm 
Secured Snapimage / 25mm  
SNAPIMAGE SEGURO / 25mm

  Réf.: Snapimage 25 mm
Dit apparaitre avant le Snapimage 
sécurisé, ici et dans le sommaire

  Réf.: Snapimage Elingué / 25mm 
SUSPENDED SNAPFRAME / 25 mm 
SNAPIMAGE ESLINGADO / 25 mm

  Réf.:  Cadre auto-portant
Free-standing frame 
Auto posa marco
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Tower PANEL / PANEL Tower
PANEL Torre

Présentoir avec bacs 
documentation, porte affiche 
et kakémono. Mat et support 
kakémono en Aluminium anodisé 
15µ. Mat avec embout de finition 
design en PMMA bleu. Panneau 
mélaminé gris 19mm, bacs 
documentation et porte affiche 
formats A4. Embase en acier traitée 
epoxy.

Display for brochures, poster door 
and kakemono.
Post and kakemono support in 15µ 
anodized aluminium.
Post with design end cap in blue 
plexiglas.
Grey laminate-covered panel 
19mm, brochure and poster holders 
A4 format.
Base plate made powder coated 
steel.

Tower SIGN / SIGN Tower
SIGNO Torre

Présentoir kakémono.
Mat et support kakémono en 
Aluminium anodisé 15µ.
Mat design ajouré par des 
poinçonnages ronds.
Embase en acier traitée epoxy.7

Kakemono display.
Post and kakemono support in 15µ 
anodized aluminium.
Original post design with round 
shapes.
Base plate made powder coated 
steel.

Kakemono pantalla. Correos y 
kakemono apoyo 15µ en aluminio 
anodizado. Post original diseño con 
formas redondas. Base de placa de 
acero con recubrimiento en polvo.

TOTEM 
TOTEM / TOTEM

 Réf. Tower SIGN Réf.Tower PANEL 

Pantalla de folletos, carteles y 
kakemono puerta.
Correos y kakemono apoyo 15µ en 
aluminio anodizado.
Después con el diseño de tapa azul 
plexiglás. Gris cubiertas de panel 
laminado 19mm, folleto y el cartel 
titulares formato A4.
Base de placa de acero con recubri-
miento en polvo
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TOTEM 
TOTEM / TOTEM

Tower BIO / BIO Tower / BIO Torre

Présentoir avec tablette centrale et 
kakémono.
Mat et support kakémono en 
aluminium anodisé 15µ.
Mat avec embout de finition design 
en PMMA bleu.
Tablette en PMMA posée sur 
console design en acier traitée 
epoxy.
Embase en acier traitée epoxy.

Display with central shelf and 
kakemono.
Post and kakemono support in 15µ 
anodized aluminium.
Post with design end cap in blue 
PMMA.
Shelf in plexiglass + design bracket 
- steel epoxy finishing.
Base plate made powder coated 
steel.

Pantalla con la plataforma central 
y kakemono. Correos y kakemono 
apoyo 15µ en aluminio anodizado. 
Después con el diseño de tapa azul 
PMMA. Plataforma de soporte de 
plexiglás + design - acero acabado 
epoxi. Base de placa de acero con 
recubrimiento en polvo. 

Tower SLASH / SLASH Tower
SLASH Torre
Présentoir avec porte 
documentations et kakémono.
Mat et support kakémono en 
aluminium anodisé 15µ.
Mat avec embout de finition design 
en PMMA bleu.
Porte-documentions en PMMA 
incolore sur pinces multi matériaux 
orientables traitées epoxy
Embase en acier traitée epoxy.

Display for  brochures,  poster and 
kakemono.
Post and kakemono support in 15µ 
anodized aluminium.
Post  with design end fitting in 
blue PMMA 
Brochure support in transparent 
plexiglass, orientable multimaterial 
holder. Base plate made powder 
coated steel.

Pantalla de folletos, carteles y 
kakemono. Correos y kakemono 
apoyo 15µ en aluminio anodizado. 
Después con el diseño final decua-
do en azul PPMA. Folleto de apoyo 
en plexiglás transparente, orien-
table multimaterial titular. Base de 
placa de acero con recubrimiento 
en polvo.

Tower GO / GO Tower / GO Torre

Présentoir avec porte 
documentations et kakémono.
Mat et support kakémono en 
aluminium anodisé 15µ.
Mat issu de la gamme MORPH au 
design déposé avec embout de 
finition anodisé.
Porte-documentions en PMMA 
incolore sur pinces multi matériaux 
orientables anodisée.
Embase en acier traitée epoxy.

Display for brochures and kake-
mono.
Post and kakemono support in 15µ 
anodized aluminium.
Pole from the MORPH range, with 
anodized end cap.
Display shelving in transparent 
plexiglass on swivelling clips multi-
materials. Base plate made powder 
coated steel.

Display para folletos y kakemono. 
Correos y kakemono apoyo 15µ 
en aluminio anodizado. Polo de la 
gama Morph, anodizado con tapa. 
Mostrar archivo en plexiglás trans-
parente giratoria en clips múltiples 
materiales.  Base de placa de acero 
con recubrimiento en polvo.

 Réf.Tower BIO  Réf.Tower SLASH  Réf.Tower GO
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SUPPORT SIGNALETIQUE 
VISUAL SUPPPORTS  
SOPORTES GRAFICA

 Réf. SSMR

 Réf. SSTR A4H Réf. SSTR A4V  Réf.SSTR SPE  Réf. SSTR P

Support signalétique
H. 2000 x L. 2500
Visual supports
H. 2000 x L. 2500
Soporte grafica 
Alt. 2000 x Long 2500

Pour visuel A4 horizontal
H. 1250 x l. 297 x P. 300
For horizontal A4 format visuals
H. 1250 x l. 297 x P. 300
Para grafica A4 horizontal
Alt. 1250 x Long. 297 x P. 300

Pour visuel spécifique
H. 1600 x l. 500 x P. 350
For specific visual
H. 1600 x l. 500 x P. 350
Para grafica especifica
Alt. 1600 x Long. 500 x P. 350

Création sur mesure
Creation to measure
Creación a medida

Pour visuel A4 vertical
H. 1250 x l. 210 x P. 300
For vertical A4 format visuals
H. 1250 x l. 210 x P. 300
Para grafica A4 vertical
Alt. 1250 x Long. 210 x P. 300
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SUPPORT SIGNALETIQUE MODULABLE 
MODULAR SIGN PANELS / SOPORTE GRAFICA MODULAR

PANNEAU D’EXPOSITION MODULABLE 
MODULAR DISPLAY BOARD / PANEL DE EXPOSICIÓN MODULAR

 Réf. POTEX

 Réf. PANEX

Les avantages produits
• Légèreté : structure aluminium mobile
• Usage multi-directionnel  
 (4 directions possibles)
• Stockage facile
Product advantages
• Lightness: Aluminium structure mobile
• Multi-directional use (4 possible directions)
• Easy storage
Las ventajas del producto
• Ligero : estructura aluminio móvil
•  Utilización multi direccional  

(4direcciones posibles)
• Fácil de almacenar

Caractéristiques techniques
• Dimensions : Hauteur 2 m
 (autre dimension nous consulter)
• Structure : aluminium satiné
• Embase : Ronde et design
• Accessoire : Pince pour matériaux
 de 4 à 12 mm
Technical specifications
• Size: 2 m high (other sizes: please contact us)
• Structure: Satin aluminium
• Base: round and designer
• Accessory: Clamp for 4 to 12 mm materials

Características técnicas
•  Medias : altura 2 m  

(otra medida : consultarnos)
• Estructura : aluminio satinado
• Base : redonda y de diseño
•  Accesorio : grapa para materiales  

de 4 a 12 mm

Caractéristiques techniques
• Dimensions : 2 m x 1 m (surface équivalente  
 à 15 A4 juxtaposés, autre dimension nous  
 consulter)
• Structure : aluminium satiné  
•  Remplissages possibles : mélaminé recto / 

verso
• Faces magnétiques blanches recto / verso
• Faces lièges recto / verso
• 1 face liège / 1 face magnétique
• Grille (maille de 50 mm) recto / verso
Technical specifications
• Size: 2 m x 1 m (equivalent to 15 juxtaposed
 A4 sheets - other sizes: please contact us)
• Structure: satin aluminium  
•  Possible infills: double-sided melamine
• White magnetic plates, front and back
• Double-sided cork
• Cork on the front / magnetic side on the back
• Double-sided grid (50 mm mesh)

Características técnicas
•  Medidas : 2m x 1 m (superficie equivalente a 

15 A4 yuxtapuestos
• Otra medida : consultarnos)
•  Estructura : aluminio satinado rellenos 

posibles :
• Melamina recto / verso
• Cara magnética blancas recto / verso
• Cara corcho
• 1 cara corcho / 1 cara magnética
• Reja (punto 50 mm) recto / verso

Les avantages produits
• Encombrement réduit
• Mobile (option avec roulettes)
• Rapidité du Montage et démontage  
 en quelques minutes
• Rotation des panneaux libre (360°)
• Légèreté : Structure aluminium
Product advantages
• Limited bulkiness
• Mobile (optional wheels)
• Quick to assemble and dismantle,  
 in just minutes
• Rotation of the free panels (360°)
• Lightness: Aluminium structure

Las ventajas del producto
• Volumen reducido
• Móvil (opción con ruedas)
•  Rapidez de montaje y desmontaje  

e algunos minutos
• Rotación de panel libre (360°)
• Ligereza (estructura aluminio)
 
Panel magnético
Melamina  
Reja  

• Juxtaposez autant de panneaux que vous le souhaitez et choisissez  
 vous-même vos remplissages.
• Juxtapose as many panels as you like and  Select yourown infills.
• Ponga tantos paneles como quiera y elige sus rellenos. 

• Changez votre signaletique en quelques secondes
• Change your sign system In just seconds
• Cambie su grafica en algunos segundos
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L’ensemble des débits et plans de fabrication détailles vous seront fournis à la commande
Manufacturing drawings and sketches to be provided on order
El conjunto de los débitos(flujos) y los planes(planos) de fabricación detalla le será surtido al 
encargo(mando) Todos los planes de fabricación serán facilitados al pedido

Les points caisses
Checkout points
Puntos de cajas 
Point caisse composé de meubles assemblés 
entre eux selon la surface à équiper.
Create your own reception counter using 
connectable units. 
Muebles ensamblados para equipar a superficie 
de puntos de cajas.

Eléments de base pour caisse, avec 
inclusion écran dans le plateau, et 
surbanque en verre collé.
Dimensions du meuble 
1200xH1000xP700
Basic element for checkout point, 
including screen space inside the 
tray, and top part glass fixed.
Set dimensions 1200xH1000xP700
Elementos de base para caja, con 
inclusión de una pantalla en la 
bandeja, y surbanque de vidrio 
pegado.
Dimensiones del mueble 
1200xH1000xP700

Meuble informatique à encastrer 
sous le meuble caisse Londres
Computer set to fit under checkout 
unit
Mueble para ordenador a empotrar 
bajo del mueble caja

Angle ouvert dimensions hors tout 
700x700xH1000
Closed corner dimensions 
700x700xH1000
Ángulo abierto dimensiones 
700x700xH1000

Eléments de base pour caisse avec 
surbanque en verre et repose-
sac. Dimensions du meuble 
1200xH1000xP700
Base set for checkout, with 
top part in glass dimensions 
1200xH1000xP700
Elementos de base para caja con 
surbanque de vidrio y soporte para 
bolso
Dimensiones del mueble 
1200xH1000xP700

MODULES PRÊTS À L’EMPLOI POUR 
L’AGENCEMENT DE MAGASINS 
READY-TO-USE SETS FOR STORE DISPLAYS  
MÓDULOS LISTOS PARA USO PARA EL INTERIORISMO  DE TIENDAS

Londres Rio Bombay Moscou
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MODULES PRÊTS À L’EMPLOI POUR 
L’AGENCEMENT DE MAGASINS 
READY-TO-USE SETS FOR STORE DISPLAYS  
MÓDULOS LISTOS PARA USO PARA EL INTERIORISMO  DE TIENDAS

Le Caire

Angle fermé dimensions hors tout 
700x700xH1000
Open corner dimensions 
700x700xH1000
Ángulo cerrado dimensiones 
700x700xH1000

Kit fourni par Sodem System / Kit provided by Sodem System / Kit facilitado por Sodem System

L’ensemble des débits et plans de fabrication détailles vous seront fournis à la commande
Manufacturing drawings and sketches to be provided on order
Todos los planes de fabricación serán facilitados al pedido

 Qantité / Qtity Désignation / Item Matériau / Materiel Dimensions / Dimensions 
 Cantidad Descripcion Material Dimensiones

 2  Remplassage latéral Mélaminé 19 mm 609 x H954.5 
  Side filling Laminated panel 19mm 
  Relleno de lado Panel de particulas 19 mm

 1  Etagère supérieure Mélaminé 19 mm 879.43 x R645 
  Top shelf Laminated panel 19mm 
  Estanteria superior Panel de particulas 19mm 621.85 x 621.85

 1  Etagère intermédiaire 	 Mélaminé 19 mm 906.71 x R664
  Intermediate shelf Laminated panel 19mm 
  Estanteria intermediaria Panel de particulas 19mm 654.11 x 654.11

 1  Etagère inférieure Mélaminé 19 mm 906.71 x R664 
  Bottom shelf Laminated panel 19mm 
  Estanteria inferior Panel de particulas 19mm 654.11 x 654.11



266 ÉQUIPEMENT ET MOBILIER EQUIPMENT AND FURNITURE EQUIPO Y MOBILIARIO

L’ensemble des débits et plans de fabrication détailles vous seront fournis à la commande
Manufacturing drawings and sketches to be provided on order
Todos los planes de fabricación serán facilitados al pedido

Module autoportant 3 étagères + 2 tiroirs.
Dimensions hors tout 1091xH2200Xp500
Self-supporting set with 3 shelves + 2 drawers 
Dimensions 1091xH2200xP500
Modulo autoportante de 3 estanterias + 2 
cajones
Dimensiones 1091xH2200xP500 

Module autoportant 3 étagères + 2 tiroirs.
Dimensions hors tout 1000xH1200xP640
Self-supporting set 2 sides 8 shelves 
Dimensions 1000xH1200xP640
Modulo autoportante de 3 estanterias + 2 
cajones
Dimensiones 1000xH1200xP640

Module autoportant 2 faces avec barre 
penderie et caisson bas 
Dimensions hors tout 1092xH2200xP638
Self-supporting set 2 sides with hanging rail 
and lower box 
Dimensions 1092xH2200xP638
Modulo autoportante 2 caras con barra de 
guardarropa y arcón bajo
Dimensiones 1092xH2200xP638

MODULES PRÊTS À L’EMPLOI POUR 
L’AGENCEMENT DE MAGASINS 
READY-TO-USE SETS FOR STORE DISPLAYS  
MÓDULOS LISTOS PARA USO PARA EL INTERIORISMO  DE TIENDAS

Tokyo New York Sydney
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MODULES PRÊTS À L’EMPLOI POUR 
L’AGENCEMENT DE MAGASINS 
READY-TO-USE SETS FOR STORE DISPLAYS  
MÓDULOS LISTOS PARA USO PARA EL INTERIORISMO  DE TIENDAS

Paris

Module autoportant 1 face avec 
inserts 
Dimensions hors tout 
1000xH1200xP470
Self-supporting set slide-in grooves 
included 
Dimensions 1000xH1200xP470
Modulo autoportante 1 cara con 
insertos
Dimensiones 1000xH1200xP470

L’ensemble des débits et plans de fabrication détailles vous seront fournis à la commande
Manufacturing drawings and sketches to be provided on order
Todos los planes de fabricación serán facilitados al pedido

 

Qtité /Qtity/  Désignation / Item / Descripcion Matériau / Material / Material Dimensions / Dimensions /  

 Cantidad   Dimensiones

1  Remplssage 8 rainures Mélaminé 19mm 904,5xh2009 904,5 

  Filling 8 grooves 19mm Laminated panel 

  Relleno 8 ranuras Panel de particulas 19mm 

1  Caisson 2PB  Mélaminé 19mm 1000xP400xh400 

  (attention plateau avec   

  décroché arrière)  

  Box 19mm Laminated panel 

  Arcón 2PB  Panel de particulas 19mm 

  (atención bandeja con  

  descolgado atrás)

  Assemblage excentrique Mélaminé 19mm 498XH450 

  PB Assembling eccentric 19mm Laminated panel 

  Ensamblaje excéntrico Panel de particulas 19mm 

2  Poignées Tôles décoratives - SODEM 1000xP100 

  Handles Deco plates – SODEM 1000xH200 

  Puñados Paneles de aluminio SODEM 

4  Tablettes Verre sécurité 8mm 900xP350 

  Shelves Glace dépolie JPP 

   Securit glass 8mm 

  Estanterias Vidrio securidad 8mm

1  Signalétique haute Altuglass 3mm 1000 x H300 

  Top graphic 3mm Altuglass 

  Señalización alta 3mm Altuglass

Kit fourni par Sodem System / Kit provided by Sodem System / Kit facilitado por Sodem System

Non fourni par Sodem System / Not provided by Sodem System / No facilitado por Sodem System
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MATÉRIEL ÉLECTORAL
ELECTION EQUIPMENT 
MATERIAL DE VOTO

 Réf. U300 / U800 / U 1200  Réf.: ISOLOIR

 Réf. U300
• Urne jusqu’à 300 bulletins
 Contenance 22 litres 30 x 30 x 25 cm. 

• Contains up to 300 ballots
 Capacity 22 litres 30 x 30 x 25 cm 

•  Urna hasta 300 boletines 
capacidad 22 litros 30 x 30 x 25 cm

 Réf. U800
• Urne jusqu’à 800 bulletins
 Contenance 60 litres 45 x 45 x 30 cm

• Contains up to 800 ballots
 Capacity 60 litres 45 x 45 x 30 cm

•  Urna hasta 800 boletines 
capacidad 60 litros 45 x 45 x 30 cm

 

 Réf. U1200
• Urne jusqu’à 1200 bulletins
 Contenance 90 litres 45 x 45 x 45 cm

• Contains up to 1200 ballots
 Capacity 90 litres 45 x 45 x 45 cm 

•  Urna hasta 1200 boletines 
capacidad 90 litros 45 x 45 x 45 cm

• Disponible sans compteur 
• Incassable et inviolable
• Conforme à la législation
• 2 serrures
• Poignées de transport
• Compteur à 4 chiffres
• Stockage facile (empilable)

• Available without counter
• Unbreakable
• Material conforms to legislation
• 2 locks
• 2 handles
• 4 figures counter
• Easy to stock

• disponible sin contador
• Irrompibles y inviolables
• conforme a la legislación
• 2 cerraduras
• Picaporte de transporte
• Contador 4 cifras
• Almacenaje fácil (empilable)

 Isoloir Standard
•  Case départ 

85 x 67 x 200 cm 
Tablette à 102 cm du sol 
réf. Isoloir départ

•  Case suivante 
85 x 67 x 200 cm 
Tablette à 102 cm du sol 

  Isoloir personne à mobilité réduite
•  Case départ 

115 x 135 x 200 cm 
Tablette à 73 cm du sol 
réf. Isoloir handicapé

• Structure aluminium
• Panneaux melaminé blanc
• Rideaux antifeux classés M1 gris
• Conforme à la législation
• Montage et démontage rapide (10 mn)
• Stockage facile
Photo non contractuelle

Standard voting booth
•   First booth 

85 x 67 x 200 cm 
Writing platform : ht. 102 cm 
ref. Isoloir départ

•  Next booth 
85 x 67 x 200 cm 
Writing platform : ht. 102 cm 
ref. Isoloir suivant

•Polling booth for person with reduced mobility
•  First booth 

115 x 135 x 200 cm 
Writing platform : ht. 73 cm 
ref. Isoloir handicapé

• Aluminium structure
• White melamine coated panel
• Fire-proof curtain, category M1 grey
• Material conforms to legislation
• Easy to assemble and disassemble (10 mn max)
• Easy to store
Non-contractual photograph

Cabina de voto estándar
•  Cabina primera 

85 x 67 x 200 cm 
Tablero a 102 cm del suelo 
Ref. Isoloir départ

•  Cabina siguiente 
85 x 67 x 200 cm 
Tablero a 102 cm del suelo 
Ref. Isoloir suivant

•Cabina para discapacitados
•  Cabina primera 

115 x 135 x 200 cm 
Tablero a 73 cm del suelo 
Ref. Isoloir handicapé

•  Estructura aluminio
• panel melamina blanca
• Cortina anti fuego gris M1
• conforme a la legislación
•  Montaje y desmontaje rápido 

(10 min.)
• Almacenaje fácil 
 Foto no contractual
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PUPITRE 
STAMPED LECTERN 
EL PUPITRE

TOWER 
TOWER  
TOWER

 Réf. MO2PP2  Réf. TOWER

Pupitre poinçonné
• Structure en profilé poinçonné rond ou carré
- L. 550 x l. 380 x H. 1230 mm
- Format utile : L. 550 x l. 370 mm
Stamped lectern
• Round or square, embossed aluminium 
structure
- L. 550 x W. 380 x H. 1230 mm
- Usable format : L. 550 x W. 370 mm

El pupitre
Pupitre punzonado
•  Estructura en perfil punzonado redondo o 

cuadrado
- Long. 550 x ancho. 380 x alt. 1230 mm
- Formato útil: Long. 550 x ancho 370 mm

Support à documentations
• Fourni avec 5 supports à 
documentation en plexiglass format A4

•Embase design
•Dimensions : 2 mètres
Document support
•  Provided with 5 A4-format 

document supports made of Plexiglas
•Design base
•Dimensions : 2 M

TOWER Porta folletos
•  Entregado con 5 soportes  

de documentación en plexiglás formato A4
• Base de diseño  
• Medida : 2 metros
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Sodem System est créateur, concepteur, fabricant et distributeur de solutions 
d’agencement & d’exposition depuis 1954. Nos équipes se proposent de vous 
accompagner dans le développement de vos projets, de leur conception à leur 
réalisation. Nous sommes particulièrement soucieux de toujours mieux connaître 
nos clients pour comprendre leurs attentes et prévoir, avec eux, l’évolution 
de leurs métiers. C’est d’ailleurs cette proximité, alliée à notre savoir-faire,  
qui a œuvré à  construire la réputation de Sodem System, depuis toutes ces années, en 
France et dans le Monde.

Cet ouvrage fonctionnel regroupe l’ensemble des offres Sodem System proposant des 
solutions originales alliant design, innovation et qualité de fabrication. Il sera pour vous 
un précieux outil de travail autant qu’une boîte à idées fertile.

Bonne lecture

Sodem System is a creator, designer, manufacturer and distributor of exhibition and 
fitting solutions, and has been since 1954. Our teams are at your disposal to assist 
you in the development of your projects, from their inception to their creation. 
We are always striving to know our clients better in order to meet their needs, 
and together we can anticipate the evolution of our businesses. It is this level 
of customer service, combined with our know how that has helped to build the 
reputation of Sodem System over the past years, in France and Worldwide.

This functional brochure gathers all of Sodem System’s products, offering original 
solutions by combining creativity, innovation and quality. This brochure will prove 
to be an invaluable working tool for you.

Enjoy the brochure

Sodem System es creador, diseñador, fabricante y distribuidor de soluciones de 
acondicionamiento y de exposición desde 1954. Nuestros equipos se proponen 
acompañarles en el desarrollo de sus proyectos, de su concepción a su realización. 
Estamos especialmente preocupados siempre de conocer mejor a nuestros clientes 
para comprender sus esperas y prever, con ellos, la evolución de sus oficios. Es por 
otra parte esta proximidad, combinada a nuestros conocimientos técnicos, que 
tiene obra que construir la reputación de Sodem System, desde todos estos años, 
en Francia y en el Mundo.

Esta obra funcional agrupa el conjunto de las ofertas Sodem System que proponen 
soluciones originales que combinan diseño, innovación y calidad de fabricación. 
Estará para ustedes una preciosa herramienta de trabajo tanto como una caja a 
ideas fértil.

Buena lectura
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Sodem System  
est devenu, en  
50 ans d’expérience, 
le leader des  
systèmes d’exposition  
et d’agencement.

With 50 Years of 
experience, Sodem 
System became a leader 
in exhibition and fitting 
systems.

Con 50 Años de 
experiencia, Sodem 
System se convirtió en 
un líder para sistemas 
de exposición y 
acondicionamiento.

LES ATOUTS DE 
SODEM SYSTEM 

Plus de 50 ans d’expérience 
au service du client.

Une production intégrée de 
20 000m² comprenant une chaîne 
de laquage et une spécialité 
cintrage.

Une entreprise de proximité,  
réactive et dynamique.

Une équipe reconnue pour son 
efficacité, son adaptabilité et  
sa polyvalence. 

Des compétences créant fidélité 
et récurrence.

Une politique d’innovation 
volontariste au service de ses clients 
grâce à un bureau d’études et de 
méthodes intégré

Une expertise design reconnue

Un vecteur de flux d’affaires pour 
ses clients

Une équipe commerciale qui couvre 
l’ensemble du territoire Français et 
international.

Réseau de partenaires et 
distributeurs partout dans le monde

SODEM SYSTEM 
BENEFITS 
 
 With 50 years experience, Sodem 
System has become a leader in 
exhibition and fitting systems. 

More than 50 years experience in 
customer service.

A 20000m² manufacturing plant 
with powder coating facilities and a 
specialist curving machine.

Co-operative, reactive and dynamic.

A team recognised for its effective, 
adaptable and flexible approach.

Skills creating loyalty and repeat 
business.

 Our integrated R&D department 
is available to our clients, and 
encourages proactive innovation.

Proven design expertise.

Creator of business flows.

Sales teams throughout France and 
Worldwide.

 An international network of 
partners and clients.

LAS VENTAJAS DE 
SODEM SYSTEM
 
 Más de 50 años de experiencia y 
atención al cliente 

Una fábrica de 20.000m² integrada, 
incluyendo una cadena de pintura 
y una unidad de producción para 
curvar. 

Proximidad, reactividad y 
dinamismo. 

Un equipo reconocido por su 
eficacia, su adaptabilidad y 
flexibilidad. 

Creación de lealtad y recurrencia. 

 Una política de innovación 
proactiva al servicio de sus clientes 
a través de una oficina de estudios y 
desarrollo integrada. 

Una experiencia de diseño 
comprobado. 

Un vector de flujos de negocios para 
sus clientes.  

Un equipo de ventas que cubre la 
totalidad del territorio francés e 
internacional. 

Red de asociados y distribuidores 
internacionales 

5



Notre système
Notre système d’agencement vous permet 
de concevoir et de réaliser tous vos projets 
et de les faire évoluer dans le temps comme 
dans l’espace pour garantir une rentabilité 
maximum. Vous disposez d’une gamme 
très large de profilés et d’accessoires tous 
compatibles entre eux et qui offre des 
variations infinies sans compromis  
sur la créativité.

Our system
Our fittings system allows the design and 
creation of all your projects, with the ability 
to evolve with both time and space. You 
have at your disposal a  large variety of 
aluminium sections and accessories all 
compatible with one another available 
allowing unlimited design possibilities.

Nuestros sistemas
Nuestros sistemas de acondicionamiento 
permiten la concepción y realización de 
todos sus proyectos y hacerlos evolucionar 
tanto en el tiempo como en el espacio para 
garantizar una rentabilidad máxima.
Dispone de una larga gama de perfiles y 
accesorios todos compatibles entre ellos, 
ofreciendo una infinidad de posibilidades, 
sin compromiso para la creatividad.

Notre système est basé  
sur 2 éléments majeurs :

•  Une rainure aux 
dimensions standards 
sur tous nos profilés : 
profondeur : 6 mm - 
Largeur : 8,5 mm.

•  Une pince appelée CBX : 
elle permet de connecter 
rapidement et simplement 
l’ensemble de nos profilés 
et accessoires entre eux 
à l’aide d’une simple clé 
allen.

Our system is based 
on 2 elements:

 •  The Basics Our system is 
based on 2 elements: 
A standard sized channel 
on almost all of our 
sections: 6mm deep, 
8.5mm wide

•  A connector called CBX : 
The CBX locks assemble all 
our aluminium  sections 
and accessories quickly and 
easily with an allen key.

Nuestro sistema está basado 
en 2 elementos de mayor 
importancia : 

•  Una ranura con medidas 
estándares en todos 
nuestros perfiles 
Profundidad 6mm - ancho 
8.5 mm

•  La grapa permite 
unir rápidamente y 
sencillamente los perfiles 
y accesorios con sólo una 
llave allen.

Les Bases / The Basics / Las bases

Il existe 4 types ou 
dimensions de pinces 
standard (CBX15, 20, 27 et 
39)… Le choix de la pince à 
utiliser dépend de la taille de 
la cage intérieure du profilé 
à utiliser. Vous la trouverez 
mentionnée dans les vues 2D 
liées à chaque profilé.

There are 4 sizes of CBX locks 
(CBX15,20,27 & 39).
The CBX used, is dependent 
upon the size of the interior 
of the profile.
This is listed inside the 2D 
view of each profile

La elección de grapa 
depende de la caja interior 
del perfil a utilizar. Está 
mencionada en las vistas  
2D de cada perfil.

La Pince CBX / CBX Lock / La grapa CBX

Étape 1 : Insérez la 
pince dans le profilé 
préalablement percé.
Étape 2 : Positionnez les 
deux profilés l’un contre 
l’autre. Serrez à l’aide  
de la clé allen.

Stage 1 : Insert the CBX 
inside the drilled profile.
Stage 2 : Position both 
section against each other. 
Tighten the allen key.

Etapa 1 : Inserte la grapa en 
el perfil.
Etapa 2 : Coloque los dos 
perfiles el uno contra el otro. 
Apriete con la llave allen.

La connexion / The connection / La conexión

Les 8,5 mm de largeur de 
rainure vous permettent 
d’utiliser un large choix de 
remplissages : Bois - Verre - 
MaKrolon - Plexiglas - Tôles 
déco - PVC etc. Pour des 
remplissages plus épais ou 
plus fins, vous pouvez utiliser 
des profilés supplémentaires 
qui vous permettront 
d’élargir ou de réduire  
la taille de cette rainure.

The 8.5mm channel size 
allows the use of a wide 
range of infills: Wood 
(melamine / laminate) - 
Glass - Makrolon - Plexiglass 
- Metal sheets (deco plates) 
- PVC- Etc. There are also 
additional profiles designed 
to take panels.

La ranura de 8.5 mm le 
permite trabajar con una 
amplia gama de rellenos : 
Madera - Cristal - Makrolon 
- Plexiglass - Chapas 
decorativas - PVC - etc. 

Para rellenos más gruesos o 
más finos, se pueden utilizar 
perfiles de adaptación que le 
permitirán ampliar  
o reducir .

Les remplissages / The infills / Los rellenos

32,5

32
,5

9+
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 Réf. Méga C

91 mm
8,5

91 m
m

7

TR 1045
+

CBx39

Pour vis type
auto-taraudeuse Ø6 mm

Ø25Ø25

Les Codes du catalogue  
Catalogue Key information 
Códigos del catálogo

Rainures et accessoires 
Channel and accessories
Ranuras y accesorios

La rainure de 8,5mm vous permet aussi 
d’avoir accès à une centaine d’accessoires. 
Ces accessoires sont glissés ou insérés 
directement en rainure. La majorité de 
nos profilés sont disponibles en longueur 
de 6 mètres. Les finitions sont Aluminium 
Satiné (AS), PoliNaturel, ou peint aux 
couleurs RAL. Ils peuvent être coupés, 
percés, cintrés en interne. L’épaisseur 
de nos profilés est de 2 mm (une des 
plus larges de notre marché) ce qui vous 
garantie une stabilitéet une tenue dans le 
temps exceptionnelle.

The channel size of 8,5mm Is compatible 

with more than 100 accessories. These 

accessories are slipped or inserted directly 

into the channel. To guarantee maximum 

stability and durability the thickness of 

our section is 2mm (one of the biggest 

in the market). Almost all of our sections 

are available in 6 meters length. Standard 

finishes are satin (AS), polish silver (POLI 

NAT), or powder coated (RAL). Profiles can 

be cut, milled and curved in house.

La ranura de 8.5 mm le permite tener 

acceso a una centena de accesorios. 

Estos accesorios se deslizan o insertan 

directamente en la ranura. El grosor de 

nuestros perfiles es de 2 mm ( uno de los 

más largos del mercado) para garantizar 

una estabilidad y resistencia excepcionales. 

La mayoría de nuestros perfiles están 

disponibles en barras de 6 m. Los acabados 

son Aluminio Satinado (AS.)Pulido natural 

(NAT) o laqueado con colores RAL. Pueden 

estar cortados, perforados, curvados en 

nuestra fábrica.

Les pictogrammes
Afin de vous faciliter la lecture, nous vous 
proposons les pictogrammes suivants qui 
illustrent chaque référence.

To make your research easier, 
we have introduced pictograms.

Para facilitar la lectura, le proponemos los 
pictogramas siguientes, ilustrando cada referencia.

  
Pince CBX  Manchon Embout 
CBX Clip Coupling End cap 
Grapa CBX Manguito Tapa de acabado

  
Douille  Cintrage Équerre 
Socket Curving Corner plate 
Casquillo Curva Escuadra 

 
Poids  Temps de montage  
Weight Assembly time 
Peso Tiempo de montaje 

 
Transportable  Clé Allen
Hand carriable Allen Key 
Transportable Llave allen

La référence 
Reference 
Referencia

 Pictogrammes 
Pictograms 
Pictogramas

Le dessin coté 
Drawings with  
dimensions 
Plano con me-
didas

  Le produit  
Product 
Producto
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